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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 488-
502). It also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 OAYZXEIA

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviea (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
475-487). It lists and describes the numerous pronouns (p. 475) and gives
a description of the particles (p. 479).



About the translator

Samuel Butler (1835-1902) came from a clerical family. His grandfather was
a bishop in the Church of England. He described his father as “brutal and
stupid by nature.” Originally he was expected to enter the clergy himself.
He won a first in classics at Cambridge in 1858. His questioning of Anglican
orthodoxy led to conflict with his father and his emigration to New Zealand.
There he farmed sheep profitably and began to write, eventually returning.
He was deeply interested in evolution. He is best known for his novels
Erewhon and The way of all flesh.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms, and
have tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the
English and the Greek.

Butler does an immense amount of euphemism and mistranslation on the
subjects of slavery, sex, and religion. When he renders a nonspecific usage
of ducdg using nonspecific but inequivalent English words such as “man”
or “servant,” I’ve changed the word to “slave.” I’ve eliminated overt Chris-
tianizing such as his translation of Zebdg, Ocol, and &bdvator as “heaven.”
I’ve edited the translation of Odyssey 5.121-127, in which he greatly distorts
the depictions of female sexual aggression to fit the female goddesses into
passive Victorian roles.
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AcExévioy

vocabulary

aioma ~ aibos, sparkling, acc
~ether

dxovd{ouar listen, hear of (dxovw)
dvdpaxds each man (dvijp)

dotdds (m/f) singer (deldw)
dmovootém go home (vooréw)
BovApgpdpos counselling (BovAr)
yepovoios elders’ (yépwr)
émujvdave < émavddvw, please IMPF
(1dvs)

eifeatos well made

KaKKeloVTES < KaTaKelw, go to rest
FUT PPL NOM PL

knpduds a spell (kn\éw)

AéByTa < AéBns, (m, 3) kettle, basin,
AcCC

olxovde homeward (olkos)
mAayxdévta < mhdlw, make to
wander AOR PPL ACC s ~plankton;
also émmAd{w

mwoAvdaidados well wrought

ToT{ =mpds

mpowds < mpolé, (f) gift, dowry, GEN
gwwm) silence

oKidevta < oxiders, shade-giving,
Acc (okud)

Tptmwoda < Tpimos, cauldron, acc

OAYZXEIA 1341

(movs); also Tpimovs

Uipepepés < vifepeis, high-roofed
(épédpw)

xadxofatés < yalkofaris,
bronze-floored, acc (xaAxds)
xaptlopar gratify someone
~charisma

xnAds (f) chest, coffer

conjugations

ddpey < didwpt, AOR SUBJ
&Bav < Baivw, 3PL AOR
éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
&vekay < Ppépw, 3PL AOR
€oxovto < &xw, 3PL AOR
€pa < pnul, IMPF

€pat < ¢nui, IMPF

épréuevos ~ épinut, PPL NOM S
fxev < ikvéouar, 25 AOR
wémovias < mdoyw, 25 PF
teioduef < tivw, FUT

declensions

dMa < d\\os

0d < dwua, ACC S
efuata < efpa, ACC PL
éva < eis, ACC S
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|silence

la spell |shade-giving

[bronze-floored

lhigh-roofed |make to wander
|go home
lelders’ |sparkling
[listen |singer

[well made chest,
coffer

[well wrought

|counselling

kettle,
basin

|cauldron

leach man

gift, |gratify
dowry

[please

|go to rest [homeward

ul



10 OAYZXEIA 131

Thus did he speak, and they all held their peace throughout the
covered cloister, enthralled by the charm of his story, till presently
Alcinous began to speak.

“Odysseus,” said he, “now that you have reached my house I doubt
not you will get home without further misadventure no matter how
much you have suffered in the past. To you others, however, who
come here night after night to drink my choicest wine and listen to
my bard, I would insist as follows. Our guest has already packed
up the clothes, wrought gold, and other valuables which you have
brought for his acceptance; let us now, therefore, present him further,
each one of us, with a large tripod and a cauldron. We will recoup
ourselves by the levy of a general rate; for private individuals cannot
be expected to bear the burden of such a handsome present.”

Every one approved of this, and then they went home to bed each
in his own abode.



AcExévioy

vocabulary

dAeytvw (0) partake of (dAéyw)
dowdds (m/f) singer (deldw)
dpotpov plow (dpdw)

domaoiws gladly, with glad
welcome (domdlopar)

domaotds gladly, with glad
welcome (domdlopar); also
aomdoLos

BAdBetar < éB\afev, break, make
fail 3s PrEs

datm) feast, banquet; also dais,
daitns, dairvs

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
éRaBev break, make fail
émetyo weigh upon, drive; (mid)
hurry

émoevm go/send against,
hasten/want to (cedw); also
émoceim

émotyouar go to (olyouar)
épeTudy oar ~row

épikvdéa < épucvdiis, (0) very
famous, Acc

etropa < etfjvwp, beneficial, acc
(avip)

fipos when (Auog) ..., then
(Tfikog)

nptyévea early-born (5p0)
iepevm slaughter a sacrifice
~nhieroglyph

katédy < kararinu, put down
AOR (7Onue)

notes

13.30 &meryopevog: (on the sun)

OAYZXEIA 13.18

11

KeAawepéi < kehawednis, black with
clouds, pAT (kehawds)

Aafopar want to do, to happen
~lascivious

uémo celebrate in song
ueveatvw be eager, desire, rage
~mind

uijpa (n, 3) thigh bones

veuds (f) fallow field

oivome < oivoys, wine-dark, Nom
(olvos)

Tau@avewvta < Taudavowy,
shining ppL Acc s (pdws)
mavijuap all day long (uap)
7r7]KT(fS assembled (Trﬁyvv‘m)
p0ododdxtvAos rosy-fingered
agmepyolat < omépyw, set in rapid
motion 3pL OPT

conjugations

dtvar < 8w, AOR INF

&v < dVw, AOR

é\xnTor < é\kw, 3DUAL SUB]J
xaTédv < kaTadvw, AOR

xfjavtes < kalw, AOR PPL NOM PL
TETYLEVOS < Tw, PF PPL NOM S
@dvn < daivopar, AOR

declensions

Bde < Bols, NOM DUAL
Bodv < Bots, AccC s
youvat ~ ydvv, NOM DUAL
VN0s < vnis, GEN S
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when  [early-born [rosy-fingered
(Auoc)
ey th
(tiigio gf 7 [beneficial
20
[break, make fail set in rapidloar
motion

[feast [partake of

|slaughter
[black with clouds 25
thigh [very famous
bones
|celebrate in song. |singer
|shining
weigh upon, be  eager, 30
drive; (mid) desire, rage
hur
i want to do, |all day long
to happen
fallow wine- [|assem- |plow
field dark  |bled

lglad, welcoming

[preak, make fail

w
ul

lglad, welcoming
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When the child of morning, rosy-fingered Dawn, appeared they hur-
ried down to the ship and brought their cauldrons with them. Al-
cinous went on board and saw everything so securely stowed under
the ship’s benches that nothing could break adrift and injure the
rowers. Then they went to the house of Alcinous to get dinner, and
he sacrificed a bull for them in honour of Zeus who is the lord of
all. They set the steaks to grill and made an excellent dinner, after
which the inspired bard, Demodocus, who was a favourite with every
one, sang to them; but Odysseus kept on turning his eyes towards
the sun, as though to hasten his setting, for he was longing to be on
his way. As one who has been all day ploughing a fallow field with
a couple of oxen keeps thinking about his supper and is glad when
night comes that he may go and get it, for it is all his legs can do to
carry him, even so did Odysseus rejoice when the sun went down,



AcExévioy

vocabulary

dxortwy < drouris, (F) husband, acc
(koyudw); also droltys

dmjuova < amjuwy, unharmed,
not harmful, acc; also amjuavros
dpidetketos renowned

dpteuéesor < dprews, safe and
sound, DAT

émawéw concur, concur with
(azvog)

évppaivorte < evdppaivw, gladden
2pL opT (pprjv)

KEPAOTAUEVOS < kepdvvup, (D) MiX
AOR PPL NOM S ~crater; also
€mkepdrvupL, Kipvdw

xovptdos wedded, nuptial (xdpn)
Hédv (n, 3) wine ~mead
uetadijuros among the people
pemvda < peravdaw, speak among
IMPF (adddw)

oixor at home (olkos)

6ABws happy, wealthy (8)\Bos)
wayroios all kinds of (wds)
m@avoke display; declare (¢dws)

OAYXZXEIA 13.36 15

woum) a sending, expedition
(méumw)

omeloavtes < omévdw, libate AOR PPL
NoMm PL (omovd); also dmoomévdw
puijpetpos oar-lover (épérs)

conjugations

€evrre < elmov, AOR

evpoyur < evpiokw, AOR OPT
€pal < pnui, IMPF

VELUOY < véuw, AOR IMPV
émdoeiay < dmdlw, 3PL AOR OPT
TeuTépevar < méumw, INF
TEUTETE < TéuT®W, PL IMPV
TOUjgelY < moéw, 3PL AOR OPT
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF
TETEAEOTAL =< TENéw, PF

@dTto < dpnul, AOR

Xailpete < xalpw, PL IMPV

declensions
yvvaikas < yvvyj, ACC PL
Kp€elov < kpelwv, VOC S
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a sending,
expedition

happy.
wealthy

[wedded

|all kinds of

[libate

OAYXXEIA 13.36

|oar-lover

speak
among

|display; declare

[renowned

ful

unharmed,
not harm-

at [husband

home

|safe and sound

lgladden

lamong the people

mix

|concur

'wine
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18 OAYXZXEIA 13.36

and he at once said to the Phaeacians, addressing himself more par-
ticularly to King Alcinous:

“Sir, and all of you, farewell. Make your drink-offerings and send
me on my way rejoicing, for you have fulfilled my heart’s desire by
giving me an escort, and making me presents, which heaven grant
that [ may turn to good account; may I find my admirable wife living
in peace among friends, and may you whom I leave behind me give
satisfaction to your wives and children; may heaven vouchsafe you
every good grace, and may no evil thing come among your people.”

Thus did he speak. His hearers all of them approved his saying and
agreed that he should have his escort inasmuch as he had spoken
reasonably. Alcinous therefore said to his servant, “Pontonous, mix
some wine and hand it round to everybody, that we may offer a
prayer to father Zeus, and speed our guest upon his way.”



AcExévioy

vocabulary

dupwvmedos double-bowled
avtddev from that place

yijpas yipaos (n, 3) old age (yépas)
duumepés right through

épn seat, seated group
~polyhedron

éxtpva < kipvdw, MiX IMPF ~crater;
also émwepavvut, kepdvvup
émotadoy attending in succession
(tornue)

épvdpds red

€imAvvés < évmhurjs, freshly
washed, acc (mAdvw)

Jiva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
xoutlw take; attend to (kduvw);
also kouéw

uelippova < pehidpwv, (3)
honey-hearted, acc (ueAia)
voudo give out; wield

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 0dds

omévdw libate (omovdr); also

OAYXZXEIA 13.53

amooTévdw
@apos (n, 3) mantle; web
xnAds (f) chest, coffer

conjugations

éRjoeto < Balvw, AOR

€imY < eimov, AOR PPL NOM S
é\dn < épxouat, AOR SUBJ
nyeicdar < yyéopat, INF
{otato < ioTyut, IMPF

Tpoier < mpomut, IMPF
TPOONUAA < Tpooavddw, IMPF
TépTeo < TépTrw, IMPV

Tide < 1O, IMPF

@dTo < ¢nul, AOR

declensions

yvvaikas < yvrj, ACC PL
émea ~ émos, ACC PL
vija < vnis, ACC S
Tarot < mais, DAT PL
TTEPOEVTA < TTEPJeLs
X€POT < Xelp, DAT PL

19
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“Qs ¢pato, [lovrovoos de peAippova olvov éxipra,
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™Y & €TépnY XNAOV UKWV dp’ OTacoe koullew

7 & dA\y olTdv T Epepev kal olvov €pvlpov.
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[honey-hearted [mix
lgive out; wield attending in
succession
[libate 55
from thatseat
place
|double-bowled
right lold age
through
60
[beach 65
[mantle; web freshly
washed
chest, take;
coffer attend to

[red
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Pontonous mixed the wine and handed it to every one in turn; the
others each from his own seat made a drink-offering to the blessed
gods that live in heaven, but Odysseus rose and placed the double
cup in the hands of queen Arete.

“Farewell, queen,” said he, “henceforward and for ever, till age and
death, the common lot of mankind, lay their hands upon you. I
now take my leave; be happy in this house with your children, your
people, and with king Alcinous.”

As he spoke he crossed the threshold, and Alcinous sent a man to
conduct him to his ship and to the sea shore. Arete also sent some
female slaves with him — one with a clean shirt and cloak, another
to carry his strong box, and a third with corn and wine.
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vocabulary

dvaxiwidévtes < avaxlivw, (1) lean
back Aor PPL NoM PL (kAlvw)
dveppimTovy < avappimTw, tOSS
foam with an oar 3rL MPF
dpoeves < dponr, (3) male, Nom
Bpdow < Bpaos, (f) food, eating,
Acc ~devour; also Bpadun
ikpuopw < ikpua, (n) fore, aft, GEN
toné -kos (m) hawk, falcon; also
épaf

katédevto < kararinu, put down
3PL AOR (7{Onu)

katiAvdov < katépyouar, come

down, out from 3pL Aor (épyouar)

KApiow < k\nis, (f) bar, oarlock,
collar bone, par ~clavicle
ouaptijoeley < ouaptéw, act
together, be a companion aor
oprT (dpa)

notes

13.77 Tpyrolo AiBotg: anchor
13.81 #: the ship

13.84 t¥g: of the ship

opundévtes < opuéw, spur, rush at
AOR PPL NoM PL ~hormone; also
oppdw

otdpecay < ordpvuu, smooth out
3PL AOR; also oropéruu

conjugations

éBnjoeto < Balvw, AOR
&voay < el\Vw, 3PL AOR
KATEAEKTO ~ kaTaAéyw, AOR
TPOEOOVOL < Tpdoow, 3PL

declensions

}0107T0S < 1dUs

uéya < péyas

vija < vnis, ACC S
vyt < vnls, DAT S
VNoS < vnis, GEN S
TOOW < méots, ACC S
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|come down, out from

food,
eating

|[smooth out

[fore, aft

|curl

[lean back

|spur, rush at

act together, be
a companion

bar, oarlock,
collar bone

toss foam
with an oar

[male

|do, perform

hawk,
falcon
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When they got to the water side the crew took these things and put
them on board, with all the meat and drink; but for Odysseus they
spread a rug and a linen sheet on deck that he might sleep soundly
in the stern of the ship. Then he too went on board and lay down
without a word, but the crew took every man his place and loosed the
hawser from the pierced stone to which it had been bound. Thereon,
when they began rowing out to sea, Odysseus fell into a deep, sweet,
and almost deathlike slumber.

The ship bounded forward on her way as a four in hand chariot flies
over the course when the horses feel the whip. Her prow curvetted
as it were the neck of a stallion, and a great wave of dark blue water
seethed in her wake. She held steadily on her course, and even a
falcon, swiftest of all birds, could not have kept pace with her.



AcExévioy

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

dyxdd near (dyx.)

dxti) beach; cereal grain
dAeyewds painful, difficult,
dangerous (d\yos)

dAos of the sea; fruitless

dvev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

dvtpov cave

dmoppdyes < dmoppcré, broken off,
NoMm (pryvuue)

dtpéuas unmovingly, still (7péucw)
dvoaijov < dvoaijs, (o) violently
blowing, GEN

&ctodev outside (éxrds)

élaia (o) olive, olive tree ~olive
évaliyxios like (+dat)

&toodev inside (évrds)

émijpatos pleasant

efioeliLos well-benched

edte when, as, since

1€p0edés < Nepoediis, misty (drjp)
Nptyévea early-born (5p0)

kpatds < xkpds, (f/n, 3) head, GEN
Ayévos < Aywjv, (m, 3) harbor,
refuge, GEN ~limnic

Aywijy -évos (m, 3) harbor, refuge
~limnic

pijdea (n) counsel, plan; genitals
(undopar)

dpuos cord, chain, anchorage

OAYXZXEIA 13.88 27

mwelpw pierce, run through ~pierce
movtomdpos seafaring (wdvros)
wotl{ =mpds

mpofAfjtes < mpoflis, jutting out,
NOM

mpoomiAvauar reach, approach
(miwauar)

wToAuos war, battle ~polemic;
also méleuos

Plupa quickly

OKeMOwOo1 < okemdw, give shelter
3rL (okémas)

TavdpuAos long-leaved (ravim)
wijuos when (Ru.og) ..., then
(tfjrnog)

imepéym be over; protect (éxw)

conjugations

émemovier < mdoyw, PLUPF

érauvey < Tduvw, IMPF

ixwvtar < ikvéopat, 3PL AOR SUBJ
Aedaguévos < Aavldvw, PF PPL NOM S
Td¥ < mdoyw, AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
yépovtos < yépwv, GEN S
kduata < kiua, ACC PL
xkvuat < kbua, ACC PL
uéya < péyas

vijes < vnis, NOM PL
vnDs NOM S

@dos ACC s
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|quickly
[like counsel;
genitals
|war, battle |painful,  diffi- |pierce
cult, dangerous
unmovingly,
still
when, as|be over; protect
since
carry light; salva-early-born
message, tion; (pl) eyes

announc .
when  (fjuoc ___’Treach, approach [seafaring

then (tfjpog)

harbor,
refuge

[jutting out

beach; |[broken off
grain

harbor,
refuge

|give shelter |violently

blowing

loutside  [inside away from; not
having; not need-

in .
oré, chain,
anchorage

[well-benched

[head harbor, |long-leaved [olive

refuge

near |cave [pleasant  |misty
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Thus, then, she cut her way through the water, carrying one who
was as cunning as the gods, but who was now sleeping peacefully,
forgetful of all that he had suffered both on the field of battle and by
the waves of the weary sea.

When the bright star that heralds the approach of dawn began to
show, the ship drew near to land.

Now there is in Ithaca a haven of the old merman Phorcys, which
lies between two points that break the line of the sea and shut the
harbour in. These shelter it from the storms of wind and sea that
rage outside, so that, when once within it, a ship may lie without
being even moored. At the head of this harbour there is a large olive
tree, and at no great distance a fine overarching cavern sacred to the
nymphs who are called Naiads.



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dévaos ever-flowing (vdw)
dlimdppupos dyed in sea-purple
(mopepipeos)

dupipopijes < aupipopevs, (m)
amphora, NoM (¢pépw)

Bopéas -o (m, 1) north, north wind
eloédaoay < eloehavvw, drive home;
land 3pL AOR (Aatvw)

elaépyouar enter (épyopar)

émetyo weigh upon, drive; (mid)
hurry

éméxedoev < éméw, land (a
ship) aor; also ké\w

évlvyos with good cross-bars
(Luydv)

1fmeypovde to the mainland

ffwepos (f) firm land

Jedtepos more sacred (Oeds)

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kataifatds down-going ~katabatic
Adwos of stone (Adas)

Adeos made of stone (A{Hos)

Afvov (m/n) cord, net, linen

OAYXZXEIA 13.105
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uégoa bee (uehia)

Ndros south, south wind
TepLuTfees < mepyunjkns, very long,
high, Nom (ufjkos)

p1yet < pijyos, (n, 3) blanket, cover,
DAT ~regolith

gwyaidevtt < ovyaldess, (1) shining,
DAT

omépyw set in rapid motion
Tidafdoow deposit honey?
dpaivw weave

@dpe < papos, (n, 3) mantle; web,
ACC

conjugations

Bdvtes < Baivw, AOR PPL NOM PL
dedunuévoy < dapalw, PF PPL ACC S
&eoav < Tinu, 3PL AOR

€i0dTes < 0lda, PF PPL NOM PL
idégdar < oida, AOR INF

declensions

dvdpes < dvjp, NOM PL
KkTHuatT < kTijua, ACC PL
VoS < vnis, GEN S

90at’ < Udwp, NOM PL
X€p0" < xelp, DAT PL
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lamphora
|of stone |deposit honey?  |bee

made [very long, high
of

stone )
man- [weavt |dyed in sea-purple
tle;
web

lever-flowing

north, |down-going
north

wind

south, [more sacred
south

wind

lenter
|drive home; land

firm land|land (a ship)

|set in rapid motion weigh upon,
drive; (mid)
. .|hurry .
wit [to the mainland
good
Cross-
ars
cord, netblankefshining
linen cover
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There are mixing bowls within it and wine-jars of stone, and the bees
hive there. Moreover, there are great looms of stone on which the
nymphs weave their robes of sea purple — very curious to see —
and at all times there is water within it. It has two entrances, one
facing North by which mortals can go down into the cave, while the
other comes from the South and is more mysterious; mortals cannot
possibly get in by it, it is the way taken by the gods.

Into this harbour, then, they took their ship, for they knew the place.
She had so much way upon her that she ran half her own length on
to the shore; when, however, they had landed, the first thing they
did was to lift Odysseus with his rug and linen sheet out of the ship,
and lay him down upon the sand still fast asleep. Then they took
out the presents which Athena had persuaded the Phaeacians to give
him when he was setting out on his voyage homewards.



AcExévioy

vocabulary

ddpdos grouped

ds in plenty; enough (e\jw)
dmjuwy unharmed, not harmful;
also o’tTrﬁ‘uam'og

yevéda race, stock (yévos)
dMjoaito < dniéopar, hurt, spoil,
steal AoR opT ~delenda; also
dadnAéopat

éxtds outside

élata (o) olive, olive tree ~olive
évoatydowv (m, 3) earth-mover
(xBchv)

ééépouar ask a question, ask
about; also dvépouar, elpopat,
éfelpouat, €pouat

ébjpat < éfaipw, take, kill Aor
~heresy; also aipéw, efaelpw
érameéw threaten (dme\r))
éadijta < éobrjs, (f, 3) clothes, acc
(évvup)

katavesw nod (veiw)

kdtdegav < karariinu, put down
AOR (7Onuo)

idos < Anis, (f) booty, GEN ~lucre
6dtms (i, m, 1) traveler (634s)

OAYZXEIA 13.122 35

oixovde homeward (oixkos)
Tdyxv entirely

modudv < mlbuiv, (m, 3) base,
bottom, pDAT

nyijers (1) honored, precious
(riw); also Tiuos

vméoxeo < vmioxopar, promise,
agree to do 2s Aor; also
vmoyvéopat

dpavtds woven (Vpalvw)

conjugations

drnvpwv < amavpdw, IMPF
€ooav < 3wy, 3PL AOR
éAevoeodar < épyopat, FUT INF
émeAddy < émépxopat, AOR PPL NOM S
épduny < ¢nui, IMPF

NAJe < épxopat, AOR

ijxav < 7inu, 3PL AOR

Aaxdv < Aayyxdvw, AOR PPL NOM S
et < Aavbdvw, IMPF

Tajovta < mdoxw, AOR PPL ACC S

declensions
vyl < vnis, DAT S
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base, lolive  |grouped
bottom

|outside [traveler

hurt, spoil,
steal

[homeward

[threaten lask

honored,
precious

race, stock 130

[wrest, rob

lentirely promise, [nod
agree to
do

—_
w
ul

in |clothes [woven
plenty;

h
FROHER ¢ take, Kill

unharmed, be allotted;booty
not harm- (esp.  Aeha-

ful forms) allot;
receive
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They put these all together by the root of the olive tree, away from
the road, for fear some passer by might come and steal them before
Odysseus awoke; and then they made the best of their way home
again.

But Poseidon did not forget the threats with which he had already
threatened Odysseus, so he took counsel with Zeus. “Father Zeus,”
said he, “I shall no longer be held in any sort of respect among you
gods, if mortals like the Phaeacians, who are my own flesh and blood,
show such small regard for me. I said I would let Odysseus get home
when he had suffered sufficiently. I did not say that he should never
get home at all, for I knew you had already nodded your head about
it, and promised that he should do so; but now they have brought
him in a ship fast asleep and have landed him in Ithaca after loading
him with more magnificent presents of bronze, gold, and raiment
than he would ever have brought back from Troy, if he had had his
share of the spoil and got home without misadventure.”



AcExévioy

vocabulary

dAeetvw to avoid, shun (dAéouar)
dugwadvmte surround, wrap
(kaXbmTw)

dvioboay < dveyu, go up, inland,
to, back ppL acc s (elu)

dmoljyw cease, desist from (Ajyw)
duyudlo (1) insult, dishonor (7iw)
driuin dishonor (riw)

doxéw seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

évvootyaios earthshaking
évoatydwv (m, 3) earth-mover
(xBiv)

ééomiow backwards, after
ebpvotdevés < edpuobenis,
far-powered, voc (edpvs)
1€POEWEL < Nepoedijs, Misty, DAT
(dp)

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

kdptel < kdpTos, (n, 3) strength,
power; victory, DAT ~democracy;
also kpdTos

KeAawepés < kehawedijs, black with

OAYXZXEIA 13.139
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clouds, voc (kehawds)
veperyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vegpérn)

dmi{ouar revere, heed (épdw)
Témov < wénwy, Tamiliar, ‘softie’,
voc

woumi) a sending, expedition
(méumw)

paiw smite

tiows (f) payment, vengeance (iw)

conjugations

Eeumes < elmov, 2S AOR

€mdeto < mé\w, IMPF

€oéarur < épdw, AOR OPT
€péov < épdw, AOR IMPV
TPOTEPN < TPooPnuL, IMPF
oxdvtar < éxw, 3PL AOR SUB]J

declensions

uéya < péyas

vija < vnis, ACC S
6pos Acc s

TGA€L < TOM\s, DAT S
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|cloud-gatherer

earthshak- [far-powered 140
ing
|dishonor
|dishonor  |shoot, send, fasten, ex-

tend (one’s hands)

strength,
power;  vic-
tor
backwa (?sﬁ:/)ayment
after
145
[black with clouds
[revere, heed, ' |to avoid, shun
a sending|go up, inland|misty 150
expedi- [to, back
tion . .
|smite cease,  desist O¢ |a sending,
from expedition
|surround, wrap
|cloud-gatherer
|‘softie’ seem, have an

opinion, sup-
pose
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And Zeus answered, “What, O Lord of the Earthquake, are you talk-
ing about? The gods are by no means wanting in respect for you.
It would be monstrous were they to insult one so old and honoured
as you are. As regards mortals, however, if any of them is indulging
in insolence and treating you disrespectfully, it will always rest with
yourself to deal with him as you may think proper, so do just as you
please.”

“I should have done so at once,” replied Poseidon, “if I were not
anxious to avoid anything that might displease you; now, therefore,
I should like to wreck the Phaeacian ship as it is returning from its
escort. This will stop them from escorting people in future; and I
should also like to bury their city under a huge mountain.”

“My good friend,” answered Zeus, “I should recommend you
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vocabulary

dyopdouar assemble, debate
~agora

duguadvmte surround, wrap
(kaXbmTw)

dudkw chase

dodyypetos long-oared (épérns)
éyyvth near (éyyis)

&veple beneath, below; also véple
évoatydwy (m, 3) earth-mover
(x0cov)

épptimaev < puldw, furnish with
roots AoR (pila)

Javudl{ow marvel ~theater; also
amofavudlw

ikedos resembling (¢owka)
Katampnvel < kaTampnuis,
palm-down, paT (mpnwijs)

Adas Ados (m) stone
vavouAvtds famed for ships
(vads); also vavowAerds

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

weddw impede, chain (7ovs)
wAnoios near, neighboring
movtordpos seafaring (mdvros)
Tpotdwvtar < wpoeldw, look
toward, catch sight of 3pL Aor
suBJ (0lda)

TTOAL0S < réMes, (f) City, GEN

notes

13.156 Ocivo: turn into

~Minneapolis; also moAis
ptupa quickly

conjugations

BePixer < Balvw, PLUPF

Bif < Balvw, AOR

yeydaow < ylyvouar, 3PL PF
énre < TiOnue, AOR

€iTeoKe < eimov, AOR
eimweokey < eimov, AOR
éldoas < élavvw, AOR PPL NOM S
ététvkto < Tevxw, PLUPF
AT < &pxopar, AOR

NAvde < épyouat, AOR

Oetvar < Tilnui, AOR INF
10y < oida, AOR PPL NOM S
foav < oida, 3PL PLUPF
uetéamey < pereimov, AOR

declensions
dirjAovs < aA\jAwy
dvdpes < dvijp, NOM PL
émea < émos, ACC PL
uéya < péyas

vija < vnis, ACC S
vyl < vnis, DAT S
vnis NOM s

Gpos Acc s

TGA€L < TO\s, DAT S
TTEPOEVT < TTEPOELS
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look toward, 155
catch sight of
|city [near

[resembling  |marvel

surround, wrap

160
|seafaring

|quickly |chase

|stone furnish with|beneath,
roots below
[palm-down
165
long-oared famed for ships
g p
[near
impede,
chain
170
assemble,

debate
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at the very moment when the people from the city are watching the
ship on her way, to turn it into a rock near the land and looking like
a ship. This will astonish everybody, and you can then bury their
city under the mountain.”

When earth-encircling Poseidon heard this he went to Scheria where
the Phaeacians live, and stayed there till the ship, which was making
rapid way, had got close in. Then he went up to it, turned it into
stone, and drove it down with the flat of his hand so as to root it in
the ground. After this he went away.

The Phaeacians then began talking among themselves, and one would
turn towards his neighbour, saying, “Bless my heart, who is it that
can have rooted the ship in the sea just as she was getting into port?
We could see the whole of her only a moment ago.”

This was how they talked, but they knew nothing about it;

13.188  eDOwv &y yain matpwiy, 00SE uLy Eyvw,



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)
dugwadvmte surround, wrap
(kaAVTTTw)

dviodoay < dveyu, g0 up, inland,
to, back ppL Acc s (elu)

dmijuoves < amjuwr, unharmed,
not harmful, Nom; also dmjuavros
Bwuds altar; stand, pedestal
étoyudooavto < éropalw, get ready
3PL AOR (éToiuos)

1€POEVEL < Nepoedrjs, Misty, DAT
(arp)

Uéoparos divinely ordained
lepevoouer < lepedw, slaughter aAor
suBj ~hieroglyph

Lédovtes < uédwv, (m, 3) ruler, Nom
(uédopan); also pedéwv

und¢ and not; not even
mwalaipavos put forth long ago
(pdws)

mwatpdos of the father(s),
ancestral (rajp)

weptunKes < mepyuijkns, very long,
high, acc (uijros)

woumi a sending, expedition

OAYZXEIA 13.172
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(méumw)

moumds (m/f) escort, guide (méumw)
TPOTL =mpds

paiw smite

@doxw declare, promise, think

()

conjugations

dydoacdar < dyapal, AOR INF
&V < yryvdokw, AOR

&ypeto ~ éyelpw, AOR

€iTw < elmov, AOR SUBJ

éotadtes < {otyut, PF PPL NOM PL
€pal < Ppmul, IMPF

fimtar < ikvéopat, AOR SUBJ
KeKPLUérous < kplvw, PF PPL ACC PL
Teddueda < mellw, SUBJ

TeelTal < Tedéw, 3S PRES MP

@i < drppi, P

declensions

NYNTOPES < Ny)Twp, NOM PL
uéya < péyas

vija < vnis, ACC S

Gpos Acc s

TCOA€L < TTONiS, DAT S
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put forth longldivinely

ago ordained
declare, wonder;
promise, resent

thin
escort, |unharmed,
guide not harm-
ful

175
a sending|go up, inland|misty
expedi- [to, back
tion
[smite surround, wrap
a sending, 180
expedition
|[separate |slaughter
and not;very long, high |surround, wrap
not even
|get ready
185
[ruler
|altar
of the fa-

ther(s), ances-
tral
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and Alcinous said, “I remember now the old prophecy of my father.
He said that Poseidon would be angry with us for taking every one
so safely over the sea, and would one day wreck a Phaeacian ship
as it was returning from an escort, and bury our city under a high
mountain. This was what my old father used to say, and now it is
all coming true. Now therefore let us all do as I say; in the first
place we must leave off giving people escorts when they come here,
and in the next let us sacrifice twelve picked bulls to Poseidon that
he may have mercy upon us, and not bury our city under the high
mountain.” When the people heard this they were afraid and got
ready the bulls.

Thus did the chiefs and rulers of the Phaeacians pray to king Posei-
don, standing round his altar; and at the same time Odysseus woke
up once more upon his own soil. He had been so long away that he
did not know it again; moreover,



AcExévioy

vocabulary

dyveworos unknown,
unrecognizable (yryvdokw); also
ayvas

dypros wild, savage (dypds)

aide if only; also elfe

dAoewdijs appearing strange,
unfamiliar (0ida)

dvaioow rise, rise quickly (dicow)
dmedv < dmeyu, be absent, go
away, return ppL NoM s (efu)
dotds townsman (dorv)

drpamds drapmrod (f) trail
dévdpeov tree; also dévdpov

v long time

duperées < duprexéws, at length, in
detail, Nom

ébucduny < éfucvéopar, arrive at AOR
(ikvéopar)

NAiBazos epithet of stone

Jeovdijs fearing the gods (8efdw)
Katamwpnvéood < kaTampnyis,
palm-down, paT (mpnwijs)

Ayuéves < \ywjv, (m, 3) harbor,
refuge, Nom ~Ilimnic

unpd < pnpds, thigh, femur (uijpa)
oludlw wail (8uvs)

dropipouar (v) lament; take pity
on

Bpelov ~ dpeilw, owe, should, if
only Aor (6péAAw)

OAYXZXEIA 13.189 o1

wdvoppuos providing an anchorage
(8ppos)

wjj where? how?

wAd{w make to wander
~plankton; also eémmAdl{w
todvexa therefore

vBpioTis (m, 1) wanton, savage
@Bpts)

vmepPacia transgression
meppevémy < vmepueiis,
super-powered, GEN (uévos)
@Adéewvos hospitable (¢pidos)
xpiuaza < xpipa, (n, 3)
possessions, acc (xp1)

conjugations

yvoty < yryvaokw, AOR OPT
€io1de < eloopdw, AOR
épidel < p\éw, IMPF

ndda < avdaw, IMPF

uetvar < pévw, AOR INF
pvdioaito < pvbéouar, AOR OPT
TEMATY€eTO < TAjo0w, AOR
oTi] =< {oTyut, AOR

Teveley < Tevxw, AOR OPT
Qawéoketo < paivouar, IMPF
XeDe < xéw, IMPF

declensions
émos AcC S
X€POT < Xelp, DAT PL
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be absent, go
away, return

190
unknown,
unrecogniz-
able
[townsman
[transgression
[therefore appearing
strange, unfa-
. miliar . . _
[trail at length, inharbor, providing 195
detail refuge an anchor-
age
lepithet of stone [tree g
[rise, rise quickly
[wail [thigh
[palm-down [lament; take pity on
200
'wanton, wild,
savage savage
[hospitable [fearing the gods
where? [possessions
how?
make to wan-if |owe, should, if only
der only
|[super-powered 205

arrive at
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Zeus’s daughter Athena had made it a foggy day, so that people
might not know of his having come, and that she might tell him
everything without either his wife or his fellow citizens and friends
recognising him until he had taken his revenge upon the wicked
suitors. Everything, therefore, seemed quite different to him — the
long straight tracks, the harbours, the precipices, and the goodly trees,
appeared all changed as he started up and looked upon his native
land. So he smote his thighs with the flat of his hands and cried
aloud despairingly.

“Alas,” he exclaimed, “among what manner of people am I fallen?
Are they savage and uncivilised or hospitable and humane? Where
shall I put all this treasure, and which way shall I go? 1 wish I had
staid over there with the Phaeacians; or I could have gone to some
other great chief who would have been good to me and given me an
escort.



AcExévioy

vocabulary

dmijyayov < andyw, lead away,
back 3pL A0R (dyw)

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
dtmruyos twice-folded (8umAdos)
éwp (n) prey, booty; also éxdpiov
émBaTopt < émBddTwp, (m)
shepherd, goatherd, pat (Bots)
émiotauar know how, understand
(tornue)

épmvl{w move draggingly (épmw)
eddetelos shining (3j)os)

ebepyéa < evepyrs, well made,
serving, acc (épdw)

épop@ ~ épopdw, look upon 3s
PRES (6pdw)

diva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
ikemjolos sanctuary giver
(ikvéopar)

kadelpw ~ karaleimw, leave
behind, abandon Aor suBy (\elmrw)
AéBntas < AéBns, (m, 3) kettle,
basin, acc

Admn garment (Aémw)

pédovtes < puédwr, (m, 3) ruler, Nom
(uédouar); also pedéwv

vojuoves < vorjuwy, right-thinking,
NoM (vdos)

drogpvpouar (0) lament; take pity

OAYZXEIA 13.207
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on
mavdmados very delicate (dmads)
mn where? how?

mdler < mobéw, miss, long for,
notice an absence; lose MPF ~bid
moAv@AoigBos roaring

gxedodev from nearby ({oyw)
Tptmwodas < Tpimos, cauldron, acc
(movs); also Tpimovs

dpavtds woven (Vpalvw)

xenuat < xpiua, (n, 3) possessions,
acc (xp)

conjugations

audpty < apapTavw, AOR SUBJ
yévnrar < yiyvouar, AOR SUBJ
eixvia < éowka, PF PPL NOM S
€Iy ~ €imov, AOR PPL NOM S
€pavto < Ppnui, 3PL AOR
Adev < épxopar, AOR

Nptiuer < aplbuéw, IMPF
¥éodar < Tilnui, AOR INF
dwpar < olda, AOR SUBJ
oiywvtar < oiyopat, 3PL SUBJ

declensions

efuata < efpa, ACC PL
NYNTOPES < NyTwp, NOM PL
Vnos < vnis, GEN S
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where? [know
how?
leave  be- [booty
hind, aban-
don
[right-thinking
[ruler 210
[lead away, back
[shining
sanctuary
giver
[look upon miss, fail,
lose; sin
posses-  |to count 215
sions
|cauldron kettle,
basin
[to count [woven
miss, long for, notice
an absence; lose
|move draggingly [beach|roaring 220
lament; take pity/from nearby
on
shepherd,
goatherd
[very delicate
[twice-folded well |garment

made
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As it is I do not know where to put my treasure, and I cannot leave
it here for fear somebody else should get hold of it. In good truth
the chiefs and rulers of the Phaeacians have not been dealing fairly
by me, and have left me in the wrong country; they said they would
take me back to Ithaca and they have not done so: may Zeus the
protector of suppliants chastise them, for he watches over everybody
and punishes those who do wrong. Still, I suppose I must count my
goods and see if the crew have gone off with any of them.”

He counted his goodly coppers and cauldrons, his gold and all his
clothes, but there was nothing missing; still he kept grieving about not
being in his own country, and wandered up and down by the shore
of the sounding sea bewailing his hard fate. Then Athena came up
to him disguised as a young shepherd of delicate and princely mien,
with a good cloak folded double about her shoulders;
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vocabulary

dxovta < dkwv, (3) javelin, acc
~acme

dxmj beach; cereal grain

dveipear < avépopar, ask 2s; also
etpopat, €€elpopar, éEépopat, Epopat
dvtifodijoais < avtifoléw, meet,
partake 2s Aor opT

yij earth; a country ~geography
éyyeydaowy < éyylyvouar, live in 3rL
PF (yévos)

évavtios opposite, facing, meeting
(dvrd)

épiBdraxos ~ épiBwraé, fertile, GEN
(BMos)

étiftupos true, real (éreds)
eddetelos shining (3j)os)

{dpos gloom; gloom of the setting
sun

nepdevta < nepdews, cloudy,
gloomy, acc (dijp)

fuév both (with 73¢)

ifwepos (f) firm land

Aitmwapds anointed, shining ~lipid
uetdmade back (émd)

vévvpos nameless (Svoua)

wédhov sandals (movs)
Totl{ =mpds
mAddey from far away (rijAe)

conjugations

dydpevoov < ayopeiw, AOR IMPV
€idd = oida, PF SUBJ

eibjrovdas ~ Eépyopat, 2s PF
fAde < Epxopat, AOR

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
foaot < olda, 3PL PF

kel < ketpat, 35 PRES
KeKAYUEVT < kA\ivw, PF PPL NOM S
TPOTEELTE < mpooelmor, AOR
mpoonUvda < mpooavddw, IMPF
odw < odlw, IMPV

declensions

dvépes < avijp, NOM PL
yovva’ < ydvv, ACC PL
émea < émos, ACC PL
D@ <naws, ACC S
M0G0 < mwovs, DAT PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
X€POT < xeip, DAT PL

59
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|shining |[sandals javelin 225

|opposite

|meet, partake

230
true, real
learth; a country [live in
|shining beach;
grain
[fertile [firm land 235
[from far away
lask
[nameless
240
[back gloom; |cloudy,
gloom |gloomy
of the
setting

sun
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she had sandals on her comely feet and held a javelin in her hand.
Odysseus was glad when he saw her, and went straight up to her.

“My friend,” said he, “you are the first person whom I have met
with in this country; I salute you, therefore, and beg you to be well
disposed towards me. Protect these my goods, and myself too, for I
embrace your knees and pray to you as though you were a god. Tell
me, then, and tell me truly, what land and country is this? Who are
its inhabitants? Am I on an island, or is this the sea board of some
continent?”

Athena answered, “Stranger, you must be very simple, or must have
come from somewhere a long way off, not to know what country this
is. It is a very celebrated place, and everybody knows it East and
West.
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vocabulary

ddéoparos ominous, terrible;
unlimited

ala land (yaia)

aiyiBoros goat-grazed (Bovs)
dApdéa < annbrs, true; careful, acc
dpduds watering hole (dpdw)
BovBotos grazed by cattle (Bots)
éépon dew; lamb, kid

émmetavds ever abundant (de/)
ixw (1) go, arrive (ikvéopar)
irmjAatos good land for horses
Ad{ouar grasp, seize

Avmpds worthless, wretched (Admy)
VOUGY < vopdw, give out; wield
PPL NOM S

6pBpos storm

wavtoios all kinds of (was)
mwazpdios of the father(s),
ancestral (77(177};))

ToAVKepdéa < molvkepdijs, very
smart, Acc (képdos)

mwoAvTAas much-enduring (rAdw)
tedavia < 0aMw, bloom, flourish,

notes

13.254 Aéleto pdOov: was cagey

abound pr ppL NoM s (fa)epds)

mAod distant ~telescope; also Tijle

togodros so much (rdoos)
TonxUs rough ~trachea
Ay (o) forest, firewood
xpfpaoct < xpijpa, (n, 3)
possessions, AT (yp7)

conjugations

€etme < elmov, AOR

eidjrovda < épxopat, PF

€lme < elmov, AOR

Katéktavoy < katakTelvw, AOR
MY < \elmw, AOR PPL NOM S
Tapéact < wdpeyut, 3PL
TPOOoNUda < Tpooavddw, IMPF
TétvkTar < Telyw, PF

Qaoty < pnui, 3s PRES

@dTo < Pnul, AOR

declensions

émea < émos, ACC PL

Ta1otl < mais, DAT PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS



64

250

ul

OAYXZXEIA 13.242

7) TOL eV TPMXELQ Kal ovY LTmIAQTOS €0TW
3> \ / 7 > \ > 3> 3 ~ /’
00 Ay \vmrp1), aTap odd evpela TETUKTAL.
5 \ ’ e A 5, > ’ 3
€v wev yap ot otros abéoparos, év 6¢é Te olvos
/ . > \ > v b4 ~ /7 > 57
ylyverar atel & ouPpos éxe Telalvia T €épon).
atyiBotos & ayabh) kai BovBotos* €oTi uév TAy
/ 5 S > \ Ed \ 14
mavToln, €v 0 dpduol €EmmeTavol wapéaot.
~ ~ 3 > ’ \ b 14 b4 > e
7@ Tou, Eev’, T0akms ye kat €s Tpoimy dvoy’ ke,
’ ~ \ > o/ L4 R4
v mep T™YA0D Ppacly Axaidos éuuevar ains.»
“Qs ¢pdro, yiinoev d¢ moAvTAas dtos ‘Odvooeds
xalpwv 7] yaln matpwiy, ws ol éeume
[MaAAas Abnyvain, kovpy Aws atyidyoro
14 ’ 4 /’ ’
Kal pw pwrjoas émea mTEPOEVTA TPOONUOA
ovd 6y a\nbéa elme, maAw & & ye Aaleto pvbov,
1\ >\ 7 /7 / ~
atev évi omjlecor véov molvkepdéa vaudv:
«Hvvbavduny T0axns ye kat v Kpnry evpeiy,
™)A0D VTep movTOU® ViV & etAlovba kal avTos
’ \ /’ . \ > v \ ~
XPLOaOL OVV TolodeooL My & €Tt TaLol TooavTa,

’ > \ , ® ’ > ~
bevyw, €mel pilov via katékTavor 1douerijos,



OAYXZXEIA 13.242 65

[rough |good land for horses
worthless,
wretched
ominous, terri-
ble; unlimited
|storm bloom, flour-|dew; lamb, kid 245
ish, abound

|goat-grazed

|all kinds of

watering|ever abundant

|grazed by cattle

hole
|distant [land
[much-enduring 250
of the fa-
ther(s), ances-
tral
true; grasp,
careful seize
[very smart  |give out; wield 255
|distant
[possessions so much
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It is rugged and not a good driving country, but it is by no means
a bad island for what there is of it. It grows any quantity of corn
and also wine, for it is watered both by rain and dews; it breeds cattle
also and goats; all kinds of timber grow here, and there are watering
places where the water never runs dry; so, sir, the name of Ithaca is
known even as far as Troy, which I understand to be a long way off
from this Achaean country.”

Odysseus was glad at finding himself, as Athena told him, in his own
country, and he began to answer, but he did not speak the truth, and
made up a lying story in the instinctive wiliness of his heart.

“I heard of Ithaca,” said he, “when I was in Crete beyond the seas,
and now it seems I have reached it with all these treasures. 1 have
left as much more behind me for my children, but am flying because
I killed Orsilochus son of Idomeneus,



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dypd¥ev from the field or country
(dypds)

dexalduevos unwilling (éxciv)
dAeyewds painful, difficult,
dangerous (d\yos)

dAgnomjs (m) epithet of men
(d\rov)

dméaato < anwbéw, repel, reject
AOR (Dbéw)

dvogpepds dark, dark colored; also
todveds

&exa because, that; also elvexa,
éverev

éfamatdw trick, cheat (dwdmy)
Jepamevow help, serve (Bepdmwv)

is @, f) force, muscle

kazaotijoar < kablotyu, set down,
land Aor INF ({oTnue)

katéyw hold down; cover (¢xw);
also karaoyeletv

katTiovta < kdreyu, go down,
disembark ppL acc s (elw)

keidev from there, then

Atdos < Anis, (f) booty, GEN ~lucre
Aoydw lie in wait for

Uevoetkéa < pevoewjs, abundant, to
the heart’s desire, acc (uévos)

OAYXZXEIA 13.260
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melpw pierce, run through ~pierce
WToAeuos war, battle ~polemic;
also mélepos

otepém steal, take

XaArjpet < yahkipns, fitted with
bronze, paT (yaAkds)

xaptlouar gratify someone
~charisma

conjugations

BdAov < fal\w, AOR

ddxa ~ didwput, AOR

éNtoduny < Alooopat, AOR
épéooar < epinue, AOR INF
KaTékTayoy < katakTelvw, AOR
Adov < AavBdvw, AOR

vika < vikdw, IMPF

Tddov < mdoyw, AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
dvépas < dvjp, ACC PL
kvuata < kiua, ACC PL
vija < vnis, ACC S

6EE < 6Eus

Teoas < movs, ACC PL
TOOETTLY < Tovs, DAT PL
Taxéeaot < Tayvs
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26

5
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260
lepithet of men
|steal, take [booty
[war, battle  [painful,  diffi- |pierce
cult, dangerous
|gratify [help, serve 265
|go down, disembark{fitted with bronze
from the field [lie in wait for
or country
|dark [hold down; cover
270
abundant, [booty
to the
heart’s
Jedire |set down, land
275

from [repel, reject |force,
there, muscle
then

[unwilling trick, cheat
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the fleetest runner in Crete. I killed him because he wanted to rob me
of the spoils I had got from Troy with so much trouble and danger
both on the field of battle and by the waves of the weary sea; he
said I had not served his father loyally at Troy as vassal, but had set
myself up as an independent ruler, so I lay in wait for him with one
of my followers by the road side, and speared him as he was coming
into town from the country. It was a very dark night and nobody
saw us; it was not known, therefore, that I had killed him, but as
soon as I had done so I went to a ship and besought the owners, who
were Phoenicians, to take me on board and set me in Pylos or in Elis
where the Epeans rule, giving them as much spoil as satisfied them.
They meant no guile, but the wind drove them off their course,



AcExévioy

vocabulary

dxaynuevos < axevw, grieve, vex PF
PPL NOM S ~ail; also dyéw, dyvvpar
dvtidoete < avrid{w, meet, fight,
join Aor opT (dv7i); also dvridw,
avTiow

dmoBdvtes < amofaivw, leave, get
off Aor ppPL NoMm PL (Baivw)

attws just so, merely; in vain (ad)

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
émtkdomos wily, dishonest, a
cheater (k\émrw)

katépege < katappélw, pat, stroke
AOR (pélw)

kdtdeoav < karariinu, put down
AOR (7Onu)

keidey from there, then

xkAdmios dishonest (k\émrw)
Aypéva < Aywjv, (m, 3) harbor,
refuge, acc ~limnic

pvijonis (f) thought, mindfulness
(pmoiip)

mapédor < Tapépyopat, Pass,
escape AOR OPT (épxopatr)
wedd¥ev constantly, ever (mrovs)
mAayxFévtes < mhdalw, make to
wander AOR PPL NOM PL
~plankton; also emmAdiw

notes

OAYZXEIA 13.278

71

moulopijtys trickster (uijris)
mpoepéoow row ahead (épérns)
oxétios tough ~ischemia
xatéovow < yatéw, need, be in
need, desire ppL DAT pL; also
xatilw

xpnuat < xpiua, (n, 3) possessions,
acc (xph)

conjugations

dvafdvtes < avaBaivw, AOR PPL NOM
PL

éxetueda < ketuat, IMPF

éxetuny < ketpat, IMPF

éAéolar < aipéw, AOR INF

€AOVTES < aipéw, AOR PPL NOM PL
71KT0 < éouka, PLUPF

vy < oida, PF PPL DAT S
KeKUN@GTa < kKduvw, PF PPL ACC S
ATmounYy < Aelmw, AOR

TPoonUda < mpooavddw, IMPF
@dTo < Pnul, AOR

declensions

yvvaikt < yvvi), DAT S
érea < émos, ACC PL
Y)0s < vnis, GEN S
TTEQOEVTA < TTEPOELS

13.288 fjixto yuvouxi: She transforms herself before his eyes.
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from there|make to wander

then
harbor, |row ahead
refuge
thought, need, be in
mindfulness need, desire
[leave, get off
[possessions
[pat, stroke
wily, dishonest, alpass,
cheater
meet, fight,
join
[tough [trickster

|dishonest constantly, ever

escape
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295
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and we sailed on till we came hither by night. It was all we could do
to get inside the harbour, and none of us said a word about supper
though we wanted it badly, but we all went on shore and lay down
just as we were. I was very tired and fell asleep directly, so they took
my goods out of the ship, and placed them beside me where I was
lying upon the sand. Then they sailed away to Sidonia, and I was
left here in great distress of mind.”

Such was his story, but Athena smiled and caressed him with her
hand. Then she took the form of a woman, fair, stately, and wise, “He
must be indeed a shifty lying fellow,” said she, “who could surpass
you in all manner of craft even though you had a god for your
antagonist. Dare devil that you are, full of guile, unwearying in
deceit, can you not drop your tricks and your instinctive falsehood,
even now that you are in your own country again?



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dAduevos < dadouar, wander, rove,
roam pPL NoM s ~Fr. aller; also
aApTedw

dvtid{w meet, fight, join (dvri);
also dvridw, dvridw

éioxw liken to; suppose

éxpdodar < éxdmui, announce,
utter INF (pnud)

émtotapar know how, understand
(foryue)

k€pd€e < képdos, (n, 3) advantage,
cunning, Acc

kAéw summon, name ~gallo; also
KaAEw

UnKkétt no more

dxa by far

mwoutds made, well-made (moiéw)
gwwmj silence

vmodéyouar welcome, accept,
suffer (3éyouar)

U@y < vdalvw, weave AOR SUBJ

notes

13.312 Bpoté: agent of the verb

OAYZXEIA 13.296

75

xefuaza < xpipa, (n, 3)
possessions, acc (xpi)

conjugations

dvaoyéadar ~ dvéxw, AOR INF
yvévar < yryvo)okw, AOR INF
&yvws < yryvdokw, 2s AOR
énra < 7i0nu, AOR

€i0dTes < 0lda, PF PPL NOM PL
€iww < elmov, AOR SUBJ

NAdes < épxopar, 28 AOR
ikduny < ikvéopat, AOR
Aeydueda < Aéyw, SUBJ
Tapiotauar < maplotyue, 1s PRES MP
TPOCEPN < TpPdodnuL, IMPF
TetAduevar < TAdw, PF INF

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
Yyvvaikdv < yvvij, GEN PL
K1)0€ < k7jdos, ACC PL
MIfTL < pijTis, DAT S

13.313 mavti: among many (other) forms
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[no more
advantage, by far,
cunning
counsel, |[summon, advantage,
skill, name cunning
plan
counselweave
skill,
. plan
[possessions
[well-made
announce,
utter

|silence

'welcome, ac-
cept, suffer

join

know liken to; suppose
pPp

meet, fight,
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We will say no more, however, about this, for we can both of us
deceive upon occasion — you are the most accomplished counsellor
and orator among all mankind, while I for diplomacy and subtlety
have no equal among the gods. Did you not know Zeus’s daughter
Athena — me, who have been ever with you, who kept watch over
you in all your troubles, and who made the Phaeacians take so great
a liking to you? And now, again, I am come here to talk things over
with you, and help you to hide the treasure I made the Phaeacians
give you; I want to tell you about the troubles that await you in your
own house; you have got to face them, but tell no one, neither man
nor woman, that you have come home again. Bear everything, and
put up with every man’s insolence, without a word.”

And Odysseus answered, “A man, goddess, may know a great deal,
but you are so constantly changing your appearance that when he
meets you it is a hard matter for him to know whether it is you or
not.



AcExévioy

vocabulary

ainds steeply falling (aimis)
dAdAxots < dhalkov, keep off 2s
AOR OPT (dAk7)

dvaotpépw act: overturn; mid:
find oneself in (rpépw)
yovvd{ouar beseech (ydvv)
dedaiyuévov < dailw, rend, esp.
flesh pr pPL Acc s (Sais)
dwmépdow destroy (mépbw); also
dwamopbém

eios when, until, so that
éxédaoaey < keddvvuw, (0) scatter
AOR

éteds true

eddetelos shining (3j)os)

ko have come

NADuNY < dAdopar, wander, rove,
roam IMPF ~Fr. aller; also
a\nTelw

ffmos kind (adj)

dapovve (0) encourage (fapoéw)
KkaxomTos < kaxdrys, (f, 3) badness,

notes

OAYXZXEIA 13.314 79

GEN (kakds)

xeptouéw mock (kapdia)

vanua vojuartos (n, 3) perception,
thought, plan (vdos)

Tiovt < wiwv, (1, 3) fat, rich, fertile,
DAT ~pine; also mios, miewpa

conjugations

Bijuev < Baivw, AOR

€iTé < elmov, AOR IMPV

émpBaocay < émBailvew, AOR PPL ACC S
fyayes < dyw, 2S AOR

idov < oida, AOR

declensions

dyos Acc s

€méeaat < émos, DAT PL
vijeoot < vmis, DAT PL
VoS < vnis, GEN S
Tatpid < matpls, ACC S
@pévas < ppijv, ACC PL
PPEGLY < Pprjv, DAT PL

13.324 mpoOg matpog: invoking her father
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|kind (adj)
when, 315
until,
SO
Hat |destroy steeply
falling
|scatter
[keep off
[rend 320
when, [badness
until,
)
that
encourage
[beseech
[have come |shining 325
act: overturn; mid: findmock
oneself in
true
[perception, 330

thought, plan
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This much, however, I know exceedingly well; you were very kind
to me as long as we Achaeans were fighting before Troy, but from
the day on which we went on board ship after having sacked the city
of Priam, and heaven dispersed us — from that day, Athena, I saw
no more of you, and cannot ever remember your coming to my ship
to help me in a difficulty; I had to wander on sick and sorry till the
gods delivered me from evil and I reached the city of the Phaeacians,
where you encouraged me and took me into the town. And now,
I beseech you in your father’s name, tell me the truth, for I do not
believe I am really back in Ithaca. I am in some other country and
you are mocking me and deceiving me in all you have been saying.
Tell me then truly, have I really got back to my own country?”

“You are always taking something of that sort in your head,” replied
Athena,



AcExévioy

vocabulary

dyxtvoos smart (vdos)

dyxdth near (dyxo)

dAadfjuevos < aldopar, rove PPL
Nom s ~Fr. aller; also d\nrevm
dAos of the sea; fruitless
dvtpov cave

dmiotéw disbelieve (iords)
domaoiws gladly, with glad
welcome (o’zcm‘déop,m)

adtws just so, merely; in vain (a?d)

detéw < delkvvu, (0) show, point
out FUT
ddomros unhappy, miserable

&os (n, 3) seat, sitting ~polyhedron

élata (o) olive, olive tree ~olive
&videto < évriinu, load; mp: take
to heart Aor (r{fnue)

ééadadw take the sight from
(d\ads)

émijpatos pleasant

émmmjs (m, 1) polite? persuasive?

gentle?

éxéppwv sensible, discreet
1€p0eldés < nepoediis, misty (dijp)
kdros grudge (orud)

Kpatos < kpds, (fn, 3) head, GEN
Ayévos < Aywjv, (m, 3) harbor,

notes

13.335 dapevar: (to want to)
13.340 #8¢: (D)

13.340 6: that

OAYZXEIA 13.331

refuge, GEN ~limnic

83

Ayjy -évos (m, 3) harbor, refuge

~limnic

61{vpds miserable (6uvs)
matpokaotyvytos paternal uncle
(kactyvnTos)

mpodetmw abandon, withdraw
(Aelmw)

TavvpuRos long-leaved (raviw)

conjugations

dafjuevar < €danv, AOR INF
édémoa < éérw, AOR

€NGdVv < €pyouat, AOR PPL NOM S
7j0€ < olda, PLUPF

joTat < fuat, PF

i0éewv < 0ida, AOR INF

feT’ < inut, IMPF

VOOTIO€ELS < vooTéw, 2S AOR SUBJ
6Aéoas ~ 6A\vut, AOR PPL NOM S
Terjoear < mepdw, 2S AOR SUBJ
Temwoidys < meldw, 2S PF SUBJ
mvdéodar < muvldvopar, AOR INF
pdtvovow < pfiw, 3PL

declensions
yépovtos < yépwv, GEN S
fjuata < fuap, ACC PL
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abandon, [|unhappy,
withdraw |miserable
polite? persuasive?smart sensible,
gentle? discreet
lglad, welcoming
[learn 335
[miserable
cause to  perish,
wane; (of time) pass
|disbelieve
340
[paternal uncle lgrudge [load;  mp:
take to heart
[take the sight from
|[show seat,
sitting
harbor, 345
refuge
[head harbor, [long-leaved |olive

refuge

near [cave [pleasant  |misty
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“and that is why I cannot desert you in your afflictions; you are so
plausible, shrewd and shifty. Any one but yourself on returning from
so long a voyage would at once have gone home to see his wife and
children, but you do not seem to care about asking after them or
hearing any news about them till you have exploited your wife, who
remains at home vainly grieving for you, and having no peace night
or day for the tears she sheds on your behalf. As for my not coming
near you, I was never uneasy about you, for I was certain you would
get back safely though you would lose all your men, and I did not
wish to quarrel with my uncle Poseidon, who never forgave you for
having blinded his son. I will now, however, point out to you the lie
of the land, and you will then perhaps believe me. This is the haven
of the old merman Phorcys, and here is the olive tree that grows at
the head of it; [near it is the cave sacred to the Naiads;



AcExévioy

vocabulary

dyavds mild, gentle

dyexety pillager (\nis)

dééw enlarge, grow ~augment
dvtpov cave

dpovpa land ~arable

evywAij) prayer, boast ~vow
{eldwpos grain-giving

Jeoméoros divine, wondrous
(évéﬂ'w)

xataeytévoy < kataévvou, (D) cover
PF PPL NOM S (Evvuuc)

KaTNPEPES < katnpedris, roofed,
overhanging (épépw)

KUoe < kuvéw, kiss AOR

Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

uuxds recess, nook

dxa by far

mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
0kédad” < oxeddrvuu, (0) shed,
disperse Aor (keddvvuue)

oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also ometos

OAYXZXEIA 13.349
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TeApéooas < Tehjes, complete, Acc
Ay (o) forest, firewood

xpfuata < xpijua, (n, 3)
possessions, acc (yp7)

conjugations

dvaoxdv < avéxw, AOR PPL NOM S
yévnrar < yiyvouar, AOR SUBJ
dwddoouey < didwut, FUT

€@ < édw, SUBJ

eimodoa < elmov, AOR PPL NOM S
efoato < oilda, AOR

épdunv < ¢nui, IMPF

npRoaro < apdopat, AOR

Odpoer < fapoéw, IMPV

Oelouey < 7ifnu, AOR SUBJ
UEASVTOY < ué\w, 3PL IMPV
6peot < opdw, FUT INF
TPOTéetme < mpooetmor, AOR
ppaloued < ppdlopat, SUBJ
XAPeT < yalpw, PL IMPV

declensions
QPEGL < pp1jv, DAT PL
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roofed,
overhanging

|complete 350
|cover
shed,

disperse

[much-enduring

[kiss |grain-giving

[pray, vow, invoke 355

prayer, mild,

boast gentle

[pillager
lenlarge 360
|be of good heart
[possessions recess, [cave divine,
nook 'wondrous

|by far, 365
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here too is the overarching cavern in which you have offered many an
acceptable hecatomb to the nymphs, and this is the wooded mountain
Neritum.”

As she spoke the goddess dispersed the mist and the land appeared.
Then Odysseus rejoiced at finding himself again in his own land,
and kissed the bounteous soil; he lifted up his hands and prayed to
the nympbhs, saying, “Naiad nymphs, daughters of Zeus, I made sure
that I was never again to see you, now therefore I greet you with all
loving salutations, and I will bring you offerings as in the old days,
if Zeus’s redoubtable daughter will grant me life, and bring my son
to manhood.”

“Take heart, and do not trouble yourself about that,” rejoined Athena,
“let us rather set about stowing your things at once in the cave, where
they will be quite safe. Let us see how we can best manage it all.”



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
dvaidéor < dvadriis, shameless,
ruthless, paT (aidéouar)

dreipéa < ateprjs, NOt wearing out,
Acc (relpw)

é€va dowry

édata (a) olive, olive tree ~olive
émédnxe < émriinu, put on, apply
AOR (7{Onu)

edmotyros well made (moéw)
épdper < popéw, frequentative of
Pépw, to carry IMPF (pépw)
1€p0€edés < Nepoedifs, misty (drjp)
xadelouévw < kalélopar, act: set,
seat; pass: sit down, sit up ppL
NoM DUAL ({w); also élouat,
kabélero, kalélw

katédnre < kararinu, put down
AOR (7{Onu)

kevdudvas < kevudv, (m, 3)
innermost part, acc (kedfw)
Kotpavéw rule

uatouar search, seek out, seize
pevowd < pevowdw, wish, think
about 3s PrES (,uévog)

uvdpevor < uvdouar, be mindful

notes
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of, woo, take for sex pPpPL NOM PL
~mnemonic; also vmouvdouat
moAvuijxavos resourceful (usxos)
Toiuév’ < mlburv, (m, 3) base,
bottom, paT

oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also omeios

tptetes for three years, acc (¢ros)
vmeppiados reckless, arrogant
vmiloyouar promise, agree to do;
also vmoyvéopar

conjugations

0100vTes < ddwypt, PPL NOM PL

dve < dYw, AOR

&wxav < ddwut, 3PL AOR

eimwoboa < elmov, AOR PPL NOM S
épnoes < epimue, 2s FUT

TPoleloa < mpoinut, PPL NOM S
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
ppaléoiny < ppdlopar, SDUAL IMPF
ppdlev < ppalopat, IMPV

declensions
dNa < dA\\os
efuata < efpa, ACC PL

13.381 &AAa: otherwise, not as her messages say
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[misty

search, seek|innermost part

out, seize
not wearing out
[well made
[put on, apply 370
act: set, seat; pass:, sit down |base, [olive
sit up bottom
reckless,
arrogant
[resourceful 375
shameless,
ruthless
[for three years [rule
be mindful of, |dowry
'woo, take for sex
promise, 380
agree to do
|message, news wish,
think

about
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Therewith she went down into the cave to look for the safest hiding
places, while Odysseus brought up all the treasure of gold, bronze,
and good clothing which the Phaeacians had given him. They stowed
everything carefully away, and Athena set a stone against the door of
the cave. Then the two sat down by the root of the great olive, and
consulted how to compass the destruction of the wicked suitors.

“Odysseus,” said Athena, “noble son of Laertes, think how you can
lay hands on these disreputable people who have been lording it in
your house these three years, courting your wife and making wedding
presents to her, while she does nothing but lament your absence,
giving hope and sending encouraging messages to every one of them,
but meaning the very opposite of all she says.”

And Odysseus answered,



AcExévioy

vocabulary

dyveworos unknown,
unrecognizable (yryvdokw); also
ayvas

dometos unutterable, vast (évérw)
Btotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

yvaumtds bent, flexible (yvdumrw)
éyxépalos brain

éveioa < évinu, put in; motivate
AOR PPL NoM s (inue)

émapifyots < émapiyw, SUCCOT;
prevent 2s opT ~right; also dpijyw
kdppw dry up, wither, shrivel
katédw eat up ~eat

kpfdeuvov veil (kdpa)

Aaipos (n, 3) rags, sailcloth
Aitmwapds anointed, shining ~lipid
péhegor < puélos, (n, 3) limb, par
otros fate, doom

oddas oideos (n, 3) ground, floor
madaééuey < maldoow, spatter FUT
INF

wdp near; because of ~parallel,
also mapd

wevdueda < mévopar, be busy, work
at suBjy (mdvos)

OAYZXEIA 13.383
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moAvdapaés < morvfapais, bold, acc
(Bapoéw)

wdtva lady ~potent; also mdrva
mpdppacoa kind, eager (¢pprv);
also mpdppwv

atvyénow < orvyéw, dread, shrink
from susj ~Styx

tpupkdolot three hundred (rpeis)
Tpixas < Oplé, (f) hair, Acc ~tresses
Upnrov < vdaivw, weave AOR IMPV

conjugations

Eeumes < elmov, 2S AOR

€00 < évvuut, FUT

10y < 0ida, AOR PPL NOM S

Xjoes < havldvw, 2s FUT

paxoiuny < udyouar, OPT

6Aéow = SA\\vut, FUT

Tapactains < maploTnu, 2S AOR OPT
Tapéooouar < mdpeyut, FUT

otffth < loTyut, AOR IMPV

declensions

dvdpecor < avjp, DAT PL
YAQUKATL < yAavkdmis, VOC S
Mévos ACC s

xpda < xpds, ACC S
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dry
wither,
shrivel

[fate,

weave

[three hundred

[lady

[brain

up,

unknown,
unrecogniz-
able

|dread
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doom

[bold [put in; motivate

|shining [veil

leager succor;
prevent

lbe busy, work at
Y
|spatter [vast

leat up

[bent, flexible [limb

[hair

ground,
floor

[rags, sailcloth
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“In good truth, goddess, it seems I should have come to much the
same bad end in my own house as Agamemnon did, if you had not
given me such timely information. Advise me how I shall best avenge
myself. Stand by my side and put your courage into my heart as on
the day when we loosed Troy’s fair diadem from her brow. Help
me now as you did then, and I will fight three hundred men, if you,
goddess, will be with me.”

“Trust me for that,” said she, “I will not lose sight of you when once
we set about it, and I imagine that some of those who are devouring
your substance will then bespatter the pavement with their blood and
brains. I will begin by disguising you so that no human being shall
know you; I will cover your body with wrinkles; you shall lose all
your yellow hair; I will clothe you in a garment that shall fill all who
see it with loathing;



AcExévioy

vocabulary

dAowpj oil, grease (d\elpw)
BdAavos (f) acorn

Mes find, find out, attain
(dddorw)

eicapikéadar < eloadwvéopar, arrive
at AoR INF (ikvéouat)

ééépouar ask a question, ask
about; also dvépouar, elpopat,
éfelpouat, Epouar

émiovpos guardian, herdsman
&ow eat (Bw)

edpiyopos with broad dancing
places (edpis)

éxéppova < éxéppwr, sensible,
discreet, acc

fmos kind (adj)

kadwyvvaika ~ kaAAvydvaif,
abounding in fair women, acc
(yun); also kal\ytvawa
xvv{dw make bleary

kpijyn well, spring

Uevoetkéa < pevoewaijs, abundant, to
the heart’s desire, acc (uévos)

OAYZXEIA 13.401
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wdp near; because of ~parallel;
also mapd

wdpnuar sit beside (fuad)
mpdtiartos the very first (mpdros)
tedadviay < 0d\\w, bloom,
flourish, abound pr pPL AcC s
(Barepds)

conjugations

€evmtes < elmov, 25 AOR

éJw < épyopat, AOR SUBJ

idvia < oida, PF PPL NOM S
Tevaouevos < muvfdvopat, FUT PPL
NOM S

TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
paviys < palvopar, 28 AOR SUBJ

declensions

KA€os AcCC S

Hédav < uélas
TEPIKANE < Tepucals
oU€o0l < obs, DAT PL
Uedotl < obs, DAT PL
QPEGL < pp1jv, DAT PL
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|make bleary

[the very first larrive at
guardian, [kind (adj)
herdsman

sensible,
discreet
find, find sit beside
out, attain
well,
spring
eat acorn abundant, to the

heart’s desire

bloom, |oil, grease
flourish,

|sit bes 320un?ask

abound-
ing in fair
women

with  broad
dancing
places
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I will blear your fine eyes for you, and make you an unseemly object
in the sight of the suitors, of your wife, and of the son whom you
left behind you. Then go at once to the swineherd who is in charge
of your pigs; he has been always well affected towards you, and is
devoted to Penelope and your son; you will find him feeding his pigs
near the rock that is called Raven by the fountain Arethusa, where
they are fattening on beechmast and spring water after their manner.
Stay with him and find out how things are going, while I proceed
to Sparta and see your son, who is with Menelaus at Lacedaemon,
where he has gone to try and find out whether you are still alive.”

“But why,” said Odysseus, “did you not tell him, for you knew all
about it?



AcExévioy

vocabulary

dAdevos < dAdouar, wander, rove,
roam PPL NoM s ~Fr. aller; also
a\nTelw

dpotto < alpw =delpw AOR OPT
dometos unutterable, vast (évérmw)
drpvyetos (of sea/sky)

Btotos life; sustenance, chattels
(Budw)

yva/utro’g bent, flexible (yud‘uTrTw)
émAos at ease (ékav)

évdvuos (o) taken to heart (Guuds)
émepdooat < émpuaiopar, aim at,
strike, touch Aor (nalopar)
katédw eat up ~eat

katéyw hold down; cover (¢xyw);
also karaoyeletv

keioe thither

xkvv{dw make bleary

Aoxdwaot < doydw, lie in wait for
3PL

Ueréeaar < pédos, (n, 3) limb, pat

OAYXZXEIA 13.418
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Uéleaar < uélos, (n, 3) limb, pAT
madawds old (wdAar)

moumebw guide, conduct (méumw)
pdBdos () rod, wand

Tptyas < Oplé, (f) hair, acc ~tresses

conjugations

éNGdY < €pyopat, AOR PPL NOM S
fjoTar < fuat, PF

Ofjke < Tinue, AOR

iéuevor < iyui, PPL NOM PL
txéodar < ikvéopat, AOR INF
GAege < SA\vuL, AOR

pauévn < ¢nui, PPL NOM S

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
yépovtos < yépwy, GEN S
KAéos ACC S

vyl < vnis, DAT S
TEPIKANE < Tepucals
Xpda < xpds, ACC S
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|(of sea/sky)

420
[taken to heart
guide,
conduct
|thither |at ease
[vast
[lie in wait for 425
[hold down; cover
leat up
rod, aim at,
wand  |[strike,
touch .
|bent, flexible [limb 430
[hair
[limb |old

[make bleary
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Did you want him too to go sailing about amid all kinds of hardship
while others are eating up his estate?”

Athena answered, “Never mind about him, I sent him that he might
be well spoken of for having gone. He is in no sort of difficulty, but
is staying quite comfortably with Menelaus, and is surrounded with
abundance of every kind. The suitors have put out to sea and are
lying in wait for him, for they mean to kill him before he can get
home. I do not much think they will succeed, but rather that some
of those who are now eating up your estate will first find a grave
themselves.”

As she spoke Athena touched him with her wand and covered him
with wrinkles, took away all his yellow hair, and withered the flesh
over his whole body; she bleared his eyes, which were naturally very
fine ones;



AcExévioy

vocabulary

doptiip (m) strap (deipw)
diétuayey < dwatpwjyw, split,
traverse 3pPL AOR (Téuvm)
Aagpos (m/f) deer

kamvds smoke

Leuopvyuéva < popvoow, soil, stain
PF PPL ACC PL

mijpn pouch, wallet

pdxos -vs (n, 3) rag

PUToWYTA ~ puvmdw, be dirty,
squalid ppL Acc pL (pvma); also
PUTOW

Pwyaddos full of holes
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atpdgos rope, cord (rpépw)
P1ads (1) naked, bare ~epsilon

conjugations

BdAev < BdA\w, AOR
BovAevoavte < Bovledw, AOR PPL
NOM DUAL

ddre < ddwut, AOR

éBn = Balvw, AOR

€00 < évvut, PLUPF

declensions

uéya < uéyas
7aid < mals, ACC S
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audl O€ pw paxos dANo kakov Bdlev ndé yirdva,
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rag
[full of holesbe dirty, squalid |soil, stain |smoke 435
|deer
[naked, bare pouch,
wallet
[full of holes [rope, cord |strap

[to deliberate  [split,
traverse

440
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she changed his clothes and threw an old rag of a wrap about him,
and a tunic, tattered, filthy, and begrimed with smoke; she also gave
him an undressed deer skin as an outer garment, and furnished him
with a staff and a wallet all in holes, with a twisted thong for him to
sling it over his shoulder.

When the pair had thus laid their plans they parted, and the goddess
went straight to Lacedaemon to fetch Telemachus.
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vocabulary

dxpts () hilltop (aixun)
dupikedooas ~ duduedlw, split off
all round Aor PPL NoM S (ked{w)
dmotyouar be gone, aloof (olyouar)
dpoeves < dponr, (3) male, Nom
dtpamds arapmrod (f) trail

&yepdos kind of bush

Biotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

dédunro < déuw, build pLUPF
(3duos)

detuald < déuw, build aAor (8duos)
déomowa lady

duumepés right through
dvoxatdexa twelve ~dodecahedron,
also dvaidexa, dcddexa

éxtds outside

&roodev inside (évrds)

épxatdmvto ~ épxardw, confine 3prL
MPF (€pdw)

Japéas < Oopées, crowded, acc
dijAvs female; (rare) abundant
~female

dptyxdew add a coping (fpuyxds)
iavw pass the night (adAis)
ktéouar get, obtain, incur, own
(kThipa)

Adas Ados (m) stone

Ayuévos < \ywjv, (m, 3) harbor,
refuge, GEN ~limnic

puwiideokov < pwifw, diminish 3pL
IMPF ~minute

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

oixijwv < olkevs, (m) house servant,
GEN (olkos)

111

mabpos few ~paucity

wevuijkova fifty (mévre)
wepidpouos encircling, encircleable
(3pduos)

Teptokentos exposed, with a view
(orémrouar)

mAotos near, neighboring
mpddouos threshold

mpoidAw send forth ((dAw)
TPoo€Pn ~ mpooPfalvw, proceed;
step on AoRr (Baivw)

pvtds quarried? embedded?
atavpos stake (loryue)

oUQPEds -wob pigsty (ds)

Tokddes < Toxds, (f, 3) kept for
breeding, Nom (7ékos)

TpnxUs rough ~trachea

vMjevta < v\jes, (0) wooded, acc
dpopBds swineherd (¢opBi); also
ovpopPBds

xaparevvddes < youatevvys, (f/m)
sleeping on the ground, Nom
(xapddis)

conjugations

€laoge < éhavvw, AOR
€0p’ < evpiokw, AOR
Téppade < ppdlopat, AOR
ToleL < moléw, IMPF

declensions

Yyépovtos < yépwv, GEN S
Uéday < pélas

oves < olis, NOM PL
OVOLY < obs, DAT PL
leoow < ois, DAT PL
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harbor, |proceed; |rough [trail
refuge |step on
[wooded [hilltop
|swineherd
servant |get
[threshold 5
[build lexposed, with a view
encircling,
encircleable
[build [be gone, aloof
[lady
quarried? |stone ladd a coping |kind of bush 10
embed-
ded?
Stake |outside right
through
|crowded |split off all round
[inside [pigsty [twelve
[near
[fifty sleeping on thelconfine 15
ground
female; |kept for breeding |male |outside|pass the night
(rare)
bun-
galrll? [few |diminish

|send forth
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Odysseus now left the haven, and took the rough track up through
the wooded country and over the crest of the mountain till he reached
the place where Athena had said that he would find the swineherd,
who was the most thrifty servant he had.

He found him sitting in front of his hut, which was by the yards
that he had built on a site which could be seen from far. He had
made them spacious and fair to see, with a free run for the pigs all
round them; he had built them during his master’s absence, of stones
which he had gathered out of the ground, without saying anything
to Penelope or Laertes, and he had fenced them on top with thorn
bushes. Outside the yard he had run a strong fence of oaken posts,
split, and set pretty close together, while inside he had built twelve
styes near one another for the sows to lie in. There were fifty pigs
wallowing in each stye, all of them breeding sows; but the boars
slept outside and were much fewer in number, for the suitors kept
on eating them, and the swineherd had to send them the best he had
continually.

14.31  €Ceto xeB00VLVY), OXTTTEOV 3¢ Ol EXTTEDE YELPOG.



AcExévioy

vocabulary

dRwdis to elsewhere (dA\os)
dmompoénke < amompoiyue, send
forth, let out of one’s grasp Aor
(tpue)

Bdetos shield; leather, bovine
(Bots); also Boein

&cmeoe < éxmimTw, fall out of Aor
(ﬂéTouaL)

éamivys suddenly

é&jrovta sixty

émédpapov < émrpéxw, run at, after
3PL AOR (Tpéxmw)

éiixpoés < éixporjs, good (of a
hide), acc (xpds)

latpegrjs well-nourished

iavw pass the night (adAis)
kexhjyovtes < khalw, scream, clang
PPL NOM PL ~klaxon

kepdootivy cunning, deception
(képdos)

kopeoaiato < kopévvvpe, (0) sate; pf,
mp: have enough 3pL AoR oPT
~cereal

kparwyds swift

Adddesow < \ibds, (f, 3) stone, DAT
~monolith; also AiBos

uetaomdy < pebémw, drive, head
for, visit Aor PPL NoM s (&vémw)
duordéw give battle-cry (karéw)
wédrov sandals (mrovs)

woAwde to the city (mdAis)

notes
14.21 mwap: (him)
14.24 &Ahot: his helper

OAYZXEIA 14.19
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mpddvpov front door (6vpa)
atalos fattened pig

oxdtos (n, 3) piece of leather
(ketBw)

atadudv cottage; post; also
oTafuds

térapros fourth (réooapes); also
TETPATOS

tpupkdowor three hundred (rpeis)
vAaxdumpos (v) eagerly barking?

(DhakTéw)

conjugations

dyéuey < dyw, INF

dypoévoigt < dyelpw, AOR PPL DAT
PL

€00vT < oelw, IMPF

fdov < 0lda, AOR

Tddev < mdoyxw, AOR

TPOCEELTEY < mpooetmor, AOR
TAUveV < Tduvw, PPL NOM S

declensions

dewéliov < aewjs

dAyos Acc s

KPELDY < Kpéas, GEN PL
xvas < kvwv, ACC PL
KUVES < kUwv, NOM PL
Td0€00Y < movs, DAT PL
00T < Tovs, DAT PL
OUECOLY < oS, DAT PL
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well- [fattened pig

nourished
three |sixty 20
hundred

[pass the night

|[sandals
shield; |good (of a hide)
leather,
bovine _
[to elsewhere 25
[fourth send forth, letto the city
out of one’s
grasp
sate; pf, mp:
have enough
|suddenly eagerly
barking?
|scream, clang |run at, after 30
cunning, [fall out of
deception
|cottage; post
[swift drive, head
for, visit
[front door . |piece of leather|fall out of
ive battle-c to elsewhere 35
give battle-cry Isewh 3

|stone
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There were three hundred and sixty boar pigs, and the herdsman’s
four hounds, which were as fierce as wolves, slept always with them.
The swineherd was at that moment cutting out a pair of sandals from
a good stout ox hide. Three of his men were out herding the pigs in
one place or another, and he had sent the fourth to town with a boar
that he had been forced to send the suitors that they might sacrifice
it and have their fill of meat.

When the hounds saw Odysseus they set up a furious barking and
flew at him, but Odysseus was cunning enough to sit down and loose
his hold of the stick that he had in his hand: still, he would have
been torn by them in his own homestead had not the swineherd
dropped his ox hide, rushed full speed through the gate of the yard
and driven the dogs off by shouting and throwing stones at them.



AcExévioy

vocabulary

dypros wild, savage (dypds)

aiyds < aif, (m/f) goat, GEN
dAddpoos speaking an alien
tongue (deog)

dvéthns < avatAdw, endure 2s AOR
(TAdw)

dtitdAw rear, raise

dxevw grieve, vex ~ail; also dyéw,
dxvupat

dacetas < daovs, hairy, acc
diednAijoavto < dadniéopar, hurt,

spoil, steal 3pL Aor ~delenda; also

dnAéopar

éwdij food (dw)

éeddduevos < ENdopar, wish, wish
for rrL Nom s

eloayaydy < elodyw, lead in Aor
PPL NoM s (dyw)

éAeyxein shame, cause of shame
(Eeyyos)

évevvaros in bed, of a bed (edv1))
ééamivys suddenly

éotdpecey < ordpruu, smooth out
AOR; also oropévvume

ioviddos < lovbds, (epithet of a
wild goat), GEN

katayéw pour on (xéw); also yéw
kAigtpvde to the hut (kh\ivw)
KOpeaodiLevos < kopévvuut, (D) sate;
pf. mp: have enough aor rrL
NOM s ~cereal

omdooosomdoos as/how
many/great

onmodev whence

OAYZXEIA 14.37

TAd{ew make to wander
~plankton; also émmAdiw
pames (f) type of grass

atados fattened pig

atovayij groaning (orévw)
Umédexto < vmodéxouar, welcome,
accept, suffer aAor (8éyopar)
Umédefo < vmodéyopar, welcome,
accept, suffer 2s aor (8éyouar)
vméxeve < vmoxéw, spread under
AOR

dpopBds swineherd (popBi); also
ovpopfSds

conjugations

dotn < ddwyi, AOR OPT

ddoav < ddwut, 3PL AOR
eimys < elmov, 25 AOR SUBJ
€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
eloev < {{w, AOR

émeo ~ émopatl, IMPV

€pat < ¢nui, IMPF

fuar < kdfnpar, 1s PRES

6pd < 6pdw, 3S PRES

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
dAa < dA\)\os

Yépov < yépwv, VOC S
émos AcC S

K1}0€ < k7jdos, ACC PL
KUves < kUwv, NOM PL
uéya < péyas

ovas < obs, ACC PL
@dos Acc s

119
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[hurt, spoil, steal

|[suddenly shame, [pour on
cause of
shame .
|groaning

40

fattened |rear, raise
pig
[wish [food

make to wan-jspeaking an
der alien tongue

light; salva-
tion; (pl) eyes

[to the hut 45

sate; pf, mp:
have enough

[whence as/how lendure
many/great
[to the hut |[swineherd
[lead in type offspread  |hairy
grass under
|[smooth out (epithet wild, 50
of a wildlsavage
in bed, of a be air
fin bed, of a bed /8% [airy

'welcome, ac-
cept, suffer

welcome, ac-
cept, suffer
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Then he said to Odysseus, “Old man, the dogs were likely to have
made short work of you, and then you would have got me into
trouble. The gods have given me quite enough worries without that,
for I have lost the best of masters, and am in continual grief on his
account. I have to attend swine for other people to eat, while he, if
he yet lives to see the light of day, is starving in some distant land.
But come inside, and when you have had your fill of bread and wine,
tell me where you come from, and all about your misfortunes.”

On this the swineherd led the way into the hut and bade him sit
down. He strewed a good thick bed of rushes upon the floor, and
on the top of this he threw the shaggy chamois skin — a great thick
one — on which he used to sleep by night. Odysseus was pleased at
being made thus welcome, and said “May Zeus, sir, and the rest of
the gods grant you your heart’s desire in return for the kind way in
which you have received me.”



AcExévioy

vocabulary

dééw enlarge, grow ~augment
avtoth on the spot

Oty justice (8ikatos)

duds (m) slave ~tame

ddois -ews () gift, loan (3Bwp)
éyfpa < ynpdokw, grow old MpF
(yépwr)

évduxéws kindly

émupatéw rule over

émutuve stay at (uévw)

eddvpos (o) well-disposed (Guuds)
efmwAos abounding in foals
(m@dMos)

Oéuts -7os (f) custom, law
kakxiwy < kaxds, bad, evil, ugly,
base, comparative ~cacophony
KkAfjpos a cast lot, a religious one
~clergy

ktijow < krijows, (f) chattels, acc
(kTijpa)

oikiji < oikels, (m) house servant,
DAT (olkos)

notes

OAYXXEIA 14.55 123

woAvuvijom wooed by many
(pmoiip)

mpdyxvv utterly? lying?

wTwyxds poor, beggarly
~pudendum

@ilov race, tribe, class ~phylum
@vnaev < ovimue, help, please, be
available aor

conjugations

d€edidTwy ~ deldw, PF PPL GEN PL
éBn < Baivw, AOR

€wxey < ddwut, AOR

ot < épyouar, AOR OPT

épidel < P éw, IMPF

kdunot < kduvw, AOR SUBJ
pdyotto < pdyouat, OPT

A < E\\we, AOR

6Aéodar < SAAvput, AOR INF

declensions
youvat < ydvv, ACC PL
yvvaika < yuv), ACC S

14.59 1 yop dpodwvy dixn éotiv: possibly ironic, since it’s uncommon for dixn to

be used without a positive connotation

14.61 €dnoav: hinder from
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custom, law

poor, lgift, loan
beggarly
|slave [justice
[rule over
[kindly |chattels
|servant [well-disposed
[lot |[wooed by many
lenlarge
lenlarge |stay at

help, please,
available

[utterly? lying?

[well foaled

be]

on thelgrow old
spot

race,
tribe,
class
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To this you answered, O swineherd Eumaeus, “Stranger, though a
still poorer man should come here, it would not be right for me to
insult him, for all strangers and beggars are from Zeus. You must
take what you can get and be thankful, for servants live in fear when
they have young lords for their masters; and this is my misfortune
now, for heaven has hindered the return of him who would have
been always good to me and given me something of my own — a
house, a piece of land, a good looking wife, and all else that a liberal
master allows a servant who has worked hard for him, and whose
labour the gods have prospered as they have mine in the situation
which I hold. If my master had grown old here he would have done
great things by me, but he is gone, and I wish that Helen’s whole
race were utterly destroyed, for she has been the death of many a
good man. It was this matter that took my master to Ilius, the land of
noble steeds, to fight the Trojans in the cause of king Agamemnon.”



AcExévioy

vocabulary

aiowos just, fitting, destined
(aloa)

dAdtpros someone else’s; alien
(&d\os)

dAgitov barley meal

dvdpoios hostile (dpa)

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
Oty justice (8ikatos)

dvauevées < dvouerrs, hostile,
enemy, NOM

éAentiy < éhenrus, (f) compunction,
scruple, acc (éxeéw)

&oxato ~ &pyvu, (0) confine,
enclose 3PL PLUPF

edo singe

{woTijpr < {woTip, (m) belt, DAT
(Ladvn); also {woTpov

iepevm slaughter a sacrifice
~nhieroglyph

KipYn < kipvdw, MIX IMPF ~crater;
also émuepdvvuut, kepdvvvut
xigovfoy wooden cup

mtda < Anis, (f) booty, acc ~lucre
pendéa < uehindis, honey-sweet,
ACC (,ue)\[a)

MoTUA® cut up

6BeAds rod, obelisk

olxovde homeward (olkos)

dmda < dms, (f) divine
surveillance, acc (6pdw)

notes

OAYZXEIA 14.72
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émtdw roast, bake

malvvew (o) sprinkle

TapéInK’ < waparifnu, put near,
put at risk aor (vinuo)

melpw pierce, run through ~pierce
atalos fattened pig

guvépym gird, bind, enclose
(épdw); also ovvedpyw

oUQPEds -wob pigsty (ds)

axétlwos tough ~ischemia
Xotpeos pork

xoipos young fattened pig

conjugations

B < Balvw, AOR

Bdow ~ Balvw, 3PL AOR SUBJ
0dn < didwput, AOR SUBJ

&Bav < Baivw, 3PL AOR

€imdY < elmrov, AOR PPL NOM S
€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
&vetke < dpépw, AOR

TdPeaTL < Tdpeyut, 3S PRES
TANOdpevor < miumAnut, AOR PPL
NOM PL

mpoonUvda < mpoosavddw, IMPF

declensions

éJvea < &vos, NoM PL
ovas < ods, ACC PL
QPEGL < pp1jv, DAT PL
QPEGIY < Ppprjv, DAT PL

14.89 oide: returning to the actual suitors

14.89 #xAvov: (must have)
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[belt lgird, bind, enclose

|pigsty [tribe |confine, |young

enclose [fattened

[s1 }Eliélter

|singe 7¢ |cut up [rod, obelisk |pierce 75
[roast, bake put  near,
put at risk
[rod, obelisk |barley meal |sprinkle
wooden  |mix  |honey-sweet
cup
80
ork fattened pi
p pg
|divine surveillance compunction,
scruple
[tough
[justice just, fitting,
destined
hostile, [hostile 85
enemy
someone [booty

else’s; alien

fill (+gen.) [homeward

|divine suryeillance |fear
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As he spoke he bound his girdle round him and went to the styes
where the young sucking pigs were penned. He picked out two
which he brought back with him and sacrificed. He singed them, cut
them up, and spitted them; when the meat was cooked he brought
it all in and set it before Odysseus, hot and still on the spit, whereon
Odysseus sprinkled it over with white barley meal. The swineherd
then mixed wine in a bowl of ivy-wood, and taking a seat opposite
Odysseus told him to begin.

“Fall to, stranger,” said he, “on a dish of slave’s pork. The fat pigs
have to go to the suitors, who eat them up without shame or scruple;
but the blessed gods love not such shameful doings, and respect those
who do what is lawful and right. Even the fierce freebooters who go
raiding on other people’s land, and Zeus gives them their spoil —
even they, when they have filled their ships and got home again live
conscience-stricken, and look fearfully for judgement;



AcExévioy

vocabulary

dyérp herd ~demagogue
dywéw lead, bring ~demagogue;
also dyw

aily@v < aif, (m/f) goat, GEN
aimdrov herd of goats (atf)
abdi voice, report (avddw)
dpevos (n, 3) riches (d¢preds)
Bdtopes < Bhrwp, (m) herdsman,
NoM ~bovine; also Borip
dapddmtew devour

émlos at ease (ékdv)

&dexa eleven (8éxa)

éapvw draw off (dpioow)
éoxatuj border, farthest edge
(éoxatos)

latpegrjs well-nourished

(o) {dns life ((bw)

fuépa day; also juap, nuépn
fmepos () firm land

tepijiov ipniov sacrificial animal
(iepds)

ipevovd” < iepevw, slaughter 3pL
~hieroglyph

pvaodar < prdopar, be mindful of,
woo, take for sex INF ~mmnemonic;

also vmouvdopat
dpouar keep an eye on (épdw)

notes

OAYXZXEIA 14.89
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TAat€ < mhatis, extensive, wide,
AcC

ol somewhere, anywhere, ever,
perhaps

Tdea < wav, (n, 3) Hock of sheep,
AcCC ~~pastor

gvBdotov (1) herd of pigs (3s)
ovveetkoa (as) twenty together
opérepos their

togodros so much (rdoos)
vmépBros overweening; (less
commonly) stubborn (Bia)
pedd (f, 3) thrift, grudging
(peldopar)

piwidew make perish, use up
(pOiw); also éxpbiva

conjugations
ioaot < oida, 3PL PF
@atvyrar < paivopat, SUBJ

declensions

dvdpes < dvjp, NOM PL
dvépes < avip, NOM PL
& <els

KTHuata < krijua, ACC PL
V@V < obs, GEN PL
QPWTAY < pdds, GEN PL

14.89 0id¢e: returning to the actual suitors

14.89 ExAvov: (must have)
14.90 6: therefore

14.94 ob: not one or two, but more
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voice,
report
90
be mindful of, [their lat ease
woo, take for sex
|devour overweening; (lesdthrift,
commonly) stubborn |grudging
|day
some-  |slaughter [sacrificial
where, animal
any- ) .
Wwhere, make perish|overween- |draw off 95
ever. luse up ing; (less
rhaps: commonly)
PerRaPfife stubborn
[firm land
|(as) twenty together
[riches  |so much
[firm land|herd [flock of sheep 100
[herd of pigs herd oflextensive, wide
goats
[herdsman
herd  oflextensive, wide |eleven
goats
border, far- [keep an eye on
thest edge
lead, 105

bring

|[well-nourished
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but some god seems to have told these people that Odysseus is dead
and gone; they will not, therefore, go back to their own homes and
make their offers of marriage in the usual way, but waste his estate
by force, without fear or stint. Not a day or night comes out of
heaven, but they sacrifice not one victim nor two only, and they take
the run of his wine, for he was exceedingly rich. No other great man
either in Ithaca or on the mainland is as rich as he was; he had
as much as twenty men put together. I will tell you what he had.
There are twelve herds of cattle upon the main land, and as many
flocks of sheep, there are also twelve droves of pigs, while his own
men and hired strangers feed him twelve widely spreading herds of
goats. Here in Ithaca he runs even large flocks of goats on the far
end of the island, and they are in the charge of excellent goat herds.
Each one of these sends the suitors the best goat in the flock every
day.



AcExévioy

vocabulary

dyyetdayur < ayyé\\w, carry a
message, announce AOR OPT
~angel

dAadfjpevos < aldopar, TOVe PF PPL
NoMm s ~Fr. aller; also d\nrevm
drjipy < dAdopar, wander, rove,
roam AoR ~Fr. aller; also d\nrevw
dmoméunm send away (méumw)
dpmaiéos voracious (dpmdlw)
deveds rich

demvéw eat, dine (Setmvov)

édwdij food (Bw)

évdvréws kindly

évimleros full of (mAnbis); also
&umheos

éodim eat ~eat

KkTedTedow < kTéap, (n) possession,
DAT (KTﬁya)

Gpxapeos chief, leader

wod{ somewhere, anywhere, ever,
perhaps

mptlauar buy

pvouar pull; protect ~serve; also
€pdw, KaTeplm

putevw plant, grow, cause,

notes

14.109 évduxéwg: here, gratefully

OAYZXEIA 14.107

prepare (¢vw)

conjugations

YA® ~ yryvdiokw, AOR SUBJ
Odike < dldwpt, AOR

€imé < elmov, AOR IMPV

éNJdv < épxopar, AOR PPL NOM S
7Pape < dpapiokw, AOR

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
Teloete < mellw, AOR OPT
TANOduevos < miumAnuL, AOR PPL
NOM S

TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF
@d¥ < dnui, AOR

@i < g, 2

pdiodar < p0iw, AOR INF

declensions

Yépov < vépwv, VOC S
yvvaika < yvvij, ACC S
émea < émos, ACC PL
Kpéa ~ kpéas, ACC PL
TTEPDEVTA < TTEPJELS
olS ACC PL

GVAY < obs, GEN PL

14.117 Ayoapéuvovog ... tpdic: the Trojan war
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pull;
protect
|[send away
[kindly
voracious plant,  grow,
cause, prepare
leat, dine [food
|fill (+gen.)
[full of
buy [possession
[rich

cause to , perish,
wane; (of time) pass

somewhere, any-
where, ever, per-
haps

carry a mes-
sage, an-
nounce

chief,
leader

carry a mes-
sage, an-
nounce

137

110

120
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As for myself, I am in charge of the pigs that you see here, and I
have to keep picking out the best I have and sending it to them.”

This was his story, but Odysseus went on eating and drinking ravenously
without a word, brooding his revenge. When he had eaten enough
and was satisfied, the swineherd took the bowl from which he usually
drank, filled it with wine, and gave it to Odysseus, who was pleased,
and said as he took it in his hands, “My friend, who was this master
of yours that bought you and paid for you, so rich and so powerful
as you tell me? You say he perished in the cause of King Agamem-
non; tell me who he was, in case I may have met with such a person.
Zeus and the other gods know, but I may be able to give you news
of him, for I have travelled much.”

Eumaeus answered, “Old man, no traveller who comes here with
news will get Odysseus’ wife and son to believe his story.



AcExévioy

vocabulary

dpiéa < aanbijs, true; careful, acc
d\ytevw wander, rove, roam ~Fr.
aller; also d\dopat

dAjms (m, 1) wanderer, tramp
(dAéopar)

dMote at another time (d\\os)
dAws otherwise (dA\os)
dmamjios cheating, tricking
((iﬂ'(iﬂy)

dmwodwAe < amdA\vw, destroy pr;
also é&6 v, SA v

Bd{w speak, talk, say

BAépapov eyelid

ddxpv tear; also ddxpvov
déomowva lady

émjy when, after

ifwepos (f) firm land

fimos kind (adj)

Jéuis -7os (f) custom, law

iydves < ix0s, (m) fish, Nom
~ichthyology

Kexpnuévor < ypdw, attack; (mid)
use, be endowed with, lack pr
PPL NoM PL (xp1); also émypdw,
XPavw

koudyj care, tending, providing
for (kopilw)

UETAAR < peTaldw, interrogate,
ask about 3s PrEs

oiwvos vulture, eagle, omen ~avis

notes

14.133 ©oD: my master Odysseus

OAYZXEIA 14.124

139

é6mwmdoe whithersoever
TAPATEKTYVALO < TAPATEKTAVOUAL,
make or order differently 2s aor
oPT (7ékos)

pwdv skin, leather, shield; also
pwos

pdyov < éofiw, eat 3PL AOR ~eat
Yevdouar middle: to lie (feddos)

conjugations

yevoumy < ylyvouar, AOR

dotn < didwut, AOR OPT

éNJdY < €pyopat, AOR PPL NOM S
émérdw ~ émépxopat, AOR SUBJ
fimtar < ikvéopat, AOR SUBJ
Tkopar < ikvéouat, AOR SUBJ
Kiyjoouar < kuxavw, FUT
Aottey < Aeimw, PF

6dvpouévy < odupopat, PPL DAT S
6AnTar < 6AAvut, AOR SUBJ
TeTevyatal < Teiyw, 3PL PF

declensions

dvdpes < avijp, NOM PL
yvvaikds < yui, GEN S
efuata < efpa, ACC PL

€mos ACC S

Kij0€ < kijdos, NOM PL

KUVeS ~ kiwv, NOM PL

UNT€POs < unTnp, GEN S
G60TedpY < 60Téov, DAT PL
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other-  |care, attack; (mid) use, be en-lwanderer,
wise tending |dowed with, lack tramp
[middle: to lie true; 125
careful
[rove
[lady cheating, |[speak, talk, say
tricking
interrogate,
ask about
leyelid
custom, law 130
make or
order differ-
ently
vulture,
eagle,
. omen
skin,
leather,
shield _
[fish 135
[firm land
|kind (adj) |whithersoever

140
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Nevertheless, tramps in want of a lodging keep coming with their
mouths full of lies, and not a word of truth; every one who finds his
way to Ithaca goes to my mistress and tells her falsehoods, whereon
she takes them in, makes much of them, and asks them all manner
of questions, crying all the time as women will when they have lost
their husbands. And you too, old man, for a shirt and a cloak would
doubtless make up a very pretty story. But the wolves and birds of
prey have long since torn Odysseus to pieces, or the fishes of the sea
have eaten him, and his bones are lying buried deep in sand upon
some foreign shore; he is dead and gone, and a bad business it is for
all his friends — for me especially; go where I may I shall never find
so good a master, not even if I were to go home to my mother and
father where I was bred and born.
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vocabulary wddos longing, regret ~bid; also
aivouar grab, take away (aloa) molhj

dvatvouar refuse, reject (aivos) mwoAvTAas much-enduring (rAdw)
dmatijiios cheating, tricking tpdmela a table ~trapezoid
(dmdrn)

dmioTos not trusting, not conjugations

trustworthy (io7ds) dexotuny < déxopat, OPT

afftws just so, merely; in vain (ad)  Eevoeadar < Zpyopar, FUT INF
dpudve (ac) be arrived (ikvéopal)  &ogar < évwup, AOR TMPV

Bd{w speak, talk, say épider < p\éw, IMPF
edayyéhov a reward for good 18éa0az < 0lda, AOR INF
news (dyyelos) t€uevos < inut, PPL NOM S
éxUpds hated, distasteful ~external fiqTar < ikvéopat, AOR SUBJ
10¢€ios reliable, beloved (jfos) foTw < 0lda, 3S PF IMPV
totiy () hearth ~Hestia; also veitar < véopat, 35 PRES
€otla, €otl TAPESVT < mdpeyuL, PPL ACC S
Kexpnuévos < xpdew, attack; (mid) mpooéame < mpooeimov, AOR
use, be endowed with, lack pr @fioda < yui, 25 SUBJ

PPL NoM s (yp7); also émypdw,

Xpavw declensions

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

&etvios of hospitality (&évos)
wdumay completely

eyl poverty ~osteopenia

d < €ds

duvpovos < audpwy
ddua¥ < dapa, ACC PL
efuata < efpa, ACC PL

notes

14.149 003" intensifying, not negating
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longing|grab, take away

regret
145
reliable,
beloved
[much-enduring
com- refuse,
pletely  [|reject
not trusting, not 150
trustworthy
a reward for
good news
attack; (mid) use, be 155

endowed with, lack

[hated, distasteful

[poverty cheating, [speak, talk, say

tricking

of hospi-a table
tality

[hearth [be arrived



146 OAYXZXEIA 14.142

I do not so much care, however, about my parents now, though
I should dearly like to see them again in my own country; it is the
loss of Odysseus that grieves me most; I cannot speak of him without
reverence though he is here no longer, for he was very fond of me,
and took such care of me that wherever he may be I shall always
honour his memory.”

“My friend,” replied Odysseus, “you are very positive, and very hard
of belief about your master’s coming home again, nevertheless I will
not merely say, but will swear, that he is coming. Do not give me
anything for my news till he has actually come, you may then give
me a shirt and cloak of good wear if you will. I am in great want,
but I will not take anything at all till then, for I hate a man, even as
I hate the gates of Hades, who lets his poverty tempt him into lying.
I swear by king Zeus, by the rites of hospitality, and by that hearth
of Odysseus to which I have now come,



AcExévioy

vocabulary

dyntds wondrous, admirable
(dyapac)

dAaotos unforgettable, infamous
(Aavfdvw)

dtyud{w () insult, dishonor (r{w)
déuas (n, 3) body; (+gen.) like
éxnlos at ease (k)

éover < épvos, (n, 3) sapling, DAT
edayyéoy a reward for good
news (dyyelos)

kedvds considerate, caring
AvkdBavtos < AvkdfSas, (m, 3) year,
GEN (\Uyvos)

unvos < pels, (m) month, GEN
mwapéf alongside, diverging from
Xépeta < yelpwv, worse, more base,
AcC

notes

14.162 totapévoro: beginning
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conjugations

édoopey < édw, FUT

élevoetar < épyouat, FUT

& Jor < épxopat, AOR OPT

€y < dnul, IMPF

Opépav < Tpédw, 3PL AOR
totauévolo < lotnut, PPL GEN S
peuvopeda ~ ppviokw, PF SUBJ
Uvijoy < puviokw, AOR SUBJ
T€low < Tivw, FUT

TéK < TikTw, AOR

TeleleTarl < TeAéw, 3S PRES MP
@Utvovtos < ¢pfiw, PPL GEN S

declensions

dAa < dA\)\os

dvdpdoty < dvijp, DAT PL
Yépov < yépwy, VOC S
€ldos ACC s
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160
[year
cause tojmonth
perish,
wane; (of
time) pass
|dishonor
165
a reward for
good news
at ease
alongside, di-
verging from
considerate, 170
caring
unforget-
table, infa-
mous . o
|sapling 175

|[worse, more base

[wondrous
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that all will surely happen as I have said it will. Odysseus will return
in this self same year; with the end of this moon and the beginning
of the next he will be here to do vengeance on all those who are ill
treating his wife and son.”

To this you answered, O swineherd Eumaeus, “Old man, you will
neither get paid for bringing good news, nor will Odysseus ever come
home; drink your wine in peace, and let us talk about something else.
Do not keep on reminding me of all this; it always pains me when
any one speaks about my honoured master. As for your oath we will
let it alone, but I only wish he may come, as do Penelope, his old
father Laertes, and his son Telemachus. I am terribly unhappy too
about this same boy of his; he was running up fast into manhood,
and bade fare to be no worse man, face and figure, than his father,



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dxovij hearing (dkovw); also dkor
dAdy < aiokopar, be captured Aor
suBj (ed\dw)

dtpexijs precise, certain

detkeo < ddwvéopar, arrive 2s AOR
(ikvéopar)

&BAaBev break, make fail

éwdij food (dw)

éton equal; also loos

&toodev inside (évrds)

étfitvpos true, real (éreds)
€UYETOWVTO < ebyeTdouar, declare
oneself, exult, pray 3pL mMPF
(etiyouat)

fydeos most holy (feds)

fuév both (with 73¢)

Aoydow < \oxdw, lie in wait for
3rL

uédv (n, 3) wine ~mead

vavms (m, 1) sailor (vads)
vdvuuos nameless (dvopa)

omoios whatever kind

we{ds on foot; footsoldier (7ovs)
wddev from where?

wdth somewhere, anywhere, ever,

notes
14.181 émo: adverb
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perhaps

Totydp therefore

Tokijes < Tokevs, (m) parent, NOM
~oxytocin

vmepéyw be over; protect (éxyw)
@ilov race, tribe, class ~phylum
Xpdvos time ~chronology

conjugations

dyopevoov < dyopedw, AOR IMPV
édoopey < édw, FUT

éBn < Baivw, AOR

€idd < oida, PF SUBJ
éviomes < évémw, AOR IMPV
émotey < émouat, 3PL OPT
ffyayov < dyw, 3PL AOR
txéodar < ikvéopat, AOR INF
GMTar < GAAvut, AOR SUBJ
TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF
@UYN < dpelyw, AOR SUBJ

declensions

dxéovt < axéwv
YAUKEQGY < yAukUs
K1}0€ < k7jdos, NOM PL
VN0s < vnis, GEN S
@pévas < ppijy, ACC PL

14.182 'Apxetoiov: Odysseus’s grandfather

151



152

180

190

195

OAYZXEIA 14.178

Tov 8¢ Tis aflavdTwv BAdife ppévas évdov Eloas
> /7 > 7’ € > v \ \ 3 \
Né Tis avbpwmwy® 0 & €Bn pera maTpos akovny
5> ’ S ’ \ \ ~ > \
es [Tuov fyaliénv Tov de pvmotijpes ayavol
olkad’ (ovTa Aoxdow, 6Tws amo piAov SAnTaAL
vavvpov €€ 10akns Apkewsiov avriféoro.
> s 5 ~ \ 5 7 £% ¢ ’
QAN 1) TOL KELVOV LLEV EATOUEV, 1) KEV QAW
X 4 ’ /. e ¢ /’ ~ 4
1) ke PpUYN kal kév ot vépoxy xeipa Kpoviwv.
> > ¥ ’ 14 \ > 3 ~ ’ 3 ’
al\’ dye pot oV, yepaié, Ta o avTod K1)O€ eviomes
7 ~ 3 > /’ > ’ 4 3 . > ~ .
Kal pot ToUT dydpevoov ETTupov, 0pp €V eldm
Tis molev els avdpwv; woOL ToL wOAs 1O€ TokTjes;
3 7 > > \ \ > ’ ~ /7 ~
omTos T €ml V)OS dpikeo; wDs O€ o€ vadTal
k4 3> > 14 /7 b4 3 /7
Nyayov eis 10akny; Tives éuuevar edyeTéwrTo;
3 \ 4 14 \ Se/e > 4 > € 14
oV pev yap 7 o€ melov otopal evlad’ ikéolat.»
Tov & amaueBduevos mpooédn moluntis 'Odvooevs:
«TOLYap €YW) TOL TAUTA (AN ATPEKEWS AYOPEVoW.
4 \ ~ ~e > \ 4 > \ > \
€l uev viv vy €mt xpovov nuer edwdn
70€ pebv yAvkepov kAwoins évroolev €obor

daivvolar axéovt’, dANot & émi Epyov €moter”



OAYZXEIA 14.178 153

|preak, make fail

[hearing
|most holy 180
[lie in wait for race,
tribe,
class

[nameless
[be captured
[be over; protect
[tell, tell of 185
[true, real

[from where? somewhere, anywhere parent

ever, perhaps

[whatever kind |sailor

declare oneself,

exult, pray
|on foot; footsoldier 190
[therefore precise,
certain
time [food
wine [inside
soft, 195

silent
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but some one, either god or man, has been unsettling his mind, so
he has gone off to Pylos to try and get news of his father, and the
suitors are lying in wait for him as he is coming home, in the hope of
leaving the house of Arceisius without a name in Ithaca. But let us
say no more about him, and leave him to be taken, or else to escape
if the son of Cronus holds his hand over him to protect him. And
now, old man, tell me your own story; tell me also, for I want to
know, who you are and where you come from. Tell me of your town
and parents, what manner of ship you came in, how crew brought
you to Ithaca, and from what country they professed to come — for
you cannot have come by land.”

And Odysseus answered, “I will tell you all about it. If there were
meat and wine enough, and we could stay here in the hut with
nothing to do but to eat and drink while the others go to their work,



AcExévioy

vocabulary

dmopdlios ineffectual, unwise
(6péNw)

deveds rich

yvijoros born legitimate (yévos)
dwampnéarur < dampdoow, travel
over, accomplish Aor opT
(mpdoow)

&exa because, that; also elvexa,
Evexev

éviavtds cycle of a year (&ros)
{0 (ons life ((bw)

fuév both (with 73¢)
idaryevéeoowv < ifayeris, (o) born
in wedlock, pat (i9s)

idmpte < ios, (f, 3) will, wish, par
KAfjpos a cast lot, a religious one
~clergy

kvddAyos (o) renowned (kidos);
also xvdpds

poyéw toil, suffer

oixtov abode, nest (oikos)

dABos happiness, wealth
mwadaxis -dos (f) sex slave
mwadpos few ~paucity

IToitos wealth ~plutocrat
ToAUKkAnpos owning much land

OAYZXEIA 14.196

(kAfjpos)

pntdios easy (péa)

ovumas (o) all together (mds)
vméodvuos (Vo) great-hearted;
arrogant (Guuds)
@uyomtdAepos shunning battle
(m7réNepos)

@vytds bought

conjugations

ddoay < dldwput, 3PL AOR
€BdAovTo < BdAAw, 3PL AOR
&Bav < Baivw, 3PL AOR
éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
&veyuay < véuw, 3PL AOR
ériua < Twdw, IMPF
Nyayouny < dyw, AOR
Aotrey < Aeimw, PF

TéKe < TikTw, AOR

declensions

dvépos < avip, GEN S
yévos AcC s

yvvaika < yvvij, ACC S
Kkijdea < kfjdos, ACC PL
Kijpes < k1jp, NOM PL
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leasy [cycle of a year

travel over,

accomplish
[all together [will toil,
suffer
race, kind, generation,
birth, offspring
frich 200
[born legitimate [bought
|sex slave [born in wedlock honor
race, kind, generation,
irth, offspring
205
happiness,|wealth renowned
wealth
[life
great- [lot
hearted;
arrogant
& [few |abode, nest 210

|owning much land

ineffectual,
unwise

|shunning battle
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I could easily talk on for a whole twelve months without ever finishing
the story of the sorrows with which it has pleased heaven to visit me.

“I am by birth a Cretan; my father was a well to do man, who
had many sons born in marriage, whereas I was the son of a slave
whom he had purchased for a concubine; nevertheless, my father
Castor son of Hylax (whose lineage I claim, and who was held in
the highest honour among the Cretans for his wealth, prosperity, and
the valour of his sons) put me on the same level with my brothers
who had been born in wedlock. When, however, death took him to
the house of Hades, his sons divided his estate and cast lots for their
shares, but to me they gave a holding and little else; nevertheless, my
valour enabled me to marry into a rich family, for I was not given to
bragging, or shirking on the field of battle. It is all over now;



AcExévioy

vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
drovtes < dkwv, (3) javelin, Nom
~acme

dModards foreign (dA\Aos)

dun misery, pain, anguish
dvouevéeoar < duoueris, hostile,
enemy, DAT

elvdkis nine times (évvéa)
éumns even though

émdApevos < épadopal, jump at or
on AOR PPL NoM s (dA\hopar)
émijpetuos at the oars, having
oars (épérns)

émrépmouar gratify, satiate,
comfort ~terpsichorean; also
TEPTW

elifeatos well made

jAuda very

Jdpoos -evs (n, 3) boldness,
over-boldness (fapoéw); also
Opdoos

kaAdum straw, stubble

Adyovde going/intending to
ambush (Aéxos)

oikw@eiy concern for the
household (olkos)

mpotidogouar look at, forebode

notes

OAYZXEIA 14.214
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(8o0€)

mpdtiaros the very first (mpdros)
pnénrvopty strength to break
enemy ranks (pjyvou)

Toyxdve meet, find, obtain;
succeed, happen, happen to exist
(redyw)

putevw plant, grow, cause,
prepare (¢vw)

axvmopos quickly traveling (dxa)

conjugations

&ooav ~ ddwut, 3PL AOR

€ifete < elkw, AOR OPT
eloopdwrTa < elcopdw, PPL ACC S
éAeoxov < aipéw, AOR

émBiuevar < émPBaivew, AOR INF
Offjkev < 7dnue, AOR

Kptvoyut < kpivw, OPT

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
avdpdoty < dvijp, DAT PL
éyxer < éyxos, DAT S
véeoaw < vnis, DAT PL
vijes < vnUs, NOM PL
T0d€00L < Tovs, DAT PL
@PETT < Ppprjv, DAT PL

14.215 yuyvddoxewy: (what was growing before it was mowed)
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even
though

straw,
stubble

languish - |very 215
[boldness

strength to break en-separate |go-
emy ranks ing/intending

. to ambush
[hostile, enemy [plant,  grow,
cause, prepare

[look at, forebode

[the very first [jump at or on 220

hostile,
enemy

yield; seemlikely, (pf+dat) seem like, (pf) be
fit/worthy of/to

concern for
the house-

hold
at the oars,
having oars
ljavelin  |well made 225
gratify, sati-
ate, comfort
nine times quickly 230
traveling

[foreign meet, find, obtain; succeed, happen,

happen to exist
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still, if you look at the straw you can see what the ear was, for I
have had trouble enough and to spare. Ares and Athena made me
doughty in war; when I had picked my men to surprise the enemy
with an ambuscade I never gave death so much as a thought, but was
the first to leap forward and spear all whom I could overtake. Such
was [ in battle, but I did not care about farm work, nor the frugal
home life of those who would bring up children. My delight was in
ships, fighting, javelins, and arrows — things that most men shudder
to think of; but one man likes one thing and another another, and
this was what I was most naturally inclined to.

Before the Achaeans went to Troy, nine times was I in command of
men and ships on foreign service, and I amassed much wealth. I had
my pick of the spoil in the first instance,
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vocabulary oteida < oTé\\w, prepare, send,
dyaxAvtds very famous (k\éos) furl aAor ~apostle

dvijyacar < dvaivouas, refuse, gteldavta < oTé\\w, prepare, send,
reject AOR INF (aivos) furl Aor pPL Acc s ~apostle

deids wretched, poor, cowardly  otvyepds dreaded, feeling dread
~Deimos; also deihos ~Styx

déxatos tenth (3éxa) pfjuis () speech, reputation (¢mul)
eivdetes for nine years, acc (évvéa)

éxédaoaey < keddvvuw, (D) scatter conjugations

AOR dvdyer < dvwya, IMPF

ébarpeduny < éapéw, pick, steal énuev < Balvw, AOR

MPF (aipéw) éuewa < pévw, AOR

éoayetpw recover consciousness;  ¢gpdoad < dppdlopar, AOR

gather at (dyeipw) TETAPTOUEVOS < TépTw, AOR PPL NOM
edpvoma far-sounding s

xovptdos wedded, nuptial (xdpn) TeTWyNY < Tel)w, PLUPF
Hevoetkéa < pevoewjs, abundant, to
the heart’s desire, acc (uévos)
pipva < pels, (m) month, acc
wntieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uijris)

vavtiRopar sail (vads)

declensions

yovvat ~ ydvu, ACC PL
vijegot < vnis, DAT PL
V1}€0d” < vnls, DAT PL

notes
14.235 680v: to Troy

14.237 fjvwyov: impersonal
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[pick, steal abundant, to the
heart’s desire

[far-sounding 235
[very famous
[refuse, reject speech,
reputation
[for nine years 240
[tenth
|scatter
|[wretched |counselor
[month
|[wedded 245
sail

[prepare, send, furl

|[prepare, send, furl |recover con-
sciousness;
gather at
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and much more was allotted to me later on.

“My house grew apace and I became a great man among the Cretans,
but when Zeus counselled that terrible expedition, in which so many
perished, the people required me and Idomeneus to lead their ships
to Troy, and there was no way out of it, for they insisted on our doing
so.

There we fought for nine whole years, but in the tenth we sacked the
city of Priam and sailed home again as heaven dispersed us. Then
it was that Zeus devised evil against me. I spent but one month
happily with my children, wife, and property, and then I conceived
the idea of making a descent on Egypt, so I fitted out a fine fleet and
manned it. I had nine ships, and the people flocked to fill them.



AcExévioy

vocabulary

dxpaéi < akpaijs, (aa) blowing
well?, paT

dvovoos disease-free (voioos)
doxnlées < aoknbis, unscathed,
NOM

dvmj war-cry

Bopéas -o (m, 1) north, north wind
éBdduatos seventh (émrd)

é&uap for 6 days

émomduevor < épémw, drive, meet,
follow AOR PPL NoMm PL (émopar)
épinpos worthy, faithful
évppettns -ao (m, 1) lowing with
streams (péw)

iepijtov ipniov sacrificial animal
(iepds)

itvew (10) straighten, aim, guide
(i0vs)

kvBepvifmys -ew (m, 1) steersman
~govern; also kvBeprymip

véa ship ~navy; also vabs, vnis
dmtijp (m) scout (Spdw)

wdp near; because of ~parallel;
also mapd
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mapéxw furnish (loyw)

meumraios on the fifth day (wévre)
wévouar be busy, work at (7dvos)
myuaive harm (mfpa)

mopdéw sack, ravage, plunder;
also mépbw

pntdios easy (péa)

pdos stream, flow, current (péw)
oxomuj place with a view (okomds)

conjugations

dvaBdvtes < avafaivw, AOR PPL NOM
PL

éovadar < épiw, INF

fjueda < kabnuat, IMPF

TeT < ikvéopat, AOR

txdueoda < ikvéouat, AOR

otijoa < loTyut, AOR

declensions

yvvaikas ~ yvvy), ACC PL
UEVEL < uévos, DAT S
vijeoot < vmis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
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[for 6 days worthy,
faithful
sacrificial [furnish 250
animal
|be busy, work at
|[seventh
north, [blowing well?
north
wind
leasy |stream, flow
[harm [unscathed |disease-free 255
|steersman straighten,
aim, guide
|on the fifth day [flowing with streams
|ship
worthy,
faithful
260
scout [place with a view
|sack

|[war-cry 265
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For six days I and my men made feast, and I found them many
victims both for sacrifice to the gods and for themselves, but on the
seventh day we went on board and set sail from Crete with a fair
North wind behind us though we were going down a river. Nothing
went ill with any of our ships, and we had no sickness on board, but
sat where we were and let the ships go as the wind and steersmen
took them. On the fifth day we reached the river Aegyptus; there I
stationed my ships in the river, bidding my men stay by them and
keep guard over them while I sent out scouts to reconnoitre from
every point of vantage.

“But the men disobeyed my orders, took to their own devices, and
ravaged the land of the Egyptians, killing the men, and taking their
wives and children captive. The alarm was soon carried to the city,
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vocabulary ateporij lightning flash (doriip);
dvdyo lead up, set sail (dyw) also dorepomy

dméktavoy < dmoktelvw, Kill 3pL tepmiképavvos thunder-lover
AOR (kTelvw) (répmraw)

&pPalov < éxBd\w, throw out, fell, vmwédexto < vmodéyonar, welcome,
let fall Aor (BdA\w) accept, suffer Aor (8éyopar)
&toae out of, from (éxtds) @ula rout, panic (pedyw)
évavtiBios man to man (dvriBios)

évavtiov opposite, facing (dvri); conjugations

also karevavrios ﬁdﬂév < BdAAw, AOR

émijigooy < émaioow, rush upon &hra < Ty, AOR

3rL MPF (dioow) €AV < aipéw, AOR PPL NOM S
émomely < épénw, drive, meet, &ras < {{w, AOR PPL NOM S
follow AoR INF (émmopar) oy < {oTnuL, AOR

épydlouar work, function well &Ny < TAdw, IMPF

(&pdew) Adov < &pxopar, 3PL AOR

érapos (f/m) companion; also fvdov < Epxopat, AOR

€ralpa, éraipos davéeww < Ovjjokw, AOR INF
ettvxtos well-made (redyw) {€uevor < i, PPL NOM PL
kpatds < kpds, (f/n, 3) head, GEN KEXoA®aTo < xo\dw, 3PL PLUPF
xkvvén dog-skin helmet (kiwv) peivar < pévw, AOR INF

Kvoa < kuvéw, Kiss AOR TATTO < mriumAnuL, AOR

vonua vorjpatos (n, 3) perception,  pawouévner < daivopar, PPL DAT PL

thought, plan (vdos)

dpelov ~ dpeilw, owe, should, if
only Aor (6péAAw)

wdvtodey from all directions (was)
welds on foot; footsoldier (mrovs)
Wi < mipa, (n, 3) woe, bane

declensions

yovvai’ < ydvv, ACC DUAL
00T < 7cds, DAT S

GEEL < 6EUs

odxos ACC S

~penury

wotpos fate ~petal

QPEGIY < Pprjv, DAT PL
@LOWY < duos, GEN DUAL

notes

14.276 €0mxo: put down
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il (+gen.) |on foot; footsoldier
lightning [thunder-lover
flash
rout,
panic
man to man [from all directions 270
kill
[lead up, set sail [work
perception,
thought, plan
|owe, should, if only  [fate
welcome, ac- 275
cept, suffer
[head [helmet |well-made
throw outjout of, from
fell, let fall
opposite,
facing
[kiss

280

[rush upon
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and when they heard the war cry, the people came out at daybreak
till the plain was filled with horsemen and foot soldiers and with
the gleam of armour. Then Zeus spread panic among my men, and
they would no longer face the enemy, for they found themselves
surrounded. The Egyptians killed many of us, and took the rest
alive to do forced labour for them. Zeus, however, put it in my
mind to do thus — and I wish I had died then and there in Egypt
instead, for there was much sorrow in store for me — I took off my
helmet and shield and dropped my spear from my hand; then I went
straight up to the king’s chariot, clasped his knees and kissed them,
whereon he spared my life, bade me get into his chariot, and took
me weeping to his own home. Many made at me with their ashen
spears and tried to kill me in their fury,
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vocabulary

dxpaéi < akpaijs, (aa) blowing
well?, paT

dmatijlos cheating, tricking
(dmdrn)

dometos unutterable, vast (évémw)
avtgdh on the spot

Bopéas -o (m, 1) north, north wind

éviavtds cycle of a year (éro5)
éetededvto < ékTeéw, complete
3pL MPF (7é)os)

émmélouar (time) come around
éntdetes for seven years (é70s);
also émraemis

&tos éreos (n, 3) year

fuépa day; also fuap, nuépn
keith there

uijves < pels, (m) month, Nom
uivw < unus, () rage, acc; also
unviuds

veueadm (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis
&etvios of hospitality (&évos)
dydoos eighth (éxrd))

émi{ouar revere, heed (épdw)
mapaneidw persuade; also mellw,
émumelfopat

Tepdoele < mepdw, cross; sell as a
slave Aor opT (melpw)
mepttéNouar to cycle, come

notes

14.298 616uevog: suspecting

around

movtomdpos seafaring (wdvros)
TeAeapdpos completion (7élos)
tpdkys (m, 1) slur for
Phoenicians (rpdyw)

@dptos outward cargo (pépw)
xpnuat < xpiua, (n, 3) possessions,
acc (xph)

@vos price ~vendor

@pn season, time ~horoscope

conjugations

dyoyut < dyw, OPT

dtdooav < 3dwut, 3PL IMPF
€idd)s < oida, PF PPL NOM S
€erto < ketpal, IMPF
€Ao1T0 < aipéw, AOR OPT
émiAvdov < émépxopar, 3PL AOR
NAJe < épxopat, AOR

fAdev < épxopar, AOR
ixdueoda < ikvéouat, AOR
ueiva < pévw, AOR

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
KTHUAT < k7ijua, ACC PL
V)0s < vnis, GEN S
QPECTY < Ppp1jv, DAT PL
thevdea < Jeddos, ACC PL
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revere, |rage
heed
|of hospitality
[for seven years I’ |on the spot 285
[possessions
leighth (time) comelyear
around
cheating,
tricking
|slur for Phoenicians
[persuade 290
|completion [cycle of a year
[month |day |complete
[cycle [year |season, time
|seafaring 295
la lie outward
cargo
[there cross; sell as ajvast |price
slave
north, [blowing well?
north

wind
300
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but the king protected me, for he feared the wrath of Zeus the pro-
tector of strangers, who punishes those who do evil.

“I stayed there for seven years and got together much money among
the Egyptians, for they all gave me something; but when it was now
going on for eight years there came a certain Phoenician, a cunning
rascal, who had already committed all sorts of villainy, and this man
talked me over into going with him to Phoenicia, where his house
and his possessions lay. I stayed there for a whole twelve months,
but at the end of that time when months and days had gone by till
the same season had come round again, he set me on board a ship
bound for Libya, on a pretence that I was to take a cargo along with
him to that place, but really that he might sell me as a slave and take
the money I fetched. I suspected his intention, but went on board
with him, for I could not help it.

“The ship ran before a fresh North wind till we had reached the sea
that lies between Crete and Libya; there, however, Zeus counselled
their destruction,
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vocabulary

aldpos exposure to cold air (aifw)
duayudketos huge

duvdis together, at the same time
(dua)

dmoaivvto < amoaivupal, take away
from mvmpr (aloa); also dradvvpar
drpidmy for free (mpilapar)

dxMvw be darkened (dx\vs)
Bpovtdw to thunder (Bpovr)
déxaros tenth (8éxa)

éxedl{w shake; turn, rally ~helix
éuBdlw throw in; inspire (BdA\w)
éupopém carry in (pépw)

éwijuap for nine days (évvéa)
Jelov feclov brimstone ~fume; also
Oelwv

ixedos resembling (éouwxa)

kduatos exhaustion, toil, product
(Kd,uva))

kepavvds thunderbolt

xoutlw take; attend to (kduvw);
also kopéw

kopdvn gull, crow; curve, hook
~Crown

kvdveos (0) dark ~cyan; also
Kkvavos

xkvavdmpwpos dark-prowed; also

KUQVomPmpPELOS

OAYZXEIA 14.301
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xvAvéov < kuA(vdw, Toll PPL NoM s
~cylinder

6Aods destructive (8\Mwpd); also
olou)

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also
mpoome dlw, mAVdw

TeotmAexdels < mepumAéw, embrace
AOR PPL NOM S (mAékw)

mijua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

conjugations

dedunuévov < daudlw, PF PPL ACC S

énrev < Tilbnui, AOR

émeAddy < émépxopat, AOR PPL NOM S
éomoe < iotyui, AOR

Téoov < wimTw, 3PL AOR

TANY€eioa < mhjoow, AOR PPL NOM S

TARTO < TipuTAnuL, AOR

QUyoyul < pedyw, AOR OPT

declensions

dAyea < d\yos, AcCC PL
KUpaow < kua, DAT PL
uéya < péyas

vija < vnis, ACC S

vyt < vnls, DAT S

Vnos < vnis, GEN S
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|dark
|be darkened
[together |to thunder throw in; in-thunderbolt
spire
|shake; turn [thunderbolt
brim-  |fill (+gen.)
stone
|gull; hook  |resembling
|carry in [take away from
[huge |dark-prowed

lembrace
[for nine days [tenth
[roll
take; attend
to
[for free

exposure tolexhaustion
cold air
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for as soon as we were well out from Crete and could see nothing but
sea and sky, he raised a black cloud over our ship and the sea grew
dark beneath it. Then Zeus let fly with his thunderbolts and the ship
went round and round and was filled with fire and brimstone as the
lightning struck it. The men fell all into the sea; they were carried
about in the water round the ship looking like so many sea-gulls, but
the god presently deprived them of all chance of getting home again.
I was all dismayed. Zeus, however, sent the ship’s mast within my
reach, which saved my life, for I clung to it, and drifted before the
fury of the gale.

Nine days did I drift but in the darkness of the tenth night a great
wave bore me on to the Thesprotian coast. There Pheidon king
of the Thesprotians entertained me hospitably without charging me
anything at all — for his son found me when I was nearly dead with
cold and fatigue,



AcExévioy

vocabulary

dugpadd openly (Hpows)

dmedv < dmeyu, be absent, go
away, return ppL NoM S (eluc)
dmoméunm send away (méumw)
dmoomévdw libate (omovdn); also
omévdw

Bdoxw feed, tend (Bois)

yeved birth, race ~genus; also
yever)

déxaros tenth (5éka)

v long time

&efev < delkvu, (0) show, point
out AOR

émaxovoar < émaxovw, hear, listen
to AOR OPT (dkovw)

émaptéas < émapmis, ready, set, Acc
(dpa)

kavelpvodar < katepiw, pull;
protect PF INF ~serve; also epvw,
propat

keyjlov a valuable (keiuad)
kpvenddy secretly (kpimrw)
fewl{w be host, treat as a guest
(&évos)

Eovayelpat ~ ovvayelpw, gather
together aor (dyeipw)

wiova < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, mlewpa

notes

14.321 »etvog: the king

OAYXZXEIA 14.319
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ToAUKunTos elaborate

moAUTvpos (vo) rich in wheat
(1rupds)

atdnpos iron ~vsiderite

TUNmOE < Tvyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR (redyw)

vyptkouos lofty and leafy

@doke declare, promise, think

()

conjugations

dvaotijoas < avioryui, AOR PPL NOM
]

Bijuevar < Baivw, AOR INF
€ooev < évvup, AOR

iKeTo < ikvéouar, AOR

K€LTo < kelpat, IMPF
VOOTHOEL < vooTéw, AOR OPT
mvdduny < muvbdropar, AOR
@dTo < ¢nul, AOR

@{L00€ < Suvvut, AOR

declensions

ddpata < ddpa, ACC PL
efuata < efpa, ACC PL
KkTjuat < krijpa, ACC PL
vija < vnis, ACC S

vns NOM s
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declare,
promise,
think
lbe host n
[show gather
together
lelaborate [iron
[tenth [feed, tend
|a valuable
[lofty and leafy [hear
be absent|openly |secretly
go  away,
return
jswear I libate
[pull; protect [ready, set

|[send away |meet, find, obtain; succeed,
happen, happen to exist

[rich in wheat
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whereon he raised me by the hand, took me to his father’s house
and gave me clothes to wear.

“There it was that I heard news of Odysseus, for the king told me
he had entertained him, and shown him much hospitality while he
was on his homeward journey. He showed me also the treasure of
gold, and wrought iron that Odysseus had got together. There was
enough to keep his family for ten generations, so much had he left
in the house of king Pheidon. But the king said Odysseus had gone
to Dodona that he might learn Zeus’s mind from the god’s high oak
tree, and know whether after so long an absence he should return to
Ithaca openly, or in secret. Moreover the king swore in my presence,
making drink-offerings in his own house as he did so, that the ship
was by the water side, and the crew found, that should take him to
his own country.

He sent me off however before Odysseus returned, for there hap-
pened to be a Thesprotian ship sailing for the wheat-growing island
of Dulichium,



AcExévioy

vocabulary

dugwadvmte surround, wrap
(kaXbmTw)

dvayvdumte bend back (yvdumrw)
dwémlw < amomAelw, sail away AoR
(mAéw)

dmwoBdvtes < amofalvw, leave, get
off Aor ppPL NoM PL (Baivw)
deikovto < dduwéoupar, arrive 3pL
AOR ({kvéopar)

diepéoow row through, across
(épérns)

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
dovidros of a slave (SovAn)

dun misery, pain, anguish
évdvkéws kindly

éaomépios evening, western ~west
éocvjuevos hurrying

eddetedos shining (3j)os)

efioelLos well-benched

€UoTPEPEl < loTpeds, skillfully
twisted, pAT (rpédpw)

épdikaror gangplank (éAkw)

tiva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
Jupnth out, out of ~door; also
Bvpale, Bvpabev

kataBds < katafalvw, go down AorR
pPL NoM S (Baivw)

katadéw tie up (3éw)

vijxw spin; swim ~neuro; also véw

notes

14.337 tototv: the crew of the ship

OAYZXEIA 14.336
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eotds polished, wrought (&éw)
Tdyxv entirely

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (mé\as); also
mpoomeAd{w, mAvdw
TEQUUNXAVOWVTO ~ TTepULnXaVdopaL,
play a trick, manipulate 3pL 1MPF
(unxos)

wijua mipatos (n, 3) woe, bane
~penury

movtordpos seafaring (wdvros)
pdxos -vs (n, 3) rag

pnidios easy (péa)

Pwyaréos full of holes

otepeds solid, firm ~stereo

conjugations

BdAoy < BaAAw, 3PL AOR
yevotuny < ylyvopai, AOR OPT
€Aovto < aipéw, 3PL AOR
jvdyer < dvwya, IMPF

dpnar < opaw, 2s

declensions

€luat ~ elpa, ACC PL
vyl < vnis, DAT S

vnis NOM s

otifos Acc s

PPECTY < Ppprjv, DAT PL
X€POT < xeip, DAT PL
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[kindly

|of a slave

Irag
[full of holes
evening, [shining
western
tie up [well-benched

skillfully  |solid, firm [leave, get off

twisted
[hurrying [beach

[bend back

leasy [rag |surround, wrap
[polished|gangplank |go down

[spin; swim

OAYXXEIA 14.336

lentirely |anguish
|sail away [seafaring

play a trick,
manipulate

[row through, across

|out, out of
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and he told those in charge of her to be sure and take me safely to
King Acastus.

“These men hatched a plot against me that would have reduced me
to the very extreme of misery, for when the ship had got some way
out from land they resolved on selling me as a slave. They stripped
me of the shirt and cloak that I was wearing, and gave me instead the
tattered old clouts in which you now see me; then, towards nightfall,
they reached the tilled lands of Ithaca, and there they bound me with
a strong rope fast in the ship, while they went on shore to get supper
by the sea side. But the gods soon undid my bonds for me, and
having drawn my rags over my head I slid down the rudder into the
sea, where I struck out and swam till I was well clear of them,



AcExévioy

vocabulary

d ah!

djims < ardopar, wander, rove,
roam 2s AorR ~Fr. aller; also
aAnTedw

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

dptos (n, 3) thicket, bushes (8pts)
émiotauar know how, understand
(tornue)

&ddvouar (mp) be hated (éxbos)
7é or; than (comparative); also 7,
Te

kepdiwy more/most advantageous,
cunning (KépBos‘)

patouar search, seek out, seize
padios vainly, heedlessly (udi)
dptvw (1) stir up ~hormone

wdyyv entirely

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also
mpoomeAd{w, mAVdw

mwoAvaviéos < molvavbis, lowery,
GEN (dvfos)

OAYXXEIA 14.353
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mpotépw onward, further

pntdios easy (péa)

otaduds cottage; post; also
oTaludv

ToAvTevw carry out, carry through
tuBos grave mound ~tomb

Ay (o) forest, firewood

pottwy < dordw, go back and
forth 3prL vMPF

peddouar middle: to lie (eddos)

conjugations

dvafBds < dvaBaivw, AOR PPL NOM S
Bidvar < Bidw, AOR INF

€i@V < elmov, AOR PPL NOM S
Keluny < keipat, IMPF

Tdies < maoxw, 25 AOR

TEMTNAS < mimTw, PF PPL NOM S

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
YN0s < vnis, GEN S
X€POY < xelp, DAT PL
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thicket,  / [lowery

bushes
|go back and forth more/most  ad-
vantageous,
search, onward, HaTER?
seek  out/further
seize
leasy
[know [live
|ahiwretched
vainly, [middle: to lie
heedlessly
|(mp) be hated
lentirely
carry
out, carry
through
grave

mound
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and came ashore near a thick wood in which I lay concealed. They
were very angry at my having escaped and went searching about for
me, till at last they thought it was no further use and went back to
their ship. The gods, having hidden me thus easily, then took me to
a good man’s door — for it seems that I am not to die yet awhile.”

To this you answered, O swineherd Eumaeus, “Poor unhappy stranger,
I have found the story of your misfortunes extremely interesting, but
that part about Odysseus is not right; and you will never get me to
believe it. Why should a man like you go about telling lies in this
way? I know all about the return of my master. The gods one and
all of them detest him, or they would have taken him before Troy,
or let him die with friends around him when the days of his fighting
were done; for then the Achaeans would have built a mound over
his ashes



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
deMa whirlwind

dxewduevov < dxéopar, heal, fix ppL
Acc s (dkos)

drxAeuds without fame, inglorious
(kAéos)

dpdets < aldopar, wander, rove,
roam AOR PPL NoM s ~Fr. aller;
also d\nredw

dupayard{ew welcome, show love
to (due?d)

dvnpépavto < dvmpelfavro, snatch
up 3PL AOR (dpmdlw)

dmdtpomos living apart, banished
(rpémew)

Btotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

v long time

ééepéo declare; (pf) string
together ~rhetoric; also elpw, épéw,
€pD

éfimagpe < éfamadlokw, trick, cheat
AOR (dTrdTn)

épéodar < épopar, ask AOR INF; also
avépopar, eipopat, éfelpopat, eéépopat
étapos (f/m) companion; also
eTalpa, €Taipos

fuév both (with 73¢)

1pat < alpw =deipw AOR

Jélyow charm, bewitch

9épos -evs (n, 3) summer (fepuds)
petalde interrogate, ask about
vijwowvos unavenged,

notes
14.382 pwv: Odysseus
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uncompensated (rown)

&véatav < ovvdyvuu, (LO) shatter,
shred 3pL Aor (dyvuuw)

drmapn fall (season)

wdpnuar sit beside (fuad)

modév from somewhere, from
anywhere

wdAwde to the city (wdé\is)
ToAVTTEVIéS < molvmevlijs,
sorrowful, voc (wévfos)

otaduds cottage; post; also
oTaludv

Xaptleo < xapilopar, gratify
someone IMPV ~charisma
xXpuat < xpiua, (n, 3) possessions,
acc (xpn)

conjugations

élevoeadar < épyopat, FUT INF
éAdéuev < épxoupar, AOR INF
édn < épxouar, AOR SUBJ
jyaye < dyw, AOR

NAvd < épxouar, AOR

i0éodar < olda, AOR INF
GTpUvnow < 6TpUvw, AOR SUBJ
QAT < dnui, AOR

@7 < i, ipF

declensions

Yépov < vépwv, VOC S
KAéos AcCC S

uéya < péyas

Ueoow < obs, DAT PL
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without |snatch up
fame, inglo-
rious .. .
living apart, [to the city
banished
message, |[from somewhere
news
|sit beside |declare;  (pf)
string together
unavenged,
uncompen-
sated
interrogate, lask
ask about
trick,
cheat
'welcome,
show love
to
[heal, fix shatter, [whirlwind
shred
[summer, << |fall (season)
[possessions
sorrowful
|gratify charm,

bewitch
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and his son would have been heir to his renown, but now the storm
winds have spirited him away we know not whither.

“As for me I live out of the way here with the pigs, and never go to
the town unless when Penelope sends for me on the arrival of some
news about Odysseus. Then they all sit round and ask questions,
both those who grieve over the king’s absence, and those who rejoice
at it because they can eat up his property without paying for it. For
my own part [ have never cared about asking anyone else since the
time when I was taken in by an Aetolian, who had killed a man
and come a long way till at last he reached my station, and I was
very kind to him. He said he had seen Odysseus with Idomeneus
among the Cretans, refitting his ships which had been damaged in
a gale. He said Odysseus would return in the following summer or
autumn with his men, and that he would bring back much wealth.
And now you, you unfortunate old man, since fate has brought you
to my door, do not try to flatter me in this way with vain hopes.
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vocabulary pritpn agreement, bargain (épd)
dmioTos not trusting, not todvexa therefore

trustworthy (iords) vpopBds swineherd (popfBi); also
duds (m) slave ~tame ovpopBds

édeatpw to pity, have mercy on

(&\eos) conjugations

émjyayov < éndyw, drive game; dyayov < dyw, AOR

induce belief Aor (dyw) dAevetar < dAéopat, AOR SUBJ
émoevm go/send against, Baréew < BéA\w, AOR INF
hasten/want to (cedw); also ddxa < didwpt, AOR

émooevw édnow < épxopat, AOR SUBJ
éiincdetn good repute (kAéos) oty < aipéw, AOR OPT
repomevw deceive, take &heto < mé\w, IMPF

advantage of éooas ~ {{w, AOR PPL NOM S
pdptupos witness KTevayul < ktelvw, AOR OPT
petémearta afterward, next dudoas < Suvvue, AOR PPL NOM S
Eetvia < Eelvios, of hospitality, acc motodued < moww, AOR SUBJ
(&évos) TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF

Eetvios of hospitality (éévos)
mpoopwréw speak to
wTw)ds poor, beggarly
~pudendum

declensions
efuata < efpa, ACC PL

notes
14.397 AovAixtévd: home of one of the suitors
14.399 BoAésty: me
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[therefore
|of hospitality [pity
390
not trusting, not
trustworthy
|[swear drive game;
induce belief
agreement,
bargain
witness
395
|slave
[poor, deceive, take 400
beggarly advantage of
|swineherd

|good repute
lafterward, next
|of hospitality

405
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It is not for any such reason that I shall treat you kindly, but only out
of respect for Zeus the god of hospitality, as fearing him and pitying

2

you.

Odysseus answered, “I see that you are of an unbelieving mind; I
have given you my oath, and yet you will not credit me; let us then
make a bargain, and call all the gods in heaven to witness it. If your
master comes home, give me a cloak and shirt of good wear, and
send me to Dulichium where I want to go; but if he does not come
as I say he will, set the slaves on to me, and tell them to throw me
from yonder precipice, as a warning to tramps not to go about the
country telling lies.”

“And a pretty figure I should cut then,” replied Eumaeus, “both now
and hereafter, if I were to kill you after receiving you into my hut
and showing you hospitality.



AcExévioy

vocabulary

dyxtuodos nearby (dyxt)

drdpyw cut hairs (dpyw)
dpyroddvTewy < apyiddovs,
white-toothed, -tusked, Gen
(680vs)

dometos unutterable, vast (évémrw)
adfouevdwy < avAllopar, be
driven home ppPL GEN PL (adAis)
v long time

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
eigifyov < elodyw, lead in 3pL IMPF
(dyw)

&exa because, that; also elvexa,
éverev

&y bound, fend off; do (épdw);
also epyafetv

éaxdpn hearth

ffdea < bos, (n, 3) habit, habitat,
Acc (Dfetos)

iepevw slaughter a sacrifice
~hieroglyph

kduatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

ked{w split, splinter

kéxpnT < xpdw, attack; (mid) use,
be endowed with, lack pLUPF
(xpn); also émypdw, xpavw
xAayyi clang, shriek (k\dlw)
Aapds (o) delicious

VYA€ < vyAerjs, merciless, DAT
(éneéw)

vijwowos unavenged,

OAYXZXEIA 14.406
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uncompensated (mouwr))

&dov piece of wood ~xylophone
Gilvv < 8ilis, (f) sorrow, acc (oi)
dvnodued < ovivnue, help, please,
be available FuT

mevtaémpos five years old (mévre)
Tiova < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, mlewpa
mAedards foreign, remote (7ijAe)
Tptyas < Oplé, (f) hair, acc ~tresses
dpopBds swineherd (¢opBi); also
ovpopfds

@pn season, time ~horoscope

conjugations

dée < dyw, PL AOR IMPV
éxéxAeto < kélopat, AOR
éomoav < lotnu, 3PL AOR
Adov < &pyopar, 3PL AOR
xoyundijvar < koiudw, AOR INF
et < Aavbdvw, IMPF
Avtotuny < Aiooopat, AOR OPT
TeTvkoipeda < Tevyw, AOR OPT
@PTO < SpvuuL, AOR

declensions

dAjAovs < aAAjAwv
avépes < avjp, NOM PL
oves ~ olis, NOM PL
VAV < obs, GEN PL
TdxioTa < Taxvs

v < obs, ACC S

@PEoT < pprjv, DAT PL
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season, time

|delicious

[nearby |swineherd 410
bound, fendhabit,
off; do habitat
[clang |vast |be driven home
|swineherd

|slaughter

foreign,
remote

help, please, be avail{sorrow 415
able

white-
toothed,

. -tusked
lexhaustion [unavenged,
uncompen-

. sated .
split, lece |merciless
splinter|of

W00
[lead in [five years old
[hearth 420

attack; (mid) use, be
endowed with, lack

|cut hairs |hair
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I should have to say my prayers in good earnest if I did; but it is just
supper time and I hope my men will come in directly, that we may
cook something savoury for supper.”

Thus did they converse, and presently the swineherds came up with
the pigs, which were then shut up for the night in their styes, and
a tremendous squealing they made as they were being driven into
them. But Eumaeus called to his men and said, “Bring in the best
pig you have, that I may sacrifice him for this stranger, and we will
take toll of him ourselves. We have had trouble enough this long
time feeding pigs, while others reap the fruit of our labour.”

On this he began chopping firewood, while the others brought in a
fine fat five year old boar pig, and set it at the altar. Eumaeus did
not forget the gods, for he was a man of good principles, so the first
thing he did was to cut bristles from the pig’s face and throw them
into the fire,



AcExévioy

vocabulary

aiowos just, fitting, destined
(aloa)

dxmj beach; cereal grain
dAgitov barley meal

doAvjs all together (ei\vw)
dpyidovtos < apyiddouvs,
white-toothed, -tusked, GEn
(6300s)

yepatpw honor (yépas)

datlw rend, esp. flesh (3ais)
dartpevw carve meat, apportion
spoils (3ais)

dnuds fat

déyevay < dwoyéw, scatter 3PL AOR

(xéw)

dupvexéeaor ~ duprexéws, at length,

in detail, par

dduovde homeward (3duos)
éleds (n) tray, platter
émetfyouar exult (over); pray
(etiyouat)

émvaya into sevenths (énrd)
efo singe

kelw rest, go to rest (karaxelw)
xomTow beat, cut, strike
kvdatve (0) confer kudos
Ueréwy < péhos, (n, 3) limb, GEN
MmoTiAde cut up

notes
14.425 »o6de: the pig
14.437 vodTotowy: of the pig
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v@Tov back (body part)

6BeAds rod, obelisk

émrdw roast, bake

maltvew (0) sprinkle

melpw pierce, run through ~pierce
mepippadijs with great care

wiova < wiwy, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, mlewpa
ToAU@pPOVA < ToAUdpwy, Very smart,
acc (¢ppriv)

opd{w cut the throat

axila piece of wood (oyi{w)
duoleteito < wpoleréw, sacrifice
meat IMPF (uds)

conjugations

dvaoxouevos < avéyw, AOR PPL NOM
]

élie < \eimw, AOR

épvoavto < épvw, 3PL AOR

Offkey < Tinue, AOR

iotato < {oTyut, IMPF

AlTe < Aelmrw, AOR

Veluey < véuw, AOR

TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF

declensions
TdMa < dA\)\os
PPECTY < Pprjv, DAT PL
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white- lexult (over); pray
toothed,
-tusked
[very smart [homeward
[beat, cut, strike [piece of wood [rest
|cut the throat |singe
scatter |sacrifice meat
[imb [fat
|sprinkle  |barley beach;
meal grain
|cut up [rod, obelisk [pierce
[roast, bake |with great care
tray, [all together
platter
carve meat, ap- just, Afitting,
portion spoils destined
[into sevenths [rend

lexult (over); pray

[back at length, inhonor
detail

white- confer

toothed, kudos

-tusked
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praying to all the gods as he did so that Odysseus might return home
again. Then he clubbed the pig with a billet of oak which he had kept
back when he was chopping the firewood, and stunned it, while the
others slaughtered and singed it. Then they cut it up, and Eumaeus
began by putting raw pieces from each joint on to some of the fat;
these he sprinkled with barley meal, and laid upon the embers; they
cut the rest of the meat up small, put the pieces upon the spits and
roasted them till they were done; when they had taken them off the
spits they threw them on to the dresser in a heap. The swineherd,
who was a most equitable man, then stood up to give every one his
share. He made seven portions; one of these he set apart for Hermes
the son of Maia and the nymphs, praying to them as he did so; the
others he dealt out to the men man by man. He gave Odysseus some
slices cut lengthways down the loin as a mark of especial honour,
and Odysseus was much pleased.



AcExévioy

vocabulary

aietyevéms ever-existing (de!); also
aeLyevéTns

aide if only; also elbe

aidoma < aiflo, sparkling, acc
~ether

dmotyouar be gone, aloof (oiyouar)
dpyua (n) pre-meal offerings
(dpxw)

dpeile < apapéw, take away AOR
(aipéw)

yepatpw honor (yépas)

déomowa lady

édnrvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (&w)

éoldim eat ~eat

étoiuos ready; fulfilled

Hw rush; sacrifice (0verra)

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

Kekopnu€vor < kopévvuut, (D) sate;
pf, mp: have enough pr ppPL Nom
PL ~cereal

Kxoitos rest, resting place,
sleepiness (kowdw); also koiry
KTedTegow < kTéap, (n) possession,
DAT (kTfiua)

KTjoarto < krdouat, acquire,
possess AOR (kTijua)

OAYZXEIA
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vdogr far from (adv, prep);
except (prep)

Gvela < dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, acc

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

mplauar buy

mpdketuar be set before (kefuav);
also mpdorelpat

TToAlmoptos sacker of cities
(md\is); also mrolurdpbios
ometaas < omévdw, libate AOR PPL
NoM s (omovdn); also dmoomévdw

conjugations

yévoro < ylyvouar, 2 AOR OPT
ddaer < ddwput, FUT

édoet < édw, FUT

é0nrev < 700, AOR

&veyLe < véuw, AOR

évto < i, 3PL AOR

TdPeaTL < Tdpeyut, 3S PRES
TépTeo < TépTrw, IMPV

declensions

dmavta < dmas
yépovtos < yépwv, GEN S
KPELDY < Kpéas, GEN PL
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440 «AlW orws, Eduate, pidos Ad matpl yévoro
ws €uol, 6TTL e Totov €ovt ayabotol yepaipets.>
Tov & amaueBduevos mpooédns, Eduaie ovBara
b4 ’ 4 \ /’ ~
«€olie, dayuovie Eelvwv, kal Tépmeo ToLOOE,
T 4 . \ \ \ \ ’ \ > 57
ola mapeott Oeos de 170 pev ddoel, 7O O €doel,
445 o011t kev @ Qo €BéNy dvvatar yap dmravra.»
"H pa, kat dpyuara 0boe feoto” atevyevémyot,
omeloas & aiflorra otvov ‘Odvoorji mroAumdple
> ’ o L e v ® \ ’
€v yelpeoow é0nkev: 6 & €leTo 1) mapa poipy.
otrov 0é apw éveyue Meoavios, dv pa ovBdds
450 alTOS KT)0aTO 0l0S ATOLYOUEVOLO GVAKTOS,
’ 4 \ /’ /
voodw deamoivns kal Aaéprao yépovros:
\ > k2 /7 7 4 € A~
map & dpa puw Tapiwv mplaTo kTedTecow €otow.
3 > > > > 7 > 3 ~ ’ ~ k%4
ot & ém ovelald €rotua mpokelueva xetpas taAlov.
> \ 3> \ /7 \ > ’ 5> v ¢/
avTap €mel TOOL0S Kal €dNTUOS €€ Epov €vTo,
455 otrov uév adpw ageire MeoavAwos, ot § émt kotTov,

OUTOU Kal KPELDY KEKOPTUEVOL, EGTEVOVTO.
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[if only 440

[honor

pre-meal [rush; sacrificelever-existing
offerings

[libate |sparkling |sacker

lacquire [be gone, aloof 450
[lady
[buy [possession

shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

boon, |ready; |be set before
aid, fulfilled
good
thing

food,
eating

g1
ul

take away rest, resting 43

place, sleepiness

sate; pf, mp:
have enough
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“I hope, Eumaeus,” said he, “that Zeus will be as well disposed
towards you as I am, for the respect you are showing to an outcast
like myself.”

To this you answered, O swineherd Eumaeus, “Eat, my good fellow,
and enjoy your supper, such as it is. God grants this, and withholds
that, just as he thinks right, for he can do whatever he chooses.”

As he spoke he cut off the first piece and offered it as a burnt sacrifice
to the immortal gods; then he made them a drink-offering, put the
cup in the hands of Odysseus, and sat down to his own portion.
Mesaulius brought them their bread; the swineherd had brought
this man on his own account from among the Taphians during his
master’s absence, and had paid for him with his own money without
saying anything either to his mistress or Laertes. They then laid their
hands upon the good things that were before them, and when they
had had enough to eat and drink, Mesaulius took away what was
left of the bread, and they all went to bed after having made a hearty
supper.



AcExévioy

vocabulary

dn < dnw, blow 1MPF

aimv < aimis, steep, high, utter,
ACC

dvéxpayov < avaxkpdlw, speak up
AOR (kpdlw)

dvijke < avinu, urge, impel;
release Aor (fu)

dmaAds soft, delicate

dppnros unspoken, unspeakable
(épd)

dptive (o) fashion, prepare, plan
(dpa); also dpriw, émapTinw

eide if only; also aifle

éxdvs < éxdiw, take off; leave;
avoid Aor PPL NoM s (8vw)
émuxevdw withhold, keep a lid on
(ketbw)

émotpveley < émorpivw, (D) urge,
stir Aor opT (érptvw)

&pvdpos rain-making (#dwp)
Zégpvpos the west wind ~zephyr
nBdoyut < 1Bdw, be young opT
(iBn)

)Aeds crazed, crazy-making
Adyos ambush, band, childbirth
~lie

dpxéouar dance

wdvvoyos all-night (L¥f); also

OAYXXEIA 14.457
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mavviyios

meypnti{w try, test ~empirical; also
TEWAw

ToAU@pova < moAddppwy, (3) very
smart, Acc (ppijv)

ToT{ =7pds

TTOAW < 7rdles, () city, acc
~Minneapolis; also moAis
pomiia bushes, brush ()
axotoufvios moonless (uijv)
tptros third (rpeis)

Jo (0) to rain

conjugations

yeddoar < yehdw, AOR INF
émijAfle < émépyopat, AOR
éoéw FUT

épénke < épinui, AOR
nyeladny < 1jyéopat, SDUAL IMPF
ixdueada ~ ikvéopar, AOR
kéxAvth < kAvw, AOR IMPV
uetéame < peteimov, AOR
TGpoL < mdpov, AOR OPT
TPOENKEY < Tpoinut, AOR

declensions
é€mos ACC S
TELYOS ACC S
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NOE & dp’ énfjAde kaxn oxoTouvios® Ve & dpa Zevs
/’ > \ k4 /4 /4 3\ b4
mavvuyos, avtap dn (épupos péyas atev Epudpos.
Tois 0 'Odvoevs peréermre, ovPwrew meypnTilwr,
k24 4 s \ ~ ’ L4 y e 4
460 €l s ol €xdUs yAalvav mwopol 1] TW €Taipwy
dA\\ov €moTpuveler, €mel €0 K1)OeTo Ainy:
Kk
«KéxAvl viv, Evpaie kat dA\\ow mavres e€Taipot,
5 &~ 7 ’ o > 7o 5 \ > ’
evéauevds TL €mos €péw’ olvos yap avayel,
NA€EDS, 6 T €dénke moNUPpova mep na\’ detoat
- 7 > ¢ \ /’ 7 > > 7 > ~
465 kal & amalov yehdoar kai T opyfoaclar avijke,
7 v / ¢/ /4 > v ki
Kal TL €mos Tpoénkev, 6 TEP T dppnTOV duEwov.
> > > \ 5 \ ~ > > > ’
al\’ €mel oDV TO TPAOTOV AVéKPayoV, OUK ETTKEVOwW.
el ws NBodoyue Bin Té po Eumedos ein,
e /() ¢ \ 4 ’ 5/ > 4
ws 60 Vo Tpolyy Adyov 1youev dprTivavTes.
470 Nyeiobnr & "Odvoevs Te kat Atpeidns Mevéaos,
~ s o ’ 5 5 ’o. > \ \ >
Tolot & dua TpiTos Npxov €y avTol yap dvayov.
al\\’ 67e &) p ikdueola moTl TTOAW aumy Te TeLYOS,

NUELS UEV TEPL AOTV KATA PWM)La TUKVA,
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[moonless [to rain
[all-night [bloyhe west wind [rain-making
[try, test
[take off 460
crazed, [very smart
crazy-making
soft, laugh, |dance urge, 465
delicate |smile impel;
release
unspoken,
unspeak-
able .
|speak up |[withhold
[if only = |be young
|ambush fashion,
prepare,
1
Bie 470
[third
[city

[bushes
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Now the night came on stormy and very dark, for there was no moon.
It poured without ceasing, and the wind blew strong from the West,
which is a wet quarter, so Odysseus thought he would see whether
Eumaeus, in the excellent care he took of him, would take off his
own cloak and give it him, or make one of his men give him one.

“Listen to me,” said he, “Eumaeus and the rest of you; when I have
said a prayer I will tell you something. It is the wine that makes me
talk in this way; wine will make even a wise man fall to singing; it
will make him chuckle and dance and say many a word that he had
better leave unspoken; still, as I have begun, I will go on. Would
that I were still young and strong as when we got up an ambuscade
before Troy. Menelaus and Odysseus were the leaders, but I was
in command also, for the other two would have it so. When we
had come up to the wall of the city we crouched down beneath our
armour



AcExévioy

vocabulary

dykdv < aykdv, (m, 3) elbow, par
(dyros)

dotpov star (domip)

dppadis senseless, unthinking
~phrenology

Bopéas -o (m, 1) north, north wind

dduvazar < ddpvnul, OVerpower,
tame 3s PRES MP ~tame
doyevés < doyertjs, (1) born of
Zeus, voc (8ios)

dovaé (m) reed, shaft of an arrow
éos éleos (n, 3) marsh
éuuaméws quickly

éumns even though

edknlos at ease, peaceful

{Bpa (n, 3) loincloth ({chvn)
frape < amagplokw, to trick AoR
(dmdry)

nte like

KpvoTaRos ice ~crystal
petéooouar < uéreyu, be among
FUT (el)

viéas < vioow, stab, hit, nudge
AOR PPL NOM §

oloyttwy (m) wearing only a
chiton (olos)

mwdyvn frost (mijyvuud)
mepttpépouar curdle

myvAis icy-cold (mifyvupd)

OAYZXEIA 14.474
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moAvuijxavos resourceful (usxos)
Prywcéuey < prydw, feel cold rur
INF (pryém)

tptya divided into thirds (rpeis)
vmakovw listen, reply (dxovw)
tmepdev from above

@uktds escapable, means of
escape (pevyw)

Xe€iua xeluatos (n, 3) winter, cold
weather

Xy xiwovos (f, 3) snow

Yovypds cold (fuxi)

conjugations

Bepixer < Balvw, PLUPF

Yéver < ylyvopai, AOR

émijAfle < émépyopat, AOR

épdunv < ¢nui, IMPF

ketueda ~ ketpat, IMPF

TETTNATES < TimTw, PF PPL NOM PL
TEGOVTOS < mimTw, AOR PPL GEN S
TPOONUOWY < mpooavddw, IMPF
oxéie < éxw, AOR

declensions

0akéeootl < odkos, DAT PL
odkegw < odkos, DAT PL

0dKos ACC S

XLTOVAS < xtTddv, ACC PL
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[reed [marsh
north,
north
win
[icy-cold from  [snow ﬁike [frost
above
|cold |curdle lice
at ease, peaceful
senseless, [feel cold leven though
unthinking
[loincloth
|divided into thirds |star
lelbow |stab |quickly listen,
reply
[resourceful
|be among |winter, cold weather
|overpower, tame [to trick
wearing lescapable,
only a chi- means of es-
ton cape
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490
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and lay there under cover of the reeds and thick brushwood that grew
about the swamp. It came on to freeze with a North wind blowing;
the snow fell small and fine like hoar frost, and our shields were
coated thick with rime. The others had all got cloaks and shirts, and
slept comfortably enough with their shields about their shoulders,
but I had carelessly left my cloak behind me, not thinking that I
should be too cold, and had gone off in nothing but my shirt and
shield. When the night was two-thirds through and the stars had
shifted their places, I nudged Odysseus who was close to me with
my elbow, and he at once gave me his ear.

“‘Odysseus,’ said I, ‘this cold will be the death of me, for I have no
cloak; some god fooled me into setting off with nothing on but my
shirt, and I do not know what to do.’

“Odysseus, who was as crafty as he was valiant, hit upon the following



AcExévioy

vocabulary

dyk@vos < dyxdv, (m, 3) elbow, GEN

(dyros)

aiddi < aidu’s, (f) awe, shame,
respect; genitals, DAT (aidéopar)
domactws gladly, with glad

welcome (domdlopar)

duyudl{o () insult, dishonor (7iw)
évvmos seen in dreams (mvos)
émoTpuvete < emoTpivm, (D) urge,

stir A0rR oPT (S7pivew)

nBdoyut <1Bdw, be young opT

(iBn)
kapwdAywos quick

vKepdés < vmrepdijs, profitless, acc

(képdos)

6vepos dream; also dveipov

6wt < &, (f) voice, DAT

alya < ovydw, (1) be silent Mpv

(owvy))

gtaduds cottage; post; also

oTaludv

ovpopBds swineherd (popB1); also

UpopSds

@dov appear (dawn) (¢dos)
@¥¢éyyouar make a sound, utter

(p05yyos)

notes

14.498 mwAéovag: (men)

14.498 véeoOoar: (back here)

OAYZXEIA 14.492
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powtkdets (1) red or purple (¢poivif)
xpvoddpovos () golden-throned

(xpvods)

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

Bij < Balvw, AOR

dotn < 30w, AOR OPT
éetme < elmov, AOR
€evmtes < elmov, 25 AOR
€lme < elmov, AOR
€iTelY < eimov, AOR INF
€pat < pnui, IMPF
AJev < Eépxopar, AOR
fjAdouey < épxopat, AOR
Keluny < keipat, IMPF
oxéiev < éxw, AOR
@PTO < SpvuuL, AOR

declensions

Yépov < vépwv, VOC S
€iuat < elpa, ACC PL
&mos ACC S

vabew < vnis, DAT PL
PWOTOS < Puds, GEN S
XPOTL < xpd)s, DAT S
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pOeyEapevos & oAlyn oml pe mpos uvbov Eevmre:
4 ~ 4 4 b ~ k24 k4 4
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|make a sound, utter voice
|be silent
lelbow

seen in dreams ~ |dream 495

[red or purple 500

glad, welcom-|appear  |golden-throned

ing (dawn)
|be young
|swineherd
awe, shame, re- 505
spect; genitals
|dishonor

[profitless
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plan:

“‘Keep still,” said he in a low voice, ‘or the others will hear you.’
Then he raised his head on his elbow.

“‘My friends,” said he, ‘I have had a dream from heaven in my sleep.
We are a long way from the ships; I wish some one would go down
and tell Agamemnon to send us up more men at once.’

“On this Thoas son of Andraemon threw off his cloak and set out
running to the ships, whereon I took the cloak and lay in it comfort-
ably enough till morning. Would that I were still young and strong
as I was in those days, for then some one of you swineherds would
give me a cloak both out of good will and for the respect due to
a brave soldier; but now people look down upon me because my
clothes are shabby.”

And Eumaeus answered, “Old man, you have told us an excellent
story, and have said nothing so far but what is quite satisfactory;



AcExévioy

vocabulary

aiyév = aif, (m/f) goat, GEN
duoiBds (£, 3) spare (clothing)
(dpuelBw)

dvopove leap up (épovw)
dvtid{w meet, fight, join (dvri);
also dvridw, dvridw

avtdth on the spot

Biotos life; sustenance, chattels
(Bdw)

dvomait{w knock around
&maylos terrible, outrageous
&w outward, outside

éméory’ ~ éméowce, be like, be
proper pr (éowa)

émmuorBds a change of clothes;
crossing each other

émjy when, after

éaifijros < éothis, (f, 3) clothes, GEN
(é’vvvyL)

f@dev at first light (dys); also
€wlev

ikéms -ao (m, 1) suppliant,
refugee (ikvéopar)

xoitos rest, resting place,
sleepiness (kowdw); also koiry
venvins (m, 1) young person (véos);
also veavids, veavins

vdogu far from (adv, prep);
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except (prep)

dmy wherever, however

dpotto < opouat, keep an eye on
oprT (dpdw)

Teptkdouar distress ~heinous;
also k7dw

pdxea < pakos, (n, 3) rag, Acc
tadametpros much-suffering (rAdw)
Xeydy -dvos (m, 3) winter, storm

conjugations

BdAev < BaA\w, AOR

devijoear < dedw, 2S FUT

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
é\dnow < épxopat, AOR SUBJ
éocer < évvup, FUT

KaTéAekT ~ kaTaléyw, AOR
koyundijvar < koyidw, AOR INF
KOW1joavrTo ~ koyidw, SPL AOR
tider < 7i0nue, IMPF

declensions

dvdpes < dvjp, NOM PL
dépuat < dépua, ACC PL
efuata < efpa, ACC PL
TVPds < 7p, GEN S
QOTL < pdds, DAT S
XLTAVES < xLThv, NOM PL
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|clothes  |moisten; lack 510

be
like, be
proper

supplianimuch-suffering
refugee

meet, fight,
join

lat first light [rag [knock around

a change of clothes;
crossing each other

a1
—_
a1

wherever,
however

[leap up
|skin, hide
520
|spare (clothing)

winter, |terrible |keep an eye on
storm

young
person

on therest, resting 525
spot place, sleepiness

|outward

|distress
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for the present, therefore, you shall want neither clothing nor any-
thing else that a stranger in distress may reasonably expect, but to-
morrow morning you have to shake your own old rags about your
body again, for we have not many spare cloaks nor shirts up here,
but every man has only one. When Odysseus’ son comes home again
he will give you both cloak and shirt, and send you wherever you
may want to go.”

With this he got up and made a bed for Odysseus by throwing some
goatskins and sheepskins on the ground in front of the fire. Here
Odysseus lay down, and Eumaeus covered him over with a great
heavy cloak that he kept for a change in case of extraordinarily bad
weather.

Thus did Odysseus sleep, and the young men slept beside him. But
the swineherd did not like sleeping away from his pigs, so he got
ready to go outside, and Odysseus was glad to see that he looked
after his property during his master’s absence.



AcExévioy

vocabulary

aiyds < aif, (m/f) goat, GEN

dxovta < drkwv, (3) javelin, acc
~acme

dAedvepos protecting from the
wind (dvepos)

dAxtijpa < alkTijp, (m) protector,
Acc (dAkn)

dpyiddovtes < apyiddovs,
white-toothed, -tusked, Nom
(680vs)

Bopéas -o (m, 1) north, north wind
éitpepéos < éirpedris, well fed, GEN
(Tpédpw)

ia)yﬂ windbreak (d’yvv‘uL)

OAYXXEIA 14.528
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kelw rest, go to rest (karaxelw)
vdkn (n) fleece, skin covering
atifapds sturdy, strong

conjugations

BdAeT < BdAAw, AOR
Bij < Balvw, AOR
€ileto < aipéw, AOR
€AeT < aipéw, AOR

declensions

KUV@V < kiwv, GEN PL
Elpos acc s

ov€s < ols, NOM PL
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mpawTov pev Elpos o0&V mepl oTiBapois Bader duots,
audl 8¢ yAatvav éécoat’, alefavepov pala mukvny,
N \ /’ ¢/ b > \ dee /’ 4
av 0€ vakny €NeT aryos eUTpedéos peyaloto,
e/ > > \ S/ ~ > ~ \ > ~
ei\eto & ofbv drovra, kKuv@v alkTijpa kal avdpdv.
~ > v 4 ¢/ 4 > ’
B7 & luevar kelwv, 60u mep oves apytddovTes

méTpn Umo yAadupy) €0dov, Bopéw v lwyi).
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sturdy,
strong

protecting

from the

wind -
fleece, skin [well fed 530
covering

[javelin [protector

white-
toothed,

-tusk
north, i ed[windbreak

north
wind

[rest
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First he slung his sword over his brawny shoulders and put on a
thick cloak to keep out the wind. He also took the skin of a large
and well fed goat, and a javelin in case of attack from men or dogs.
Thus equipped he went to his rest where the pigs were camping
under an overhanging rock that gave them shelter from the North
wind.



AcExévioy

vocabulary

dyxod near, nigh; like (dyxt)
dAdinoar < d\dopar, wander, rove,
roam 2s ~Fr. aller; also d\nredm
duBpdeios immortal, divine
(Bpdros)

dagaduevor < daréopar, divide into
portions Aor PPL NoM PL (dals)
éva dowry

ébopéNm augment (3péAw)
edptiyopos with broad dancing
places (edpis)

xvddAyuos (o) renowned (k6dos);
also kvdpds

palaxds soft

perédnua (n) pl: anxiety, grief
(uérw)

oixor at home (oixos)

wepBdAw excel; don (BdAw)
mpddouos threshold

mpodeitw abandon, withdraw
(Nelmrw)

OAYZXEIA 151
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TéTums < térpov, find 2s AOR SuBj
miotos a waste of time
vmep@tados reckless, arrogant
tmouvijoovoa < VmopurioK®,
remind of FUT PPL NoMm s
(uyprjorw)

pdywot < éobiw, eat 3PL SUBJ ~eat

conjugations

yijuacdar < youéw, AOR INF
dedunuévov < dapdlw, PF PPL ACC S
édns < épxopat, 28 AOR SUBJ
€dovT < eUdw, PPL ACC DUAL

€Dpe < eiplorkw, AOR

totauéyn < lomyu, PPL NOM S
TEUTELEY < TéuTw, INF

TPOTEPN < TPooPpnuL, IMPF

declensions

dvdpas < avjp, ACC PL
KTHuata < k7ijua, ACC PL
Tdyiota < Taxvs
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with  broad
dancing
places

[remind of

[threshold

|soft

immortal, [pl: anxiety, grief

divine

near, nigh; like

abandon,
withdraw

reckless,
arrogant

|divide into portions
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renowned

|at home

marry, take
as a lover

a waste of time

lexcel; don

laugment

|dowry

[find
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But Athena went to the fair city of Lacedaemon to tell Odysseus’ son
that he was to return at once. She found him and Pisistratus sleeping
in the forecourt of Menelaus’s house; Pisistratus was fast asleep, but
Telemachus could get no rest all night for thinking of his unhappy
father, so Athena went close up to him and said:

“Telemachus, you should not remain so far away from home any
longer, nor leave your property with such dangerous people in your
house; they will eat up everything you have among them, and you
will have been on a fool’s errand. Ask Menelaus to send you home
at once if you wish to find your excellent mother still there when you
get back. Her father and brothers are already urging her to marry
Eurymachus, who has given her more than any of the others, and
has been greatly increasing his wedding presents.



AcExévioy

vocabulary

dénm against the will of (ékav)
dméyw ward off, drive off, refrain
(&w)

Btotos life; sustenance, chattels
(Budw)

émdés enough; purposely
émpéelas < émrpémw, entrust,
decide 2s Aor opPT (7pémw)
edepyéa < evepyrjs, well made,
serving, acc (épdw)

katédw eat up ~eat

xatéyw hold down; cover (&yw);
also karaoyefetv

xouptdros wedded, nuptial («xdpn)
xvdpds renowned (kidos); also
KvddALLos

Aoydwow < \oxdw, lie in wait for
3rL

MeTAAR < peTaldw, Interrogate,
ask about 3s PrES

6mview marry

odpos fair wind; guardian; hill
mwarmaAdels rugged, craggy

notes

15.34 vuxti & 6pudg: not just by day

OAYZXEIA 15.19
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Tapdxorty < mapdrours, () wife,
Acc (ketpar)

mopduds canal, straits (melpw)
Pvouar pull; protect ~serve; also
E’p'lj(JJ, K(ZT€'O'U,(U

ovvdeo < ovvrifinu, hearken, mark
AOR tMPV (70n)

conjugations

éAJdy < épyopat, AOR PPL NOM S
éoéw FUT

t€uevor < imui, PPL NOM PL
ikéodar < ikvéopatr, AOR INF
péuvnrar < pypuvijokw, PF

olgda < oida, 2s PF

TAelew < mAéw, INF

Tedvndros < Ovrjokw, PF PPL GEN S
pépnrar < pépw, SUBJ

@ivwotr < ¢alvopar, 3PL AOR SUBJ

declensions

Yyvvaikds <y, GEN S
&mos ACC S

vija < vnis, ACC S
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|despite
20
[marry
[wedded
interrogate,
ask about
entrust,
decide
25
renownedivife
[hearken, mark
enough; [lie in wait for
purposely
canal, [rugged, craggy
straits
30
[hold down; cover
leat up
ward offjwell made
drive off,
frai
sail, retra fair wind;
float guardian; hill
pull; 35

protect
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I hope nothing valuable may have been taken from the house in spite
of you, but you know what women are — they always want to do
the best they can for the man who marries them, and never give
another thought to the children of their first husband, nor to their
father either when he is dead and done with. Go home, therefore,
and put everything in charge of the most respectable woman servant
that you have, until it shall please heaven to send you a wife of your
own. Let me tell you also of another matter which you had better
attend to. The chief men among the suitors are lying in wait for you
in the Strait between Ithaca and Samos, and they mean to kill you
before you can reach home. I do not much think they will succeed;
it is more likely that some of those who are now eating up your
property will find a grave themselves. Sail night and day, and keep
your ship well away from the islands; the god who watches over you
and protects you will send you a fair wind.



AcExévioy

vocabulary

dyavds mild, gentle

dyyeAin message, news ~angel
déoar ~ ladw, pass the night Aor
INF (ad)is)

dxmj beach; cereal grain

dmwéBn < dmofalvw, leave, get off
AOR (Baivw)

dmoméunm send away (méumw)
delknar < dpuvéopar, arrive 2s Aor
suBJ (ikvéopar)

dvopepds dark, dark colored; also
todveris

dovpikAertds spear-famed (3pis)
eloapucéadar < eloaduvéopar, arrive
at AOR INF (ikvéouar)

émetyo weigh upon, drive; (mid)
hurry

émjy when, after

émdippos on a chariot (dippos)
émiovpos guardian, herdsman
{edéov < Lebyvuu, (D) yoke, join AOR
ey ({vydv)

fimos kind (adj)

xwéw (1) set in motion, move,

OAYXZXEIA 15.36
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remove ~kinetic

Ad¢ with the foot

udvuyas < uawvoé, uncloven
hoofed, acc (Gvvé)

mapavddw urge, comfort (avddw)
mpdtiatos the very first (mpdros)
oas safe, alive; also odos, gdos

conjugations

€ypeo < éyelpw, AOR IMPV
€evmey < eimov, AOR

eidjrovdas ~ épxopat, 2S PF
€imodd’ < elmov, AOR PPL NOM S
élday < é\avvw, INF

€péovta ~ épéw, FUT PPL ACC S
ndda < avddw, IMPF

Ofm < Tinue, AOR SUBJ
TPHOCWUEY < TPdoow, SUBJ

declensions

dppat < dppa, ACC PL
vija < vnis, ACC S
vkt < Vi€, AcC s
T0di < movs, DAT S
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beach;
grain

[the very first larrive at

guardian, |kind (adj)
herdsman

[pass the night

[message, news

with  th
foot
[yoke, join

|safe
[leave, get off
move,
remove
uncloven
hoofed
|do, perform
weigh upon,
drive; (mid)
h
|dark ok
|on a chariot
|spear-famed
mild, [urge, comfort |send away

gentle
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As soon as you get to Ithaca send your ship and men on to the town,
but yourself go straight to the swineherd who has charge of your
pigs; he is well disposed towards you, stay with him, therefore, for
the night, and then send him to Penelope to tell her that you have
got back safe from Pylos.”

Then she went back to Olympus; but Telemachus stirred Pisistratus
with his heel to rouse him, and said, “Wake up Pisistratus, and yoke
the horses to the chariot, for we must set off home.”

But Pisistratus said, “No matter what hurry we are in we cannot
drive in the dark. It will be morning soon; wait till Menelaus has
brought his presents and put them in the chariot for us; and let him
say good bye to us in the usual way.



AcExévioy

vocabulary

dyxtuodos nearby (dyxt)

afowuos just, fitting, destined
(aloa)

dmoméunm send away (méumw)
éé\detar < E\Souar, wish, wish for
3s PRES

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

éxdatpnow < éxlaipw, hate susj
(&Bos)

dpale out, out of ~door; also
Fpalev, 05pmoi

veueooduar < veueodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed suBj ~nemesis
éewoddxos host (Eévos); also
£evoddkos

Eewoddros -v host (Eévos); also
£evoddkos

Gpxapos chief, leader

mapdoyn < mapéxw, furnish aAor
suBj (loxw)

otyaddevta < ovyaldess, (1) shining,
ACC

OAYXZXEIA 15.54
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oméoyw set in rapid motion
atifapds sturdy, strong

@dpos (n, 3) mantle; web
Xpdvos time ~chronology
xpvodipovos (0) golden-throned
(xpvads)

conjugations

dvotds < avioTyut, AOR PPL NOM S
BdAer < BdAAw, AOR

Bif < Balvw, AOR

00vey < dvw, AOR

€pat < pnui, IMPF

AJe < épxopat, AOR

fAvdey < épyouar, AOR
iéuevov < iu, PPL ACC S
txéodar < ikvéopat, AOR INF
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
PUENoWw < Ppu\éw, SUBJ

declensions

dvdpds ~ dvijp, GEN S
fjuata < fuap, ACC PL
uéya < péyas

XPOL < xpd)s, DAT S
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[host [furnish

|golden-throned

[nearby
set in rapid motion |shining
|mantle; web |sturdy,
strong
|out, out of
chief,
leader
|[send away
[wish
time
[host preeminent;
beyond,
reatl
preem-  |hate & Y just, fitting,
inent; destined
beyond,

greatly

249

9]}
ul

60

70



250 OAYXZXEIA 15.54

So long as he lives a guest should never forget a host who has shown
him kindness.”

As he spoke day began to break, and Menelaus, who had already
risen, leaving Helen in bed, came towards them. When Telemachus
saw him he put on his shirt as fast as he could, threw a great cloak
over his shoulders, and went out to meet him. “Menelaus,” said he,
“let me go back now to my own country, for I want to get home.”

And Menelaus answered, “Telemachus, if you insist on going I will
not detain you. I do not like to see a host either too fond of his guest
or too rude to him. Moderation is best in all things, and not letting
a man go when he wants to do so



AcExévioy

vocabulary

dyAatn splendor, glory, honor
(dyAads)

dAewoov drinking cup

dis in plenty; enough (ed\dw)
dmeipova < ameipwv, boundless, acc
dmoméunw send away (méumw)
altws just so, merely; in vain (ad)
damvéo eat, dine (detmrvov)

deimvos meal, food; also detmrvov
émdippros on a chariot (dippos)
émoTpvvy < émoTpivw, (D) urge, stir
3s PRES (67pivem)

effyadkos of fine bronze (ya\xds)
7€ or; than (comparative); also 7,
ITe

futovos (m/f) mule (fuovs)
kxatadeiww leave behind, abandon
(\elmrw)

ktedTeoow < kTéap, (n) possession,
DAT (k7ijpa)

AeBiitmy < AéBns, (m, 3) kettle,
basin, GEN

dvewap (n) boon, aid, a good thing

notes

15.89 odpov: guardian
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6pxauos chief, leader

odpos fair wind; guardian; hill
toimddwy < Tpimos, cauldron, GEN
(movs); also Tpimovs

tmolevéw ~ vmolevyvuu, (VD) tO
yoke FuT ({vydv)

conjugations

ddaer < dldwut, FUT

€imw < elmov, AOR SUBJ
érwuar < €mouat, SUBJ
éooUuevoy < oevw, PPL ACC S
nida < avdaw, IMPF

detw < 7{nut, AOR SUB]J

dns < oida, 2s AOR SUBJ
veiodar < véopat, INF
TAPEGVTA < TApeut, PPL ACC S
TETUKELY < TeUyw, AOR INF
tpapdijvar < Tpémw, AOR INF

declensions

dotea < doTv, ACC PL
Yyvvaiél < yvvij, DAT PL
& < els, ACC S
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|on a chariot

[meal, food [in plenty; enough
lglory boon, aid, a
good thing
leat, dine [pboundless
[to yoke
|send away

|cauldron  |of fine bronze  |kettle,
basin

|drinking cup

chief,
leader
wind;|leave  be- [possession
hind, aban-
don
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is as bad as telling him to go if he would like to stay. One should
treat a guest well as long as he is in the house and speed him when
he wants to leave it. Wait, then, till I can get your beautiful presents
into your chariot, and till you have yourself seen them. I will tell the
women to prepare a sufficient dinner for you of what there may be in
the house; it will be at once more proper and cheaper for you to get
your dinner before setting out on such a long journey. If, moreover,
you have a fancy for making a tour in Hellas or in the Peloponnese,
I will yoke my horses, and will conduct you myself through all our
principal cities. No one will send us away empty handed; every one
will give us something — a bronze tripod, a couple of mules, or a
gold cup.”

“Menelaus,” replied Telemachus, “I want to go home at once, for
when I came away I left my property without protection,



AcExévioy

vocabulary

dyxtuodos nearby (dyxt)

ds in plenty; enough (e\iw)
dupwvmelos double-bowled
dmiéw disobey (melfw)
dpyvpeos silver (apyis); also
apyvpots

deirvos meal, food; also Setmvov
dtlyuar seek

katefijoeto < katafaivw, go down
AOR (Balvw)

keyujlov a valuable (keipal)
KNdevTa < knwes,
fragrant-smoked, acc (knddns)
émtdw roast, bake

mwaymotkiros variegated

wémhos cloak

popauds (f) chest, coffer

notes
15.95 'Etewvedg: Menelaus’s lieutenant
15.96 moAL: (far)
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conjugations

dxovoas < dkovw, AOR PPL NOM S
dvotds < dvioTnut, AOR PPL NOM S
fAde < Epxopat, AOR

Kdpev < kduvw, AOR

K€ELTo < kelpat, IMPF

Kijar < kaiw, AOR INF

AdBev < AapBdvw, AOR

GAnTar < 6AAvut, AOR SUBJ
GAwpar < SA\vut, AOR SUBJ
TETUKELY < Tevxw, AOR INF

declensions

Yyvvaikdv < yvvij, GEN PL
& <€ls, ACC S

KPEQDY < Kkpéas, GEN PL
Tatép < warip, ACC S
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|meal, food

[nearby

[roast, bake

silver

|cloak

OAYXEXEIA 15.90

|seek

|a valuable

|go down

[in plenty; enough

|disobey

[fragrant-smoked

|a valuable

[variegated

|double-bowled

|chest, coffer
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and fear that while looking for my father I shall come to ruin myself,
or find that something valuable has been stolen during my absence.”

When Menelaus heard this he immediately told his wife and servants
to prepare a sufficient dinner from what there might be in the house.
At this moment Eteoneus joined him, for he lived close by and had
just got up; so Menelaus told him to light the fire and cook some meat,
which he at once did. Then Menelaus went down into his fragrant
store room, not alone, but Helen went too, with Megapenthes. When
he reached the place where the treasures of his house were kept, he
selected a double cup, and told his son Megapenthes to bring also a
silver mixing bowl. Meanwhile Helen went to the chest where she
kept the lovely dresses which she had made with her own hands,
and took out one
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vocabulary Tyunéotatov < Tyujes, (1) honored,
dugwadvmte surround, wrap precious (riw); also riuos
(kaAdmTw) XelAea < xethos, (n, 3) lip, Acc
dupwvmelos double-bowled

dmoddume shine forth (\dumw) conjugations

dpyvpeos silver (dpyijs); also Bdv < Balvw, 3PL AOR

dpyvpots ddbow < ddwut, FUT

elos when, until, so that €lm@Y < elmov, AOR PPL NOM S
épiydovmos thundering; also &erto < kejuat, IMPF

épldovmos €pat’ < ¢pnul, IMPF

kadumdpnos beautiful-cheeked 07K < 70, AOR

(mapeud) fxovto < ikvéouar, 3PL AOR
keywjdtov a valuable (ketuad) TPOGEPY < mpSodmuL, IMPF

keige thither TeNégetey < TeNéw, AOR OPT
xexpdavtar < kpaivw, accomplish TETUYUEVOY ~ Tedyw, PF PPL ACC S
PF Tider < T, IMPF

Hevowds < uevowdw, wish, think
about 2s suBj (uévos)
velatos lowest, outermost; also

declensions

dduatos < ddua, GEN S
véatos &mos ACC S
mémlos cloak

motkilpa (n) embroidery (mouwilos)

mpotépw onward, further

QPEGT < pprjy, DAT PL
X€POT < xeip, DAT PL
X€POY < xelp, DAT PL
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lembroidery
|shine forth lowest,
outermost
onward, when,
further until,
SO
that 110
wish,
think
[thundering gbout
|a valuable
honored,
precious
|silver 115
[lip laccomplish
surround, wrap
[thither
|double-bowled 120
silver [beautiful-cheeked

|cloak



262 OAYZXEIA 15.107

that was largest and most beautifully enriched with embroidery; it
glittered like a star, and lay at the very bottom of the chest.

Then they all came back through the house again till they got to
Telemachus, and Menelaus said, “Telemachus, may Zeus, the mighty
husband of Hera, bring you safely home according to your desire.
I will now present you with the finest and most precious piece of
plate in all my house. It is a mixing bowl of pure silver, except the
rim, which is inlaid with gold, and it is the work of Hephaestus.
Phaedimus king of the Sidonians made me a present of it in the
course of a visit that I paid him while I was on my return home. I
should like to give it to you.”

With these words he placed the double cup in the hands of Telemachus,
while Megapenthes brought the beautiful mixing bowl and set it be-
fore him. Hard by stood lovely Helen with the robe ready in her
hand.



AcExévioy

vocabulary

dpyvpeos silver (dpyis); also
apyvpots

dtroto < adukvéopar, arrive 2s AOR
opT ({kvéopar)

daiw light; divide (3ais)

eidata < €idap, (n) food, fodder,
ACC

éméyeve < émyéw, pour over IMPF
(xéw)

émdeioa < émripue, put on, apply
AOR PPL NoM s (r{fnut)

éroiuos ready; fulfilled
évktiuevos well built

Upjoazo < Onéopar, look at, behold,
consider Aor ~theater; also
Oedopat

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

xkAtouds couch (k\vw)

kvddAyuos (o) renowned (k9dos);
also xuvdpds

AéBnTos < AéBns, (m, 3) kettle,
basin, GEN

Vil < prijpa, (n, 3) reminder,
memorial, acc (umomip)
vipaodar < vilw, wash AOR INF
eotds polished, wrought (¢éw)
oivoxder < olvoxoéw, pour wine
iMPF (olvos)

vetaly < dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, acc

OAYXZXEIA 15.125

263

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

Tapédnke < maparinue, put near,
put at risk aor (vinuo)

wetpwida (3) container?
mwoAvjparos charming, desirable
(&pos)

mpdkeiuar be set before (kejuad);
also mpdoreluat

mpdyoos () pouring vessel (xéw)
tautn housekeeper (réuvw)

Tijos meanwhile, for a while
tpdmela a table ~trapezoid
popém frequentative of @€pw, to
carry (¢pépw)

xaptlouar gratify someone
~charisma

xépvifa < xépvup, () hand-washing
water, Acc (vi{w)

@pn season, time ~horoscope

conjugations

éléoOnv < élopai, SDUAL IMPF
€imodo’ < elmov, AOR PPL NOM S
kelodar < keipat, INF

TAPESVTWY < mdpeyut, PPL GEN PL
Tider < Tinui, IMPF

declensions
kdpn AcC s
Kpéa < kpéas, ACC PL
X€POT < Xelp, DAT PL
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reminder,
memorial

charming, season, time
desirable

meanwhile,
for a while

[well built

|container?

look at,
behold, con-
sider

|couch

hand-washing pouring [pour over

water vessel
|silver kettle,
basin
|[wash [polished la table
house- [put  near,
keeper |put at risk
[food put on, ap-|gratify
ply
light;
divide
[pour wine [renowned
boon, |ready; |be set before shoot, send, fasten,
aid, fulfilled (one’s hands)
good

thing

265

130

140

extend



266 OAYXZXEIA 15.125

“I too, my son,” said she, “have something for you as a keepsake from
the hand of Helen; it is for your bride to wear upon her wedding
day. Till then, get your dear mother to keep it for you; thus may
you go back rejoicing to your own country and to your home.”

So saying she gave the robe over to him and he received it gladly.
Then Pisistratus put the presents into the chariot, and admired them
all as he did so. Presently Menelaus took Telemachus and Pisistratus
into the house, and they both of them sat down to table. A maid
servant brought them water in a beautiful golden ewer, and poured
it into a silver basin for them to wash their hands, and she drew
a clean table beside them; an upper servant brought them bread
and offered them many good things of what there was in the house.
Eteoneus carved the meat and gave them each their portions, while
Megapenthes poured out the wine. Then they laid their hands upon
the good things that were before them,
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vocabulary mpddvpov front door (6vpa)
aiovga portico TUXGY < Tvyxdvew, meet, find,
dediorouar greet, toast to obtain; succeed, happen, happen
(Selkrvpn); also dedioropat to exist AOR PPL NOM S (redymw)
de&itepijpr < debirepds, right-hand,

DAT (3efds) conjugations

édnrvios < edntis, () food, eating, €imeiy < elmov, AOR INF

GEN (&w) elmoyl’ < elmov, AOR OPT

elos when, until, so that Qagay < é\advw, 3PL AOR
éptdovmos thundering; also éAddvtes < épxonat, AOR PPL NOM PL
éplydovos é&vto < inui, 3PL AOR

{evyvoun (v) yoke, join ({vydv) 7¥6a < avddew, IMPF

fimios kind (adj) Klm)V < kiw, 3DUAL AOR OPT
xeymjlioy a valuable (keipar) KLY6V ~ kixdvw, AOR PPL NOM S
xoUpw ~ koipos, young man mpoanvda ~ mpooavddw, IMPF
(kdpos); also kovpnres oTij < lonue, AOR

Aetihavte < AelBw, libate AorR PPL Xaipetoy < xaipw, 2DUAL IMPF

NOM DUAL

pelippova ~ peNidpwv, (3)
honey-hearted, acc (ue\ia)

declensions
dppata < dppa, ACC PL

Tokidos ornamented Séai < Sémas. DAT S
b

notes

15.151 Néoropt: Pisistratus’s father, who told Telemachus to go to Menelaus, 3.317
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food,
eating
[yoke, join |ornamented 145

[front door [portico [thundering

[honey-hearteftight-hand
[libate

|greet, toast to 150

lkind (adj)

'when,
until,
SO
that

meet, find, obtain; succeed,
happen, happen to exist

|a valuable
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but as soon as they had had enough to eat and drink Telemachus
and Pisistratus yoked the horses, and took their places in the chariot.
They drove out through the inner gateway and under the echoing
gatehouse of the outer court, and Menelaus came after them with
a golden goblet of wine in his right hand that they might make a
drink-offering before they set out. He stood in front of the horses
and pledged them, saying, “Farewell to both of you; see that you
tell Nestor how I have treated you, for he was as kind to me as any
father could be while we Achaeans were fighting before Troy.”

“We will be sure, sir,” answered Telemachus, “to tell him everything
as soon as we see him. I wish I were as certain of finding Odysseus
returned when I get back to Ithaca, that I might tell him of the
very great kindness you have shown me and of the many beautiful
presents I am taking with me.”



AcExévioy

vocabulary

aietds -ob eagle (oiwvds); also
aerds

dpyds glistening, swift
dpnipilos beloved of Ares (dpys)
dtitdMw rear, raise

yeved birth, race ~genus; also
yeven

éyyidev near (éyyis)

émaliels < émaldopar, wander
among AOR PPL NoM s (dAdopar)
éméntato < emuméropar, fly at Aor
(méropar)

1juepos domesticated

ipmal < apmdlw, carry off, seize
AOR ~harpoon

idvin < lalvw, warm, gladden Aor
uavtedouar to divine ~mantis
pepunpilow ponder

viyeaar < dvvé, (m) claw, nail,
hoof, talon, par

dpxaueos chief, leader

wéwpos huge, formidable; also
TENWDPLOS

tavvmenos long-robed (raviw)

notes

OAYXZXEIA 15.160
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Tépas (n, 3) omen, fetish

Tdkos childbirth (rikrw)
moxpivaito < vmroxpivouat, (1)
interpret AOR OPT

vmoplauévn < vmodlavw, anticipate
AOR PPL NoM s (pfdvaw)

Xijva < x1v, (m/f, 3) goose, Acc
~gander

XV < xiv, (m/t, 3) goose, Acc
~gander

conjugations

€imdVTL < elov, AOR PPL DAT S
éNGdY < €pyouat, AOR PPL NOM S
€pnve < palvouar, AOR

ffife < dioow, AOR

100vTes < olda, AOR PPL NOM PL
Taddy < mdoyw, AOR PPL NOM S
@dTo < Pnul, AOR

ppdleo < ppdlopar, IMPV

declensions

dvépes < avjp, NOM PL
yvvaikes < yuvij, NOM PL
QPEGTL < pp1jy, DAT PL

15.161 aietog: a real bird, not a metaphor
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[fly at 160
leagle glisteniqgoose claw, nail/huge, formidable
swift hoof, talon
|domesticated
'warm, 165
gladden
chief,
leader
omen,
fetish

[beloved of Ares
[interpret 170
[long-robed  |anticipate

[to divine

|goose|carry off |rear, raise
seize

|childbirth 1

~J
ul

wander
among
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As he was thus speaking a bird flew on his right hand — an eagle
with a great white goose in its talons which it had carried off from
the farm yard — and all the men and women were running after it
and shouting. It came quite close up to them and flew away on their
right hands in front of the horses. When they saw it they were glad,
and their hearts took comfort within them, whereon Pisistratus said,
“Tell me, Menelaus, has heaven sent this omen for us or for you?”

Menelaus was thinking what would be the most proper answer for
him to make, but Helen was too quick for him and said, “I will read
this matter as heaven has put it in my heart, and as I doubt not that
it will come to pass. The eagle came from the mountain where it
was bred and has its nest, and in like manner Odysseus, after having
travelled far and suffered much,
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vocabulary mpddvpov front door (6vpa)
dyvid street mpoopwvém speak to

degav < doat, aor: to sate 3PL AOR  TToAledpov city (mdAis)
~sate TTOAL0S < To)es, (f) City, GEN
aidovoa portico ~Minneapolis; also woAis
aimy < aimis, steep, high, utter, pododditvlos rosy-fingered
ACC oetw shake ~seismic
éptydovmos thundering; also oxildwvTo < okidw, darken 3pL IMPF
éplSovmos (oxv)); also oxudlw
éptdovmos thundering; also putevw plant, grow, cause,
€plydovmos prepare (¢vw)

evyeTodunY < evxerdopar, declare
oneself, exult, pray opt (elxopad)  conjugations

Ledyvour () yoke, join (Luydv) BdAe < BdAAw, AOR

fios when (uog) ..., then é\day < é\atvw, INF

(tfjpog) Qaoay < é\avvw, 3PL AOR
Apévaa early-born (jp0) ififav < dioow, 3PL AOR

xeith there nida < adddw, IMPF

paotie whip (udorf); also el < Tinue, AOR OPT

paoTiw Offkey < Tinut, AOR

pdotw < udoris, () whip, Acc; fxovto < ikvéopar, 3PL AOR

also pdorié UEUADTES < péuaa, PF PPL NOM PL
Eetvia < Eelvos, of hospitality, acc TeTéoOny < méropar, 3DUAL IMPF
(Eévos) Téke < TikTw, AOR

oixor at home (olkos) @dvy < palvouar, AOR

mwavnuépros all-day (Huap)

wdp near; because of ~parallel; declensions
also wapd

wedtovde to the ground (mediov)

mowkidos ornamented

déxovte < déxwv
dppata < dpua, ACC PL
immoliy < immos, DAT DUAL

TOoTL =mPOs VKT < W€, ACC S
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lat home plant, grow,
cause, prepare

[thundering 180
[there declare oneself,
exult, pray
[whip
[to the ground |city
|all-day |shake
|darken street 185
laor: to sate |of hospitality
when early-born rosy-fingered
y y-ng
(Auog)
e th
(t#firoc) T}l?oke, join |ornamented 190
[front door [portico [thundering

[whip

|city
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will return to take his revenge — if indeed he is not back already
and hatching mischief for the suitors.”

“May Zeus so grant it,” replied Telemachus, “if it should prove to be
so, I will make vows to you as though you were a god, even when I
am at home.”

As he spoke he lashed his horses and they started off at full speed
through the town towards the open country. They swayed the yoke
upon their necks and travelled the whole day long till the sun set and
darkness was over all the land. Then they reached Pherae, where
Diocles lived who was son of Ortilochus, the son of Alpheus. There
they passed the night and were treated hospitably.

When the child of morning, rosy-fingered Dawn, appeared, they
again yoked their horses and their places in the chariot. They drove
out through the inner gateway and under the echoing gatehouse
of the outer court. Then Pisistratus lashed his horses on and they
flew forward nothing loath; ere long they came to Pylos, and then
Telemachus said:



AcExévioy

vocabulary

dwaumepés right through

dodooato it seemed (8éyouar)
évjoer < évinu, put in; motivate
FUT (i)

ééaivuto < efaivupar, take TMPF
(atvds)

émayyédw tell about (dyyelos)
émotptive (0) urge, stir, dispatch
(67‘p15vw)

éadijta < éobrs, (t, 3) clothes, acc
(évvup)

daooov < Taxis, fast, comparative
~tachometer

Jiva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
kdMuuos beautiful, magnificant,
sweet (ka\ds)

katdoyxy < katéxw, hold down;
cover AOR sUBJ (éxw); also
kaTaocyebetv

kepdiwy more/most advantageous,
cunning (képdos)

outjAikes < ounAé, (m) of the same
age, NoM (HAf); also Haé
ouo@poatvy sympathy, agreement
wapéf alongside, diverging from

notes

15.208 wpoondAa: Pisistratus
15.210 yépovrt: Nestor
15.212 vmépPBrog: stubborn

OAYXZXEIA 15.195
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wpuuvds hindmost, base, root
agtpépw turn, veer (rpépw)
ovuppdlouar consult (ppryv)

OO OUEVOS < Umoxvéoual,
promise, agree to do AOR PPL NOM
s ~ischemia; also Vmioyouat

xped (f,3) a need (yp7)

conjugations

€dwxe < ddwp, AOR

i€uevos < inui, PPL NOM S
txéodar < ikvéopat, AOR INF
MT < Aelmw, AOR IMPV
TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF
TeAéoelas < TeNéw, 2 AOR OPT
TeAéoeley < TeAéw, AOR OPT
@dTo < Pnul, AOR

declensions

déxovta < aéxwv
YépovtL < yépwv, DAT S
émea < &mos, ACC PL
vija < vnis, ACC S

vyt < vnls, DAT S
TTEPOEVTA < TTEPOELS
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|clothes

alongside,, di-
verging from
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[promise, agree

to do
right
through
|of the same age
sympathy, [put in; motivate
agreement

[hold down; cover
|a need
|consult

promise, agree

to do
lit seemed  |more/most
vantageous,
cunni
eacltllg

|base, root|take

beautiful, mag-
nificant, sweet

[tell about

ad-
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“Pisistratus, I hope you will promise to do what I am going to ask
you. You know our fathers were old friends before us; moreover,
we are both of an age, and this journey has brought us together still
more closely; do not, therefore, take me past my ship, but leave me
there, for if I go to your father’s house he will try to keep me in the
warmth of his good will towards me, and I must go home at once.”

Pisistratus thought how he should do as he was asked, and in the
end he deemed it best to turn his horses towards the ship, and put
Menelaus’s beautiful presents of gold and raiment in the stern of the
vessel. Then he said, “Go on board at once and tell your men to
do so also before I can reach home to tell my father. I know how
obstinate he is,



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dpiketo < dpucvéopar, arrive AOR
(ikvéopar)

deveds rich

yeved birth, race ~genus; also
yeven

éyxoouém pack in, stow (kdopos)
&yovos offspring, descendant
~genis

&umms even though

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émotptvew (0) urge, stir, dispatch
(67‘p15vw)

edPatve enter, board (Baivw)
He rush; sacrifice (Bved\a)
kati{w to seat ~sit; also {w,
rkabilldvw

kaditpryas < ka \lpi,
beautiful-haired, acc (0pif); also
KaAA{TpLY0S

Kewos empty, vain

kAiot < kAnis, () bar, oarlock,
collar bone, paT ~clavicle

notes
15.212 dmépProg: stubborn
15.213 xohéwv: (you)

OAYZXEIA 15.212 283

wpuuvds hindmost, base, root
oxedd¥ev from nearby (ioxw)
mAedards foreign, remote (7ijAe)
vméppros overweening; (less
commonly) stubborn (Bia)

conjugations

dufaiveuey < avafaivw, SUBJ
éaoey < é\avvw, AOR

éntovto < mellw, 3PL AOR
€pa < pnul, IMPF

jAvdey < épyopar, AOR
Kataxtds < kaTakTelvw, AOR PPL
NOM S

KeYoAGoeTaL < XoASw, FUT PERF
pedioer < pebinue, FUT

TOVELTO < Tovéopat, IMPF
TPHOCWUEY < TPdoow, SUBJ

declensions

ddpad < ddpa, ACC PL
dduara < ddpa, ACC PL
UEY < uéyas

vyt < vnls, DAT S
Tevy€e ~ Tevyea, ACC PL

15.223 éavyp: Lines 224-255 are the rambling family history of the seer.
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overweening; let go, = cease;
(less  commonly)|(mid) speed off
stubborn

lempty, vain leven though

[beautiful-haired 215

[pack in, stow

|do, perform

220
enter, bar, [to seat
board oarlock,
collar )
|[work bohe [rush; sacrifice
|pase, root |from nearby
foreign,
remote
|offspring 225
[rich preeminent;

beyond,
greatly
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and am sure he will not let you go; he will come down here to fetch
you, and he will not go back without you. But he will be very angry.”

With this he drove his goodly steeds back to the city of the Pylians
and soon reached his home, but Telemachus called the men together
and gave his orders. “Now, my men,” said he, “get everything in
order on board the ship, and let us set out home.”

Thus did he speak, and they went on board even as he had said.
But as Telemachus was thus busied, praying also and sacrificing to
Athena in the ship’s stern, there came to him a man from a distant
country, a seer, who was flying from Argos because he had killed a
man. He was descended from Melampus, who used to live in Pylos,
the land of sheep; he was rich and owned a great house, but he was
driven into exile by the great and powerful king Neleus.



AcExévioy

vocabulary

aiowos just, fitting, destined
(aloa)

dm () bewilderment, folly
yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

yiipaos < yipas, (n, 3) old age, GEN
(yépas)

yvvaros of a woman (yvr1j)
daomijris house-hitter (mé\as)
éxpetyw flee from, escape (pedyw)
évavtds cycle of a year (&ros)
épiuvxkos (o) loud-bellowing
(‘udeoy.aL)

irmdBoros grazed (¢mmos)

Kpatawé < kpatawds, mighty
(kpdTos)

Aaogodos (o) urger of the masses
(oevw)

o0dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 0dds

wayroios all kinds of (wds)
TeAeapdpos completion (7élos)
tijos meanwhile, for a while

Tdth there

OAYZXEIA 15.230

287

Uipepepés < vifiepeis, high-roofed,
acc (épépw)

xpfuata < xpijua, (n, 3)
possessions, acc (xp1)

conjugations

0édeto < 8éw, PLUPF
éynue < yaucw, AOR
elye < éxw, IMPF
éreioato < Tlvw, AOR
)Ydy€eto < dyw, AOR
7Aace < élavvw, AOR
¥éto < Tinut, AOR
Ofjke < Tinue, AOR
fketo ~ ikvéouat, AOR
varéuevar < vaiw, INF
GAeT < SAAvut, AOR
pllet < pLIéw, IMPF

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
yvvaika < yuvj, ACC S
ddua¥ < dapa, ACC PL
vie < vids, ACC DUAL
QUOTT < PLAdTNS, ACC S
QPEGT < pp1jy, DAT PL
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[possessions |completion |cycle of a year 230

meanwhile,
for a while

bewilderment,
folly

[house-hitter

[flee [loud-bellowing 235
lgrazed [there just, fitting,
destined
240
marry, take [high-roofed
as a lover
pres:  happen, be [mighty

born; aor: be, beget

lurger of the masses

[all kinds of lold age

|of a woman
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Neleus seized his goods and held them for a whole year, during
which he was a close prisoner in the house of king Phylacus, and in
much distress of mind both on account of the daughter of Neleus and
because he was haunted by a great sorrow that dread Erinys had laid
upon him. In the end, however, he escaped with his life, drove the
cattle from Phylace to Pylos, avenged the wrong that had been done
him, and gave the daughter of Neleus to his brother. Then he left
the country and went to Argos, where it was ordained that he should
reign over much people. There he married, established himself, and
had two famous sons Antiphates and Mantius. Antiphates became
father of Oicleus, and Oicleus of Amphiaraus, who was dearly loved
both by Zeus and by Apollo, but he did not live to old age, for he
was Kkilled in Thebes by reason of a woman’s gifts.
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vocabulary Tokijes < Tokevs, (m) parent, NoMm
dmwevdooato < amovaiw, expel, exile ~oxytocin
AOR (vaiw) vméptvuos (vo) great-hearted;

dprmd{m carry off, seize ~harpoon  arrogant (Guuds)
émxevdo withhold, keep a lid on  ypveddpovos (v) golden-throned

(kevBw) (xpvods)

Héwv < Bdos, (n, 3) sacrifice, GEN

e rush; sacrifice (GeAra) conjugations

kdAe€os < kdMos, (n, 3) beauty, GEN  ¢yépovt’ < yiyvouar, SPL AOR
(kakds) €lmé < elmov, AOR IMPV
pavtedouar to divine ~mantis émijAde ~ émépyopat, AOR
péreyn be among, go, follow (eip)  §dvey < furjorw, Aor

undé and not; not even Dijice < 7Oy, AOR

varetdw dwell, be located (vaiw) {otato < ioTnue, IMPF
viueptéa < vnueptijs, clear, true, mpoonvda ~ mpooavddw, IMPF
acc (dpaprdave) TéKkeTo < TikTw, AOR

dxa by far XoAwels < yoAdw, AOR PPL NOM S

mélas near, close

wddey from where?

wdth somewhere, anywhere, ever,
perhaps

onévdw libate (omovd)); also

declensions

datuovos < daipuwv, GEN S
émea < émos, ACC PL

vyt < vnls, DAT S

dmoomévdn TTEpdeVTa < TTEPOeLs

notes
15.261 Aloooy.: (you)
15.261 dmtp: (in the name of)
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|golden-throned |carry off, seize
[beauty |be among

great-
hearted;

arroganfby far

lexpel, exile

dwell, be loto divine

cated
near,
close
[libate
[rush; sacrifice
|sacrifice
[clear, true |and |withhold
not;
not
[from where? somewhere anywhere|parent

ever, perhaps
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His sons were Alcmaeon and Amphilochus. Mantius, the other son of
Melampus, was father to Polypheides and Cleitus. Aurora, throned
in gold, carried off Cleitus for his beauty’s sake, that he might dwell
among the immortals, but Apollo made Polypheides the greatest seer
in the whole world now that Amphiaraus was dead. He quarrelled
with his father and went to live in Hyperesia, where he remained
and prophesied for all men.

His son, Theoclymenus, it was who now came up to Telemachus as he
was making drink-offerings and praying in his ship. “Friend,” said
he, “now that I find you sacrificing in this place, I beseech you by
your sacrifices themselves, and by the god to whom you make them,
I pray you also by your own head and by those of your followers tell
me the truth and nothing but the truth. Who and whence are you?
Tell me also of your town and parents.”



AcExévioy

vocabulary

dAdAnodar < aldopat, TOVE INF
~Fr. aller; also aAnTedw
dmwépthro < amoplipar, mp: perish
PLUPF

drdow < arwléw, repel, reject FuT
(d0éw)

dtpexijs precise, certain

v long time

duwréuevar < dudrkw, chase INF
éton equal; also loos

&upuios (o) of the same tribe
(¢pdov)

€rapos (f/m) companion; also
eraipa, €Taipos

éms (m, 1) fellow townsman?
€peogar < emévvuu, (D) put on as
well Aor MPV (Evvop)

iketevw approach to beg (ikvéopar)
irmdBotos grazed ({mmos)

keith there

Totydp therefore

OAYZXEIA

15.265 295

toiveka therefore
vmaAéouar escape the power of
(d\éopar)

conjugations

émev < émopat, IMPV

AJov < &pyopar, AOR

nida < avdaw, IMPF

Kataxtds < kaTaxkTelvw, AOR PPL
NOM S

AaBdv < Aapfdvw, AOR PPL NOM S
Tevaouevos < muvfdvopat, FUT PPL
NOM S

TPOTEELTE < mpooelmor, AOR
QUYGHY < dpelyw, AOR PPL NOM S

declensions

yévos Acc s

uéya < péyas

vija < vnis, ACC S
VNOs < vnis, GEN S
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265
[therefore precise,
certain
race, kind, generation,
birth, offspring
[mp: perish
[therefore
270
|of the same tribe fellow
townsman?
|grazed
lescape the power of 275
[put on as well lapproach to beg
|chase
repel, 280
reject

[there
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Telemachus said, “I will answer you quite truly. I am from Ithaca,
and my father is Odysseus, as surely as that he ever lived. But he
has come to some miserable end. Therefore I have taken this ship
and got my crew together to see if I can hear any news of him, for
he has been away a long time.”

“I too,” answered Theoclymenus, “am an exile, for I have killed a
man of my own race. He has many brothers and kinsmen in Argos,
and they have great power among the Argives. I am flying to escape
death at their hands, and am thus doomed to be a wanderer on the
face of the earth. I am your suppliant; take me, therefore, on board
your ship that they may not kill me, for I know they are in pursuit.”

“I will not refuse you,” replied Telemachus, “if you wish to join us.
Come, therefore, and in Ithaca we will treat you hospitably according
to what we have.”



AcExévioy

vocabulary

dyvid street

aidépos < aibhip, (m/f) ether, air,
sky, GEN ~ether

dAuvpds salty

dugiéliosa handy (of ships)
Boeiior < Boevs, (m) leather rope,
DAT (Bobs)

eiddTwos of fir (éxd)

&toodev inside (évrds)

émaryt{ow rush onwards

émetyo weigh upon, drive; (mid)
hurry

émpBdAw throw upon, head for
(Bdw)

émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(6rpivw)

éocvjuevos hurrying

edorperos skillfully twisted
(rpépw); also évorpedris

txuevos fair (of a wind)

ikpopw < ikpia, (n) fore, aft, GEN
igtiov sail (io7ds)

xaléleto < kalélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up aor (w);
also élouat, kabéleTo, kabélw
kadpéedpos well, beautifully
flowing (péw)

AdBpos (@) blustering, torrential

notes
15.297 éméBoaiAev: headed for
15.299 vnoototy

OAYXZXEIA 15.282

299

peaddun base for a mast or
column (3duos)

odpos fair wind; guardian; hill
wdp near; because of ~parallel,
also ﬂapd

mwovtordpos seafaring (wdvros)
mpdTovor (m) forestay

mpYuvn stern (mpuurds)
mpuuvioos aft (mpuvurds)
oKl0wYTo < okudw, darken 3pPL IMPF
(okv)); also oridlw

conjugations

dvioete < aviw, AOR OPT
Bdv < Balvw, 3PL. AOR
éBfjoeto < Balvw, AOR

€loe < {{w, AOR

Quoav < el\Mdw, 3PL AOR
éntdovto < mellw, 3PL AOR
et < e, IMPF

atijoay < lotyui, 3PL AOR

declensions

éyxos AcC s

V€S < vnis, GEN S
VN0S < vnis, GEN S
vnis NOM s
Tdxiota < Tayds

... Oofiouy: literally “swift islands,” meaning unknown
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[fore, aft lhandy (of ships)
|seafaring
stern act: set, seat; pass: 285

sit down, sit up

|aft |curl

hurryin
ying
|of fir [inside  |base
[forestay 290

|sail skillfully [leather rope

twisted

fair (of a‘fair wind;

wind) guardian; hill

blus- [rush onwards lether

tering,

torrential

en]e{gcomplish |salty
well, beauti- 295
tully flowing
|darken |street

fair wind;
guardian; hill

[throw upon |weigh upon, drive;
(mid) hurry
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On this he received Theoclymenus’ spear and laid it down on the
deck of the ship. He went on board and sat in the stern, bidding
Theoclymenus sit beside him; then the men let go the hawsers.
Telemachus told them to catch hold of the ropes, and they made
all haste to do so. They set the mast in its socket in the cross plank,
raised it and made it fast with the forestays, and they hoisted their
white sails with sheets of twisted ox hide. Athena sent them a fair
wind that blew fresh and strong to take the ship on her course as
fast as possible. Thus then they passed by Crouni and Chalcis.

Presently the sun set and darkness was over all the land. The vessel
made a quick passage to Pheae and thence on to Elis, where the
Epeans rule.
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vocabulary ~plankton; also émmAdlw
dyyeAln message, news ~angel woAwde to the city (mdlws)

dAoin < aliokouar, be captured AorR TpoTl =mpds

oPT (ed\dw) TToAW < wrd)\s, (F) city, Acc
dmovéopuar come home (vaiw); also ~Minneapolis; also mwd\is
eEamovéopar wTwyebw go begging (mrwyds)
deimvoy meal, food; also detmvos mjpovovy wheat bread (7vpds)
dopmetmy < dopméw, eat dinner gtaduds cottage; post; also
3puAL MpF (8Spmov) oTabudv

édntios ~ édntis, (f) food, eating, vmep@tados reckless, arrogant
GEN (&w) dmddev < vmorlinm, suggest, advise
évdvkéws kindly AOR IMPV ~hypothesis

&ev thence, whence (é0a) vpopBds swineherd (popfBr); also

émmpoénke < émumpoinu, send forth  ovpopBds
to (+dat) aor (fu)

&odev at first light (jois); also conjugations

nwlev dydyn < dyw, AOR SUBJ
1yeudy’ < nyeucv, (m, 3) leader, doiev < didwut, 3PL AOR OPT
guide, chief, acc Gjyéopar) eimoyut < elmov, AOR OPT
xatatpvyew (o) wear out, deplete €AY ~ épyouat, AOR PPL NOM S
keioe thither é&vto < inui, 3PL AOR

xotvAn hip socket; small cup kéxAvith < kAVw, AOR IMPV
~cotyledon; also korvAnddv petvar < pévw, AOR INF
Awatouar want to do, to happen JLETEELTTE < peTeimov, AOR
~lascivious uyetny < pioyw, AOR OPT
6vetata ~ dvewap, (n) boon, aid, a dmaooov < émdlw, AOR IMPV
good thing, Acc 6TpUvee < oTplvw, AOR OPT
dpéyw hold out, offer, thrust @UyoL < devyw, AOR OPT
~reach

dppaive stir up; debate ~ser declensions

weypntilw try, test ~empirical; also dvépes < avijp, NOM PL

mepaw ddpat < ddpa, ACC PL

mAd{w make to wander

notes

15.299 viiootowy ... Oofiouy: literally “swift islands,” meaning unknown
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|send forth to (+dat)

stir up; debate |be captured
|[swineherd
leat dinner
food,
eating
[try, test
[kindly
[to the city
at first light want to doJcome home
g
to happen
|go begging [wear out, deplete
|suggest [leader
[thither |city
[make to wander hip socket;jwheat |hold out, of-
small cup bread fer, thrust

[message, news

reckless,
arrogant

boon, aid, a
good thing

|meal, food
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Telemachus then headed her for the flying islands, wondering within
himself whether he should escape death or should be taken prisoner.

Meanwhile Odysseus and the swineherd were eating their supper in
the hut, and the men supped with them. As soon as they had had
to eat and drink, Odysseus began trying to prove the swineherd and
see whether he would continue to treat him kindly, and ask him to
stay on at the station or pack him off to the city; so he said:

“Eumaeus, and all of you, to-morrow I want to go away and begin
begging about the town, so as to be no more trouble to you or to your
men. Give me your advice therefore, and let me have a good guide
to go with me and show me the way. I will go the round of the city
begging as I needs must, to see if any one will give me a drink and
a piece of bread. I should like also to go to the house of Odysseus
and bring news of her husband to Queen Penelope. I could then go
about among the suitors and see if out of all their abundance they
will give me a dinner.
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vocabulary mpdowTov face ~prosopagnosia
adtdth on the spot awijpeos of iron (oldnpos)
dartpevw carve meat, apportion atvieo < ovvrilyu, hearken, mark
spoils (8ais) AOR IMPV (7

davds (a) dried, dry (dais) iy strengthened form of i
dudktopos epithet of Hermes tpdmela a table ~trapezoid
dpnoroavivy slavery, housework UmodpnoTipes < vmodpnoTip, (m)
(Spdw) servant, Nom (8pdw); also dpnorip
dpdoyur < dpdw, do, accomplish tmodpdwow < vmodpdw, serve 3PL
OPT (Spdw)

émre by the grace of (ékdv) xdpw < xdpes, (f) grace, acc
eifeatos well made ~eucharist

ikw () go, arrive (ikvéopar)

ked{w split, splinter conjugations

Aatopar want to do, to happen  gkovgoy < dkovw, AOR IMPV
~lascivious BeBpitdacw < Bpifw, 3PL PF
Amapds anointed, shining ~lipid  ejuévor < &vwupi, PF PPL NoM PL
vnéw pile up, load a ship &mleto < mé\w, IMPF

vdnua voijuatos (n, 3) perception,  ¢oéw FUT

thought, plan (vdos) éotoaete < épillw, AOR OPT

&irov piece of wood ~xylophone 6Aéofar < SA\vpe, AOR INF
oivoyoéw pour wine (oivos)
dntdw roast, bake

dxtéw be carried away
emotionally (8yos)

declensions

KPELDY < kpéas, GEN PL
kdos ACC S

Ué&y < uéyas

@peat < Gpijy, DAT PL
XLTAVAS < xtTddy, ACC PL

wdyxv entirely
Tapadpdwat < Tapadpdw, serve 3PL
(Spdw)
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|do, accomplish
[hearken, mark

by thelepithet of Hermes

grace
of
|grace 320
slavery, struggle,
housework contend
pile up, load alpiece |dried, |split,
ship of dry [splinter
) W00 .
carve meat, apportion|roast, bake [pour wine
spoils
|serve
be carried 325
away emotion-
all
stl)éngth— perception,
ened form thought, plan
of i .
lentirely [want  tolon the spot
do, to
happen
|of iron
|servant 330
|shining [face
|serve [well made ¢ |a table
be loaded
down, press

down on
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I should soon make them an excellent servant in all sorts of ways.
Listen and believe when 1 tell you that by the blessing of Hermes
who gives grace and good name to the works of all men, there is no
one living who would make a more handy servant than I should —
to put fresh wood on the fire, chop fuel, carve, cook, pour out wine,
and do all those services that poor men have to do for their betters.”

The swineherd was very much disturbed when he heard this. “Heaven
help me,” he exclaimed, “what ever can have put such a notion as
that into your head? If you go near the suitors you will be undone
to a certainty, for their pride and insolence reach the very heavens.
They would never think of taking a man like you for a servant. Their
servants are all young men, well dressed, wearing good cloaks and
shirts, with well looking faces and their hair always tidy, the tables
are kept quite clean and are loaded with bread, meat, and wine.



AcExévioy

vocabulary

aie if only; also elfe

dAn wandering (d\dopad)

dvidw () vex

avyq light

yijpaos < yipas, (n, 3) old age, GEN
(yépas)

&exa because, that; also elvexa,
évekev

émjy when, after

ioyavdgs < ioyavdw, restrain,
withstand; (+gen/inf) be eager
for/to 2s ({oyw); also {oxdvaw
KaxdTepov < kaxds, bad,
comparative ~cacophony
kxatadeirw leave behind, abandon
(Nelmrw)

6ilos < o6ilds, (f) sorrow, GEN (of
dmy wherever, however

Gpxapeos chief, leader

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 0dds

OAYZXEIA 15.335

o0Aduevos ruinous

wijua mipatos (n, 3) woe, bane
~penury

mAayktoovyy a wandering life
(mAdlw)

woAdtAas much-enduring (rAdw)

conjugations

yévolo < ylyvouar, 25 AOR OPT
€l < elmov, AOR IMPV
édnow < épxopat, AOR SUBJ
€oger < évvuu, FUT

iimtar < ikvéopat, AOR SUBJ
Melvar < pévw, AOR INF
TAPEGVTL < Tdpeyut, PPL DAT S
TPOOEetme ~ Tpooetmor, AOR
tedvdaat < Ovjorkw, 3PL PF

declensions

dvépes < avip, NOM PL
efuata < efpa, ACC PL
Kij0€ < kijdos, ACC PL

311



312 OAYXXEIA 15.335

w
w
(&)}

> \ /7 3 > /’ 7 > ~ /
aA\a uér’ ov ydp TiS TOL AVIATAL TAPECVTL,

Y 3 > \ k4 k2 3 14 e/ L4
oUT éyw oUTe TIS dANOS €Taipwv, ol ot éaoty.
avrap emp éNOpow ‘Odvaoijos pilos vios,
KEWWOs o€ xAalvav Te yiT@va Te eluata €00eL,
méurel &' Sy o€ kpadim Ouuds Te kelever. »
340 Tov & nuelBer’ émerra moAvTAas dtos "Odvooers:
«allf ovrTws, Eduae, pidos Au matpl yévoro

3 > 4 ¢/ > v k24 \ destr /) > ~
ws €uol, 6TTL W €mavoas dAns kal owldos awijs.

’ b > b4 ’ k4 ~ .

TAQYKTOOUVNS 8 0UK €0TL KakaTEPov dANo BpoToiow

> 3> e > 3> / \ \ ’ > v
aA\” €vek’ oUAOpéVYS YaoTpos, Kaka KNOE EXovoLy

w
i~
Ul

> 14 e/ > ¢/ k4 \ ~ \ k24
avépes, 6v Tw’ (knTar dAn kal THpe Kal dAYos.
~ > > \ 4 ~ 7 14 ~ ki
viv & emel loyavags pelval Té pe kelvov dvwyas,
Y 3 v \ \ 3 ~ 14
elrr dye pot mept unTpos Odvooijos Beloo
’ > e\ 14 >\ > \ 4 > ~

matpos O, ov kaTéNeumer (v €l y1paos ovd®,
24 v /7 ¢ > > \ > /’
7 mov €Tt {hovow VT avyas Neioto,
350 7 110m Telvaot kal ev Aidao dduoiot.»

Tov & adre mpooéevme ovBddms, dpxaunos avdpdv:



OAYXXEIA 15.335

vex

wherever,
however
|much-enduring
[if only
|[wandering |[sorrow
|a wandering life
[ruinous

|[wandering

restrain, withstand;
(+gen/inf) be eager for/to

leave  be- lold age
hind, aban-
d
o0 0 ight
chief,

leader

313
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Stay where you are, then; you are not in anybody’s way; I do not
mind your being here, no more do any of the others, and when
Telemachus comes home he will give you a shirt and cloak and will
send you wherever you want to go.”

Odysseus answered, “I hope you may be as dear to the gods as you
are to me, for having saved me from going about and getting into
trouble; there is nothing worse than being always on the tramp; still,
when men have once got low down in the world they will go through
a great deal on behalf of their miserable bellies. Since, however, you
press me to stay here and await the return of Telemachus, tell me
about Odysseus’ mother, and his father whom he left on the threshold
of old age when he set out for Troy. Are they still living or are they
already dead and in the house of Hades?”



AcExévioy

vocabulary

dmwépthto < dmoplinar, mp: perish
PLUPF

dmwopdiuar mp: perish

dtperijs precise, certain

dxéovoa < ayevw, grieve, vex PPL
NoM s ~ail; also dyéw, dyvvuat
yipal < yipas, (n, 3) old age, par
(yépas)

émaylos terrible, outrageous
&umms even though

épéadar < épopar, ask AOR INF; also
avépouat, elpopat, eipopar, €E€popat
1By youth ~Hebe

fkay < axelw, grieve, vex AOR
~ail; also daxéw, dyvvuat

fogov < kaxds, bad, evil, ugly,
base, comparative ~cacophony
xovpidros wedded, nuptial («dpn)
xkvddAyuos (o) renowned (x98os);
also vdpds

Aevyaiéms wretched, pitiful
~lugubrious

peréwy < pélos, (n, 3) limb, GEN
petalde interrogate, ask about
varetdw dwell, be located (vaiw)

notes

OAYXZXEIA 15.352

315

opod together

dmAdtatos youngest (8mAov)
mwoAvjpazos charming, desirable
(épos)

tavdmendos long-robed (raviw)
Totydp therefore

OUOS Taw

conjugations

€ogay < 3w, 3PL AOR
é\ovTo < aipéw, 3PL AOR
€pdor < épdw, OPT

étiua < Tyudw, IMPF
ddvor < Ovijoxw, AOR OPT
Offev < Tinut, AOR
Opépev < Tpédpw, AOR
tidued < ikvéouar, AOR
TéKke < TikTw, AOR
pdtodar < pOiw, AOR INF

declensions

dxel < dyos, DAT S
datppovos < daippwv
€luat < elpa, ACC PL
Ovyatép’ < OBvydrnp, DAT S

15.357 op® yipoal: old age that comes before its time

15.362 petarrfioor: either one? with each other?
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[therefore precise,
certain
[limb cause to  perish,
wane; (of time) pass
[terrible 355
[wedded
[mp: perish [raw |old age
[mp: perish [renowned
|[wretched
|dwell, be located 360
leven though
interrogate, lask
ask about
[long-robed
[youngest
[together [honor 365

[youth |charming,
desirable
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“I will tell you all about them,” replied Eumaeus, “Laertes is still
living and prays Zeus to let him depart peacefully in his own house,
for he is terribly distressed about the absence of his son, and also
about the death of his wife, which grieved him greatly and aged
him more than anything else did. She came to an unhappy end
through sorrow for her son: may no friend or neighbour who has
dealt kindly by me come to such an end as she did. As long as she
was still living, though she was always grieving, I used to like seeing
her and asking her how she did, for she brought me up along with
her daughter Ctimene, the youngest of her children; we were boy
and girl together, and she made little difference between us. When,
however, we both grew up, they sent Ctimene to Same and received
a splendid dowry for her. As for me, my mistress gave me a good
shirt and cloak



AcExévioy

vocabulary

dypdvde to the field or country
(dypds)

dééw enlarge, grow ~augment
dupid{w put clothes on someone
(dugd)

dmemAdyxdns < amomhdlw, be
deflected 2s Aor (wAdiw)
dtpexijs precise, certain
déomowva lady

diempdieto < dwamépfw, destroy AoR
(mépbw); also damopbéw

duds (m) slave ~tame

éumeoev ~ éuminTw, fall into;
attack Aor (7Té7'0‘u(lt)

émdéw fasten; lack (8éw)
émutuve stay at (uévw)
edpvdyvia having wide streets
(edpis)

é€payov < éoliw, eat AOR ~eat
iatvw warm, gladden

knpd with heart (xijp)
valretdaoke < vaerdw, dwell, be
located MpF (vaiw)

mpotdAw send forth ((dAAw)
WToAts -os (f) city ~Minneapolis;
also wdoAws

notes
15.372 €pyov: (the product of)

15.373 aidolototy: guests

OAYZXEIA 15.369

319

TOKN)WY < Tokevs, (m) parent, GEN
~oxytocin

tutdds a little; small, young
vmep@iados reckless, arrogant
vmodijuata < vmddnua, (n, 3)
sandals, acc

payéuey < eolim, eat AOR INF ~eaqt
xatéw need, be in need, desire;
also yarilw

conjugations

doga ~ didwput, AOR PPL NOM S
éwxa < ddwut, AOR

€imé < elmov, AOR IMPV

€mov < mivw, AOR

xatdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
Téuey < mvw, AOR INF
TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF
mvdéadar < muvbdvouar, AOR INF
pdodar < ¢mul, INF

Pidel < p\éw, IMPF

declensions

dvdpes < avijp, NOM PL
émos AcC S

uéya < péyas

TOOTY < ToUs, DAT PL

15.376 Sp.ddeg: speaking in general about what is normal

15.381 év: (in the past)
15.384 wtéAg: (your)
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put clothes |[sandals
on someone
to the field|send forth |with heart 370
or country
[fasten; lack
lenlarge |stay at
[lady
[fall into; attack 375
reckless, |slave  |need, be in
arrogant need, desire
[lady
to the field |slave warm,
or country gladden
380
a little;
small,
oun
|be deflected YousH [parent
precise,
certain
|destroy |city [having wide streets
|dwell, be located 385
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with a pair of sandals for my feet, and sent me off into the country,
but she was just as fond of me as ever. This is all over now. Still
it has pleased heaven to prosper my work in the situation which I
now hold. I have enough to eat and drink, and can find something
for any respectable stranger who comes here; but there is no getting
a kind word or deed out of my mistress, for the house has fallen
into the hands of wicked people. Slaves want sometimes to see their
mistress and have a talk with her; they like to have something to eat
and drink at the house, and something too to take back with them
into the country. This is what will keep slaves in a good humour.”

Odysseus answered, “Then you must have been a very little fellow,
Eumaeus, when you were taken so far away from your home and
parents. Tell me, and tell me true, was the city in which your father
and mother lived sacked and pillaged,
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vocabulary dpn season, time ~horoscope
ddéoparos ominous, terrible;

unlimited conjugations

dvaxtdpuos of a king (dvaf) dxovéuey < drxodw, INF

dvetpear < dvépopar, ask 2s; also dawvuéve < daivuut, PPL NOM DUAL
elpopav, efeipopar, €fépopar, Epopat &wxe < ddwput, AOR

dvty vexation, hazard éméodw < émopar, 38 IMPV

deimvéw eat, dine (Setmrvov) éoéw FUT

dvouevées < Svopevijs, hostile, €00€Tw < eldw, 38 IMPV

enemy, NoM xatadéyiar ~ kataléyw, AOR INF
ééeAIdv < éfépxopar, go out AOR AdBov < AapBdvw, 3PL AOR

PPL NOM s (&pxopiar) Tddy < mdoxw, AOR SUBJ

émalqlf < émaAdopar, wander T{vovTe < mlvw, PPL NOM DUAL
among Aor suBj (dAdopat) TPOCéeLTe < mpooeimov, AOR
émépacoav < mepdw, cross; sell as a  gépmeo < répmw, MPY

slave 3pL AOR (melpw) Tepmdueda < Tépmw, SUBJ
Aevyaréws wretched, pitiful pawouévnet < palvouar, PPL DAT PL
~lugubrious

UeTAAJS < peTaldw, interrogate,
ask about 2s

uvoouéve < pvdouar, be mindful
of, woo, take for sex ppL NoM

declensions

dAyeor < d\yos, DAT PL
dvdpes < dvijp, NOM PL
dvdpds ~ dvijp, GEN S

DUAL ~mnemonic; also vmouvdouat Bovaty < Bods, DAT PL
b

povvwiévta < povdw, leave, not aid
AOR PPL ACC §

dduad < dadua, ACC PL
70T < 7c)s, DAT S
vl < fovinu, send together;

K1}0€g1y < k7jdos, DAT PL
hear vpv (iu)

YQUoty < vnis, DAT PL
dpxauos chief, leader

oty () silence
dvos price ~vendor

oieoty < dis, DAT PL
Ueoow < obs, DAT PL
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hostile, cross; sell as
enemy a slave
[price
chief,
leader
lask interrogate,
ask about
|silence |send together; hear

season, time

|go out

leat, dine

be mindful | of,
'woo, take for sex

ominous, terri-
ble; unlimited

vexation,
hazard
|of a king
[wretched
wander
among
lask interrogate,

ask about
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or did some enemies carry you off when you were alone tending
sheep or cattle, ship you off here, and sell you for whatever your
master gave them?”

“Stranger,” replied Eumaeus, “as regards your question: sit still,
make yourself comfortable, drink your wine, and listen to me. The
nights are now at their longest; there is plenty of time both for sleep-
ing and sitting up talking together; you ought not to go to bed till bed
time, too much sleep is as bad as too little; if any one of the others
wishes to go to bed let him leave us and do so; he can then take
my master’s pigs out when he has done breakfast in the morning.
We too will sit here eating and drinking in the hut, and telling one
another stories about our misfortunes; for when a man has suffered
much, and been buffeted about in the world, he takes pleasure in
recalling the memory of sorrows that have long gone by. As regards
your question, then, my tale is as follows:
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vocabulary

dyavds mild, gentle

d@dvpua (n) plaything
dpyuvpdroéos bearer of a silver
bow (dpyis)

ynpdoxkew grow old (yépwv)
dédacrtar < daréopar, divide into
portions pr (3als)

deidds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

dixa in two, in two ways; also
duxba

eloépyouar enter (épyopar)
éuBaoclevo be king among
(Bao\evs)

émietkelos resembling (eikeos)
émotyopar go to (olyopar)

efunlos fit for livestock (uijtov)
rmepomevw deceive, take
advantage of

kadlvmepde above, from above
Katémeprey < katémeprov, Kill AorR
xkudfokw summon, name (kaAéw)
vavowkAvtds famed for ships
(vads); also vavowAerds

votoos (f) plague, pestilence

OAYXXEIA 15.403
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~noisome; also vdoos

oivomAnthjs abundantly growing
wine (oivos)

mweivn hunger, famine
weprmAndijs populous (mAndis)
moAvmaimados crafty, wily
moAvTupos (vo) rich in wheat
(7rvpds)

gtvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

Tpomij rout, turning of an enemy
(rpénw)

tpdkns (m, 1) slur for
Phoenicians (rpdyw)

@idov race, tribe, class ~phylum

conjugations

éNJdv < €pyopat, AOR PPL NOM S
fAvdov < &épxopar, 3PL AOR
idvia < oida, PF PPL NOM S

declensions

dvdpes < dvjp, NOM PL
Béleaow < Bélos, DAT PL
vyl < vnis, DAT S
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|[summon, name

labove, from above [rout,
turning
[populous 405
fit for live-Jabundantly |rich in wheat
stock growing wine
hunger, lenter
famine
[plague |[wretched
|grow old race,
tribe,
class i
bearer of a 410
silver bow
mild, kill
gentle
[in two, in two ways |divide into portions
|be king among
[resembling
[famed for ships 415
|slur for Phoenicians [plaything
[crafty, wily deceive, take

advantage of
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“You may have heard of an island called Syra that lies over above
Ortygia, where the land begins to turn round and look in another
direction. It is not very thickly peopled, but the soil is good, with
much pasture fit for cattle and sheep, and it abounds with wine and
wheat. Dearth never comes there, nor are the people plagued by any
sickness, but when they grow old Apollo comes with Artemis and
kills them with his painless shafts. It contains two communities, and
the whole country is divided between these two. My father Ctesius
son of Ormenus, a man comparable to the gods, reigned over both.

“Now to this place there came some cunning traders from Phoeni-
cia (for the Phoenicians are great mariners) in a ship which they
had freighted with gewgaws of all kinds. There happened to be a
Phoenician woman in my father’s house, very tall and comely, and
an excellent servant;



AcExévioy

vocabulary

dypddev from the field or country
(dypds)

dvaprd{w carry off (¢pmdlw)
drdyw lead away, back (dyw)
dmjuova < dmijuwy, unharmed,
not harmful, acc; also amjuavros
deveids rich

€ipda ~ épwtdw, ask about
something mMpF

edepyds doing right (épdw)
1mepomevw deceive, take
advantage of

ijAvs female; (rare) abundant
~female

Addpy secretly (\avBdvew)
AtoTopes < A\yioTwp, (m) pirate,
NoM; also Aporip

vavms (m, 1) sailor (vads)
mépaoay < mepdw, cross; sell as a
slave 3rL AOR (melpw)
motodijyar < moTdw, reassure;
also (pass) promise AOR INF
mAvvew (0) wash clothes

wddev from where?

mwoAvyaAxos bronze-rich (ya\xds)
Pvddv in a stream (5éw)

OAYXXEIA 15.420
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Uipepepés < vifiepeis, high-roofed,
acc (épépw)
dvos price ~vendor

conjugations

dyayovtes < dyw, AOR PPL NOM PL
€dwxe < ddwut, AOR

é0édotte < éfélw, 2PL OPT
€in < édw, IMPF

&€ dor < épxopat, AOR OPT
éméppadev < ppdlopat, AOR
émoto < émouat, 2s OPT

0y < oida, 2s AOR SUBJ
Utyn < piloyw, AOR

utoyeto < uioyw, IMPF
TPOOEetme < Tpooetmor, AOR
TPOTEetmey ~ mpooelmov, AOR

declensions

dvdpes < avijp, NOM PL
dvdpds < dvijp, GEN S
yvvaiél < yuvij, DAT PL
dd = ddpa, ACC S
dduad < dadua, ACC PL
UNT€POS < unTnp, GEN S
vyl < vns, DAT S
ppévas < pprjy, ACC PL
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|[wash clothes 420

deceive, take
advantage of

female; doing
(rare) abun- right
dant
ask [from where?
[high-roofed
[bronze-rich 425
in africh
stream
|carry off |pirate

from the field cross; sell as

or country a slave
[price
|secretly 430
[high-roofed
[rich

|sailor 435
reassure; alsojunharmed, [lead away, back
(pass) promiselnot harm-

ful
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these scoundrels got hold of her one day when she was washing near
their ship, seduced her, and cajoled her in ways that no woman can
resist, no matter how good she may be by nature. The man who
had seduced her asked her who she was and where she came from,
and on this she told him her father’s name. ‘I come from Sidon,’
said she, ‘and am daughter to Arybas, a man rolling in wealth. One
day as I was coming into the town from the country, some Taphian
pirates seized me and took me here over the sea, where they sold me
to the man who owns this house, and he gave them their price for

’

me.

“The man who had seduced her then said, ‘Would you like to come
along with us to see the house of your parents and your parents
themselves? They are both alive and are said to be well off.’

“‘I will do so gladly,” answered she, ‘if you men will first swear me
a solemn oath that you will do me no harm by the way.’



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
dyuvid street

dAddpoos speaking an alien
tongue (6pdos)

dApor < alpavw, yield a price as a
slave Aor opT ~arhat

dtitdw rear, raise

Biotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

éetmy < éfeimrov, speak out,
disclose Aor suBj (elmov)

émetyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

émifadpov fare on a ship (Batvw)
émppdooer < émppdlw, realize,
think of aor suj (ppiv)
émduvvov < émduvuu, (0) take an
oath at one’s bidding 3pL 1MpF
€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

dvpale out, out of ~door; also
Fpalev, B5pno

katadéw tie up (3éw)

kepdadéos clever, wily

kpijvy well, spring

bouBhijuevos < Eopfarw, pit
against; mp: meet, fall in with
AOR PPL NOM S (BdAAw)

6daia homeward cargo (68ds)
omy wherever, however
mepdonTe < mepdw, cross; sell as a
slave 2pL AOR sUBJ (mrelpw)

ToT{ =1mpds
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owjj < ovydw, (1) be silent 2s susjy
(ovy)

Tedevtdw bring about, finish
(7élos)

TPOX0WYTA < Tpoxd{w, run, spin
FUT PPL ACC S; also mpéyw, Tpoxdw,
TPWXAW

vmoyetptos under one’s hand
(xelp)

dvos price ~vendor

conjugations

dyoyt’ < dyw, OPT

yévnrar < yiyvouar, AOR SUBJ
dotyy < ddwput, AOR OPT

édn < épxouar, AOR SUBJ

éNJdv < épyxopar, AOR PPL NOM S
E€pad < dnul, IMPF

€xeT < &éxw, PL IMPV

ikéoOw ~ ikvéopar, 3S AOR IMPV
uetéeime < peteimov, AOR

oiow < ¢pépw, FUT

6pocay < duvuut, 3PL AOR
TPOOAVOdTW < Tpooavddw, 3S IMPV

declensions

dx’ < d\os

Aavdpas ~ dvijp, GEN S
Y€povTL < yépwv, DAT S
ddpad < ddua, ACC PL
éméecow < &mos, DAT PL
VoS < vnis, GEN S

vnids NOM s

QPEOT < Ppprjv, DAT PL
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take an oath at
one’s bidding

swear bring about,

finish

|be silent 440

pit against; mp: meet,street
fall in with

well,
spring

|speak out, disclose tie up

realize, think

of

weigh upon|price [homeward 445
drive; (mid) cargo

hurry

[message, news
[under one’s hand
[fare on a ship
[rear, raise 450
[clever, wily [run, spin |out, out of
[price

yield wherms; sell as a‘speaking an

price ashowe| e alien tongue
a slave
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“They all swore as she told them, and when they had completed their
oath the woman said, ‘Hush; and if any of your men meets me in
the street or at the well, do not let him speak to me, for fear some
one should go and tell my master, in which case he would suspect
something. He would put me in chains, and would have all of you
murdered; keep your own counsel therefore; buy your merchandise
as fast as you can, and send me word when you have done loading.
I will bring as much gold as I can lay my hands on, and there is
something else also that I can do towards paying my fare. I am
nurse to the son of the good man of the house, a funny little fellow
just able to run about. I will carry him off in your ship, and you will
get a great deal of money for him if you take him and sell him in
foreign parts.’



AcExévioy

vocabulary

dyyeldete < ayyé\\w, carry a
message, announce AOR OPT
~angel

deoiwppoovvy thoughtlessness
(ppriv)

dAewoov drinking cup
dupapdmvto < dupapdw, handle,
touch 3pL MpF (due?d)
dupimévouar tend, attend to
dmwéBn < amofaivw, leave, get off
AOR (Balvw)

dxdouar be burdened with (dxfos)
dartvudvey < davrvudv, (m, 3)
dinner guest, GEN (3ais)

éxpépw carry off (¢épw)
éumoldwvTo < éumoldopar, trade for
3PL IMPF

éviavtds cycle of a year (éro5)
é&jye < étdym, lead out MPF (dyw)
fAextpov amber ~electron

Jddxos seat, chair

dvpale out, out of ~door; also
0vpabev, 0pn0OL

Kavvevoas ~ karaveiw, Nod AOR PPL
NoM S (vedw)

kataxpvmte hide, cover ~cryptic;
also kpimTw

katavevw nod (veiw)

xdAmos bosom

dppos cord, chain, anchorage
woAUidpts (f/m) very smart ({pis)

notes
15.460 &epro: pf: strung along
15.466 & but on the way out
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mpddopos threshold

TPOLoAoY < Tpofrdiokw, go forth,
forward 3pL A0R (BAdokw)
gwwm) silence

tpdmela a table ~trapezoid
fmoyouevar < vmoyvéopad,
promise, agree to do PPL NoM PL
~ischemia; also vmioyouat

Qijuw < dpijus, (f) speech,
reputation, acc (¢nus)

dvos price ~vendor

conjugations

BeBiiker < Baivw, PLUPF

€ept0 ~ épéw, PLUPF

€imo00” < elmrov, AOR PPL NOM S
élofioa ~ aipéw, AOR PPL NOM S
€Dpe < evpiokw, AOR

nKav < i, 3PL AOR

jAvd < épxouat, AOR

06p@VT0 < dpdw, 3PL IMPF

declensions

yvvaikt < yuvi), DAT S
oéma < 8émas, ACC PL
ddpata < ddpa, ACC PL
vija < vnis, ACC S

vyt < vnls, DAT S

vns NOM s

Tatép’ < marip, ACC S
X€EPOY < xelp, DAT PL
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[leave, get oft
|cycle of a year
[trade for
|be burdened with

carry a mes-

sage, an-
nounce
[very smart
cord, chain, |amber
anchorage
[handle, touch
[price |promise, agree [nod |silence
to do
[nod
lead |out, out of
out
[threshold |a table
|dinner guest [tend, attend to
seat, |go forth, forward speech,
chair reputation
drinking|hide, cover |bosom

cup

|carry off [thoughtlessness
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“On this she went back to the house. The Phoenicians stayed a whole
year till they had loaded their ship with much precious merchandise,
and then, when they had got freight enough, they sent to tell the
woman. Their messenger, a very cunning fellow, came to my father’s
house bringing a necklace of gold with amber beads strung among it;
and while my mother and the servants had it in their hands admiring
it and bargaining about it, he made a sign quietly to the woman and
then went back to the ship, whereon she took me by the hand and
led me out of the house. In the fore part of the house she saw the
tables set with the cups of guests who had been feasting with my
father, as being in attendance on him; these were now all gone to a
meeting of the public assembly, so she snatched up three cups and
carried them off in the bosom of her dress, while I followed her, for
I knew no better.



AcExévioy

vocabulary

dyvid street

dxaxfuevos < ayevw, grieve, vex PF
PPL NOM s ~ail; also dyéw, dyvvuar
dvtdos hold of a ship ~Antlia
droyerijs (1) born of Zeus (dios)
éBdouos seventh (énrd)

&pBalov < éxBdAw, throw out, fell,
let fall 3pL. AoR (BdAAw)

évdlos of the sea (d\s)

évdovméw make a sound falling
into (Sovméw)

é&juap for 6 days

émmAéw sail on, over (m\éw)
idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

ioyéarpa (1) arrow-pouring (xéw)
ixau < ix0vs, (m) fish, par
~ichthyology

kélevdos (I, neuter pl.) way, path
(kehedw)

xkipé () kind of sea bird
kTedTeoow < kTéap, (n) possession,
DAT (kTiipa)

kvpua (0, n, 3) prey

Ayéva < Aywjv, (m, 3) harbor,
refuge, acc ~limnic

dptve (1) stir up ~hormone

odpos fair wind; guardian; hill

notes

15.475 vé: pronoun, us two
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wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wélas); also

mpoome dlw, mAvdw

mplauar buy

oKL0wYTo < okudw, darken 3pPL IMPF
(okv)); also oridlw

Uypds wet

@dxn seal (animal) ~Fr. phoque
axvalos swift (dxa)

conjugations

dvaBdvtes < avafaivw, AOR PPL NOM
PL

dvafinaduevor < avafaivw, AOR PPL
NOM PL

BdX < BaAAw, AOR

yevéodar < ylyvopar, AOR INF
HAJouev < épxouar, AOR

Ofjke < Tinue, AOR

idov < oida, AOR

amouny < Aeimw, AOR

Tdies < mdoxw, 25 AOR

Teg0D0’ < wimTw, AOR PPL NOM S

declensions
dAyea < d\yos, ACC PL
yvvaika < yuv), ACC S
vnds NOM s
QPEOT < Ppprjv, DAT PL
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480 Kal v pev paknot kat (xBior kipua yevéola
£ LR 5\ ’ > ’ 5
ékBalov avTap €ya Amduny axkaxiuevos NTop.
Tovs & ‘l10dky émélaocoe pépwv dveuds Te kat TOwp,
b4 /7 14 4 € A~
&vlo pe Aaéptns mplato kTedTeoow €otow.
oUTm Tvde TE yalav éywv dov ophaluoiot.
Hokk
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|darken street
harbor,
refuge
[swift
|sail on, overfjwet  |way, path
fair shoot, send, fasten, ex-
wind; [tend (one’s hands)
guardian;
[for 6 days hill
|[seventh
larrow-pouring
hold of amake a sound |of the sealkind of sea bird
ship falling into

|seal (animal) [fish  [prey

throw out,
fell, let fall

buy [possession

345

480
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The sun was now set, and darkness was over all the land, so we
hurried on as fast as we could till we reached the harbour, where the
Phoenician ship was lying. When they had got on board they sailed
their ways over the sea, taking us with them, and Zeus sent then a
fair wind; six days did we sail both night and day, but on the seventh
day Artemis struck the woman and she fell heavily down into the
ship’s hold as though she were a sea gull alighting on the water; so
they threw her overboard to the seals and fishes, and I was left all
sorrowful and alone. Presently the winds and waves took the ship
to Ithaca, where Laertes gave sundry of his chattels for me, and thus
it was that ever I came to set eyes upon this country.”

Odysseus answered, “Eumaeus, I have heard the story of your mis-
fortunes with the most lively interest and pity,



AcExévioy

vocabulary

aioma ~ aibos, sparkling, acc
~ether

dAdpevos < dAdoupat, wander, rove,
roam PPL NOM S ~F'r. aller; also
arnTelw

dotvde to the city (doTv)

dpikeo < adukvéopar, arrive 2s AOR
(ikvéopar)

Btos life ~biology; also Biori
Botijp (m) herdsman; also Sdrwp
Bpdow < Bpaos, (f) food, eating,
acc ~devour; also Bpadun

deirvov meal, food; also deimvos
édntios ~ édntis, (f) food, eating,
GEN (Bw)

évdvkéws kindly

évtive (o) prepare (évrea); also
EvTiw

émeloouar < émeyu, lie upon;
approach Fut (eiu)

épeTudy oar ~row

€rapos (f/m) companion; also
€Taipa, €Tatpos

ésdpovos well-seated (6pdvos)
jimos kind (adj)

iotiov sail (io7ds)

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;

also kard, kd7Tw

notes

15.498 edvag: anchor stones
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kaddpadémy < karadapbavw, sleep,
lie down to sleep 3pUAL AoR
kapmdywos quick

KEPAYTO ~ kepdw, MixX in a bowl
3pL IMPF (kepdvrvud); also kepalw
ptvovda momentarily ~minute
Moyéw toil, suffer

dpuos cord, chain, anchorage
mapéxw furnish (loyw)
mpoepéoow row ahead (épérns)
mpvuvioos aft (mpuurds)

pnyuive < pyypdy, (m, 3) surf,
beach, pat (pjyvuwe)

xépoos (f) dry land

Xpdvos time ~chronology

conjugations

&Balov < Bd \\w, 3PL AOR
énxre < TiOnui, AOR

oy < aipéw, 3PL AOR
évto < i, 3PL AOR
NAdev < épxopar, AOR

declensions

difjAovs < aA Ay
dvdpds < dvrjp, GEN S
dote < doTv, ACC PL
dduat < dédpa, ACC PL
vija < vnis, ACC S
TOOW < Téots, ACC S
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[toil, suffer
|kind (adj) [furnish  [food,
eating
[kindly [life
sleep, lie [time [momentarily
down to
!
S0 [well-seated |dry land
|sail
cord, |row ahead |oar
chain,
anchTr—
age [t
surf,
beach

|meal, food [prepare

[mix in a bowl|sparkling

food,
eating

[to the city

lie upon;
proach

ap-lherdsman
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but Zeus has given you good as well as evil, for in spite of everything
you have a good master, who sees that you always have enough to
eat and drink; and you lead a good life, whereas I am still going
about begging my way from city to city.”

Thus did they converse, and they had only a very little time left
for sleep, for it was soon daybreak. In the mean time Telemachus
and his crew were nearing land, so they loosed the sails, took down
the mast, and rowed the ship into the harbour. They cast out their
mooring stones and made fast the hawsers; they then got out upon
the sea shore, mixed their wine, and got dinner ready. As soon as
they had had enough to eat and drink Telemachus said, “Take the
ship on to the town, but leave me here, for I want to look after the
herdsmen on one of my farms.



AcExévioy

vocabulary

dRws otherwise (dA\\os)
dmwéooouar < dmeyu, be absent, go
away, return FUT (efu)

datm) feast, banquet; also dais,
daitys, dairvs

éoméplos evening, western ~west
éodev at first light (jes); also
nalev

ndvmotos sweet to drink (mivw)
daud thickly (fapées)

kdreyur go down, disembark (eiuo)
Kotpavéw rule

kpavads rocky, rugged

Héuova be eager, intend, want to
~mental; also péuaa

Eeviov < Eelvios, of hospitality, GEN
(&évos)

6dotmdprov traveler (68ds); also
odourdpos

mapadetuny < waparifnu, put near,
put at risk aor opt (rinuo)

wjj where? how?

m@avoke display; declare (¢dws)
woth) longing, regret ~bid; also

notes

15.518 dAlov @dTo: sarcastically

OAYZXEIA 15.505
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mobfos

Umepdiioy women’s upper
chamber (vmép)

dpaivw weave

X€ipov < yelpwv, worse, more base

conjugations

€loopdwot < eloopdw, 3PL
€eww < Eéyw, FUT INF

nida < avdaw, IMPF

10y < oida, AOR PPL NOM S
ixoto < ikvéopat, 25 AOR OPT
fkopar ~ ikvéopat, AOR SUBJ
kedotuny ~ kéhopat, OPT
dpetar < opdw, FUT
TPOOEetme ~ Tpooetmor, AOR

declensions

daippovos < daippwy

ddpad < ddua, ACC PL
KPELDY < Kpéas, GEN PL
MITép” < wiiTnp, ACC S
UVNoTipa < uvnoTip, DAT PL
PATA < Pdds, ACC S
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evening, |go down, disembark 505
western
lat first light [traveler put  near,
put at risk
[feast |[sweet to drink

[where? how?

rocky, [rule 510

rugged

|otherwise

of hos-
pitality

longing,
regret

9]
9]

be absent, go
away, return

[thickly

worse, more base

'women’s 'weave

upper
hamb
|d gpﬂ;{?; declare

520

[be eager
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In the evening, when I have seen all I want, I will come down to the
city, and to-morrow morning in return for your trouble I will give
you all a good dinner with meat and wine.”

Then Theoclymenus said, “And what, my dear young friend, is to
become of me? To whose house, among all your chief men, am I to
repair? or shall I go straight to your own house and to your mother?”

“At any other time,” replied Telemachus, “I should have bidden you
go to my own house, for you would find no want of hospitality; at
the present moment, however, you would not be comfortable there,
for I shall be away, and my mother will not see you; she does not
often show herself even to the suitors, but sits at her loom weaving in
an upper chamber, out of their way; but I can tell you a man whose
house you can go to — I mean Eurymachus the son of Polybus, who
is held in the highest estimation by every one in Ithaca. He is much
the best man and the most persistent wooer, of all those who are
paying court to my mother and trying to take Odysseus’ place.
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vocabulary tedevtdw bring about, finish
ai¥épr < aibfip, (m/t) ether, air, sky, (7é\os)

DAT ~vether TiAw pluck, pull out hair
dvev away from; not having; not

needing ~Sp. sin conjugations

dmovdagr distant, aloof (vdope) YOS < yryveioke, 25 AOR OPT
émémtato < émméronar, fly at Aor VoV < yryvdokw, AOR
(méropal) €in < édw, IMPF

éoale to the ground €imdVTL < elmov, AOR PPL DAT S
éodvta face to face (eis) &pat’ < pmul, IMPF

érapos (f/m) companion; also fAvde < épyouar, AOR

€raipa, éraipos n¥da < avddw, IMPF

xtpxos falcon, hawk 10y < 0lda, AOR PPL NOM S
paxapile congratulate (udkap) TETEAEGUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S
uesanyvs between (uéoos); also @i < diw, AOR

peonyd XeDey < xéw, IMPF

olwvos vulture, eagle, omen ~avis

mwédewn dove ~pallid; also meewds  1oclensions

motds faithful (welfw) aRa < dos

mpoopwréw speak to Bros ACC S

wtepdy feather, wing ~pterodactyl vnds < s, GEN S

ovvdvtouar fall in with (dvr() T6deG0 < ols, DAT PL
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lether
bring about,
finish
Ifty at 525
[falcon, hawk
pluck, |dove [feather, wing |to the ground
pull
out
Rgtveen
distant,
aloof
produce, 530
beget; clasp
away from;, not
having; not need-
in
[face to %a(.ge vulture,
eagle,
omen
535
[fall in with |congratulate
[faithful

540
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Zeus, however, in heaven alone knows whether or no they will come
to a bad end before the marriage takes place.”

As he was speaking a bird flew by upon his right hand — a hawk,
Apollo’s messenger. It held a dove in its talons, and the feathers, as
it tore them off, fell to the ground midway between Telemachus and
the ship. On this Theoclymenus called him apart and caught him
by the hand. “Telemachus,” said he, “that bird did not fly on your
right hand without having been sent there by some god. As soon
as I saw it I knew it was an omen; it means that you will remain
powerful and that there will be no house in Ithaca more royal than
your own.”

b

“I wish it may prove so,” answered Telemachus. “If it does, I will
show you so much good will and give you so many presents that all
who meet you will congratulate you.”

Then he said to his friend Piraeus, “Piraeus, son of Clytius, you have
throughout shown yourself
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vocabulary mpvuvioios aft (mpvurds)
dxayuévos sharp-edged, pointy Xpdvos time ~chronology
avdoavtes < avwléw, put out to

sea AOR PPL NOM PL (féw) conjugations

dovpucdevtds spear-famed (8pos) dupatvery ~ dvaBaivew, INF
évdvkéws kindly &n < Balvw, AOR

éviavw pass the night (adlws) €iddbs < 0lda, PF PPL NOM S
egfaivw enter, board (Baivw) €ileTo < aipéw, AOR

éapos (f/m) companion; also €imdéY < elmov, AOR PPL NOM S
€ralpa, €Taipos éJw ~ épyopar, AOR SUBJ
ffmos kind (adj) n¥da < avddw, IMPF
ikp1dpw < ikpia, (n) fore, aft, GEN TkeT < ikvéouat, AOR
kaltlw to seat ~sit; also Ww, ety < melbw, 2s
rkabilldvw TLéuev < Tiw, INF

KAniol < kAnis, (f) bar, oarlock,

collar bone, pat ~clavicle declensions

kopd < kouilw, take; attend to AvdKTeow < dvaf, DAT PL
FUT (kduvw); also kopéw

éeviwv < Eelvios, of hospitality, GEN
(Eévos) vnds < vnis, GEN S
wéddov sandals (mrovs) 686 ~ 3bs

woth) longing, regret ~bid; also

dduaot < ddua, DAT PL
éyxos AcC s

T00€S < movs, NOM PL

mdfos TOCOW < mwols, DAT PL

notes

15.548 mpovpviota Aboot: cast off
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[kindly

|spear-famed

[time 545
take;  |of hospitality longing,
attend regret
to
[aft
enter, bar, [to seat
board oarlock,
collar .
bone |sandals 550
|sharp
[fore, aft |aft
[put out to sea
555

|pass the night [kind (adj)
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the most willing to serve me of all those who have accompanied me
to Pylos; I wish you would take this stranger to your own house and
entertain him hospitably till I can come for him.”

And Piraeus answered, “Telemachus, you may stay away as long as
you please, but I will look after him for you, and he shall find no
lack of hospitality.”

As he spoke he went on board, and bade the others do so also
and loose the hawsers, so they took their places in the ship. But
Telemachus bound on his sandals, and took a long and doughty
spear with a head of sharpened bronze from the deck of the ship.
Then they loosed the hawsers, thrust the ship off from land, and made
on towards the city as they had been told to do, while Telemachus
strode on as fast as he could, till he reached the homestead where his
countless herds of swine were feeding, and where dwelt the excellent
swineherd, who was so devoted a servant to his master.

6.4 TnAépoyov 8¢ meplaoovoy xOVEG DAAXOUWEOL,



AcExévioy

vocabulary

dyamd{w welcome, be host; also
ayamdm

dyyea < dyyos, (n, 3) container, Nom
aidoma < aiflo, sparkling, acc
~ether

dvopovw leap up (3povw)

dmos distant ({ds)

yvépyuos known (a person)
(yryvdookm)

déxaros tenth (8éxa)

doimos roar

éxméunw send forth (wéumw)
écmeoe < éxminTw, fall out of aor
(ﬂéTopaL)

éviavtds cycle of a year (éros)
kiovdw mix ~crater; also
ETTIKEPAVIULLL, KEPAVVULLL

KTUTOS noise

KUooe < kvvéw, kiss AOR

voudjas < vouevs, (m) shepherd,
herder, acc (vouds)

mepiooatvw fawn around
mpddvpov front door (Gvpa)
mpdoeyr approach, draw near
(ef,u.L)

gatvew fawn, wag the tail

Tapdy < téfyma, be confused aor
PPL NoM S (QapBéw)

vAaxduwpos (o) eagerly barking?

notes

OAYXZXEIA 16.1
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(ShaxTéw)
tAde bark (a dog); also vhaxréw
dpopBds swineherd (¢opBi); also
ovpopBds

conjugations

dypopévoigt < ayelpw, AOR PPL DAT
PL

€ioNTO < épéw, PLUPF

éAevoetar < épxouat, FUT

€AJorT < épxouat, AOR PPL ACC S
émoveito < movéouat, IMPF

€om < lomnue, AOR

AJe < épxopat, AOR

fAdev < épxopar, AOR

KNauévw < kaiw, AOR PPL NOM DUAL
Téoov < mimTw, 3PL AOR

TPOONUda < Tpooavddw, IMPF

declensions

émea < émos, ACC PL

70T < 7cds, DAT S

KUvas < kvwv, ACC PL
KUVes < kvwv, NOM PL
00011V ~ Tovs, GEN DUAL
00DV < Tovs, GEN PL
TTEPOEVTA < TTEPJELS
oU€aat < obs, DAT PL
@dea < pdos, ACC PL

16.4 bAoxopwpot: The opposite of what is actually happening. Possibly just an

ill-fitting epithet, or else one describing their general tendency to bark.

16.17 &g ... wothp: Eumaeus is likened to a father.
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|swineherd
|send forth shepherd,
herder
[fawn around eagerly
barking?
bark (ajapproach 5
dog)
[fawn, wag the tail noise
|known (a person) |park (a dog)
[fawn around [roar 10
[front door |be confused|leap up
|container [work
[mix |sparkling
[kiss light;  salva- 15

tion; (pl) eyes

[fall out of
|[welcome, be host

|distant [tenth |cycle of a year
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Meanwhile Odysseus and the swineherd had lit a fire in the hut and
were were getting breakfast ready at daybreak, for they had sent the
men out with the pigs. When Telemachus came up, the dogs did not
bark but fawned upon him, so Odysseus, hearing the sound of feet
and noticing that the dogs did not bark, said to Eumaeus:

“Eumaeus, I hear footsteps; I suppose one of your men or some one
of your acquaintance is coming here, for the dogs are fawning upon
him and not barking.”

The words were hardly out of his mouth before his son stood at the
door. Eumaeus sprang to his feet, and the bowls in which he was
mixing wine fell from his hands, as he made towards his master.
He kissed his head and both his beautiful eyes, and wept for joy. A
father could not be more delighted at the return of an only son, the
child of his old age, after ten years’ absence in a foreign country
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vocabulary ovpopds

dtdnAos destructive (oida) xijter < xijros, (n, 3) lack, pAT
dAodev from elsewhere (d\\os)

dpdyviov spiderweb conjugations

drta (m) father Eynuev < yauéw, AOR

eloeAde < eloépyouat, enter AOR €00pdv < elcopdw, INF

ey (épyopar) ebade < avddvw, AOR

évexa because, that; also elvexa, épdunv < ¢pnul, IMPF

évekev fAdes < épxopar, 25 AOR
évevvaros in bed, of a bed (edv1)) n¥da < avddw, IMPF
émdnuevon be/live in town (3ijuos)  #dw < 0lda, AOR SUBJ

daud thickly (fapuées) dpeodar < Spdw, FUT INF
KUGeY < kuvéw, Kiss AOR TPooNUda < Tpooavddw, IMPF
uoyéo toil, suffer Téptpopar < Tépmw, AOR SUBJ
voudjas < vouevs, (m) shepherd, PUYOVTA < pevyw, AOR PPL ACC S
herder, acc (vouds) dxeo = olyopat, 28 IMPF
dropipouar (v) lament; take pity

on declensions

WEPIPUS < Tepupiw, embrace AOR

dAyea < d\yos, ACC PL
PPL NOM S (¢pvw)

YAUKEQGY < yAukUs
m™Adyetos adolescent, a grown

youth
vpopBds swineherd (popBr); also

émea < émos, ACC PL
vyt < vnls, DAT S
TTEPDEVTA < TTEPJELS

notes
16.31 dtro: a term of respect for Eumaeus

16.35 évevvoaiwy: sleepers? blankets?
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[lack

grown
youth

[kiss  |embrace

OAYZXEIA 16.19

[lament; take pity on

enter

[thickly

[be/live in town

toil,
suffer
|swineherd
[from elsewhere
shepherd,
herder

[please

|destructive

[father

marry,

take

as a lover

[in bed, of a bed

|spiderweb
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and after having gone through much hardship. He embraced him,
kissed him all over as though he had come back from the dead, and
spoke fondly to him saying;:

“So you are come, Telemachus, light of my eyes that you are. When
I heard you had gone to Pylos I made sure I was never going to see
you any more. Come in, my dear child, and sit down, that I may
have a good look at you now you are home again; it is not very often
you come into the country to see us herdsmen; you stick pretty close
to the town generally. I suppose you think it better to keep an eye
on what the suitors are doing.”

“So be it, old friend,” answered Telemachus, “but I am come now
because I want to see you, and to learn whether my mother is still at
her old home or whether some one else has married her, so that the
bed of Odysseus is without bedding and covered with cobwebs.”



AcExévioy

vocabulary

dAodh elsewhere, abroad

dets find, find out, attain
(Siddorw)

épn seat, seated group
~polyhedron

émdvtt < émeyu, lie upon;
approach ppL DAT s (eju)

éontim hold back

éoovuevos hurrying

étépwdev from/on the other side
(é7epos)

ka¥élet < kabélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up Aor ({w);
also élopat, kabéleTo, kablélw
kdveov basket

katahjoer < kataTnu, put down
FUT (70w

Kipy) < kprdw, MIX IMPF ~crater;
also éﬂLKepdvvvyL, Kepévvvm
kioayfior wooden cup

kdas (n, 3) fleece

Adwos of stone (Adas)

pelndéa < pehndis, honey-sweet,
Acc (ueXia)

6W{vpds miserable (8ulvs)

émraléos roasted (dmrdw)
dpxauos chief, leader

ovdds (f) threshold, road, journey

OAYXXEIA 16.36
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~odometer; also 08ds

mapéinke < maparinu., put near,
put at risk aor (vinuo)

wivaxas < wivaé, (m) tablet, platter,
board, acc

paTes (f) type of grass

gtaduds cottage; post; also
oTalfudv

mépBn < vmepPaivw, pass,
transgress AoR (Batvw)

tmepdey from above

vmoetkw withdraw (elkw)
vmodetre leave (food, person)
(Aelmw)

XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

conjugations

TPOTéetme < mpooetmor, AOR
TETANOTL < TAdw, PF PPL DAT S
QAT < Pnul, AOR

pdivovaw < ¢pOiw, 3pPL

XeDev < xéw, IMPF

declensions
éyxos AcC s

fuara < juap, ACC PL
KPELDY < Kpéas, GEN PL
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chief,
leader
|miserable
cause to  perish,
wane; (of time) pass
pass, |of stone
transgress
seat |[lie upon; = ap-withdraw
proach
from/on thefhold back
other side
elsewherfind, find|seat
abroad |out, at-
tain
[pale [type of grass |fleece [from above
act: set, seat; pass:

OAYZXEIA 16.36

sit down, sit up

[roasted

tablet, put near,
platter,  |put at risk
board

[leave (food, person)

[hurrying [basket

cup

wooden  |mix  |honey-sweet
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“She is still at the house,” replied Eumaeus, “grieving and breaking
her heart, and doing nothing but weep, both night and day continu-
ally.”

As he spoke he took Telemachus’ spear, whereon he crossed the
stone threshold and came inside. Odysseus rose from his seat to give
him place as he entered, but Telemachus checked him; “Sit down,
stranger,” said he, “I can easily find another seat, and there is one
here who will lay it for me.”

Odysseus went back to his own place, and Eumaeus strewed some
green brushwood on the floor and threw a sheepskin on top of it for
Telemachus to sit upon. Then the swineherd brought them platters
of cold meat, the remains from what they had eaten the day before,
and he filled the bread baskets with bread as fast as he could. He
mixed wine also in bowls of ivy-wood,
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vocabulary ~plankton; also émmAdlw
dapiéa < aanbijs, true; careful, acc  wddev from where?
dmodpds ~ dmoddpdokw, escape AOR Tpdkewuar be set before (kejuad);

PPL NOM S also mpdoreluat

drta (m) father Tpoopwvém speak to
dwndtijvar < dwedw, (1) turn, whirl,  oTaduds cottage; post; also
roam AOR INF (vedw) orafludy

éyyvadilw deliver (éyyis) Totydp therefore

édnrvos < édntis, (F) food, eating, vpopBds swineherd (popfBi); also
GEN (&w) ovpopBds

émucdddo assign to, destine

(kAbw) conjugations

évoiuos ready; fulfilled €eumes < eimov, 25 AOR
€byeTdwvto < evyerdouatr, declare &7T0 < i, 3PL AOR
oneself, exult, pray 3pL 1MPF éoéov < &pdw, AOR IMPV
(etxopar) ffyayov < dyw, 3PL AOR
Jvpadyés < Boparyis, (0) JAvd < épxouat, AOR
heart-grieving, acc (uuds) nida < adddw, IMPF

idAw shoot, send, fasten, extend  jxégdar ~ ivéopar, AOR INF
(one’s hands) iKeTo < (kvéopar, AOR

ikéms -ao (m, 1) suppliant,
refugee (ikvéopar)

vasms (m, 1) sailor (vais)
dvetal¥ < dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, acc

we{ds on foot; footsoldier (7ovs)
mAd{w make to wander

declensions

dotea < doTv, ACC PL
yévos Acc s

émos AcC S

VN0s < vnis, GEN S
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boon, |ready; [be set before shoot, send, fasten, extend
aid, fulfilled (one’s hands)
good L
thing foqd, 55
eating
|swineherd
[father |from where? |sailor

declare oneself,
exult, pray

|on foot; footsoldier

60
[therefore true;
careful
race, kind, generation,
birth, offspring
turn, whirl,
roam
|make to wander |assign to, destine
lescape 65
|deliver

suppliant,
refugee

[heart-grieving
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and took his seat facing Odysseus. Then they laid their hands on
the good things that were before them, and as soon as they had had
enough to eat and drink Telemachus said to Eumaeus, “Old friend,
where does this stranger come from? How did his crew bring him to
Ithaca, and who were they? — for assuredly he did not come here
by land.”

To this you answered, O swineherd Eumaeus, “My son, [ will tell you
the real truth. He says he is a Cretan, and that he has been a great
traveller. At this moment he is running away from a Thesprotian
ship, and has taken refuge at my station, so I will put him into your
hands. Do whatever you like with him, only remember that he is
your suppliant.”

“l am very much distressed,” said Telemachus, “by what you have
just told me.



AcExévioy

vocabulary

dupnxes < audnjxns, two-edged,
ACC

drautve ward off; defend (+dat,
gen); also O’L‘ulﬁvou

dtdodaros reckless, wanton

dfxa in two, in two ways; also
duxbd

katatpvxw (0) wear out, deplete
keioe thither

xeptouéw mock (kapdia)

xoutlw take; attend to (kduvw);
also kopéw

kduigoov ~ koullw, take; attend to
AOR IMPV (kduvw); also kouéw
pepunpilow ponder

pvdtar < pvdouar, be mindful of,
woo, take for sex suBj
~mnemonic; also vmouvdouat

omy wherever, however

wédlov sandals (wovs)

mAeioTos most numerous (7An6vs)
gtaduds cottage; post; also

oTaludv

OAYXZXEIA 16.70
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tmodééopar < vmodéyouar, welcome,
accept, suffer Aor suBj (8éxopar)
Qijuw < dpjus, (f) speech,
reputation, acc (¢nud)

Xademijyy < xaAemaivw, be violent,
rage AOR SUBJ (xaemds)

conjugations

aidouévn < aidéouat, PPL NOM S
ddow ~ ddwut, FUT

émnrar < €mopat, SUBJ

€oow = évvuut, FUT

édur < edw, OPT

fketo < ikvéouar, AOR

wémwotda < weldw, PF

TOPJIOLY < T6pov, AOR SUB]J

declensions

dvdp’ < avip, Acc s
efuata < efpa, ACC PL
&lpos Acc s

T000T < ToUs, DAT PL
@PECT < Ppprjv, DAT PL
X€POT < Xeip, DAT PL
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welcome, ac- 70
cept, suffer
ward off; de- |be violent, rage
fend (+dat,
gen) .
[in two, in two ways
take;
attend
to o
speech, 75
reputation
be mindful, of, most numerous
woo, take for sex
[two-edged |sandals 80
wherever,
however
take;
attend to
wear out, deplete
[thither 85
reckless,
wanton

[mock
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How can I take this stranger into my house? I am as yet young,
and am not strong enough to hold my own if any man attacks me.
My mother cannot make up her mind whether to stay where she is
and look after the house out of respect for public opinion and the
memory of her husband, or whether the time is now come for her
to take the best man of those who are wooing her, and the one who
will make her the most advantageous offer; still, as the stranger has
come to your station I will find him a cloak and shirt of good wear,
with a sword and sandals, and will send him wherever he wants to
go. Or if you like you can keep him here at the station, and I will
send him clothes and food that he may be no burden on you and
on your men; but I will not have him go near the suitors, for they
are very insolent, and are sure to ill treat him in a way that would
greatly grieve me;
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vocabulary be overcome, be oppressed 2s
déxnre against the will of (ékddv)  (Sapdiw)
d\tevw wander, rove, roam ~Fr. @éptepot < ayaldds, brave, noble,

aller; also dAdopa comparative

dMdTpros someone else’s; alien

(&\os) conjugations

dtdodados reckless, wanton duetpaodar ~ duelBw, AOR INF
éxmidos < e\nis, (f) hope, GEN yevoiuny < ylyvouat, AOR OPT
~uvoluptuary €iTé < elmrov, AOR IMPV
émpéupopar blame &€ dor < épxopat, AOR OPT
émomduevor < épémw, drive, meet, Qv < Eoyopai, AOR PPL NOM S
follow AOR PPL NoMm PL (émopar) donrar < Spvu, AOR SUBJ
éxdatpw hate (&xfos) Témorde < wellw, PF

7€ or; than (comparative); also 7, mpfjfar < mpdoow, AOR INF
e TPOGEeLTE < mpooelmor, AOR
Jéus -7os (f) custom, law TduoL < Tduvm, AOR OPT

v surely Qate < dpnui, 2PL

xataddmtew devour; also ddwTw
pnxavdaodar < unxavdopar, build,
contrive INF ~mechanism

declensions
duvpovos < auduwy
kdpn Acc s

uéya < péyas

due1n supernatural voice
mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
dmodduvaocar < tmoddpvmu, (mid)

notes

16.102 aANGTELOg Prg: a random hypothetical person
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|do, perform

|much-enduring 90
|surely |custom, law
|devour
reckless, [build, contrive
wanton
|despite
(mid) be over- 95
come, be op-
d .
[hate P55 voice
[blame
100
rove [hope
someone

else’s; alien
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no matter how valiant a man may be he can do nothing against
numbers, for they will be too strong for him.”

Then Odysseus said, “Sir, it is right that I should say something
myself. I am much shocked about what you have said about the
insolent way in which the suitors are behaving in despite of such a
man as you are. Tell me, do you submit to such treatment tamely, or
has some god set your people against you? May you not complain of
your brothers — for it is to these that a man may look for support,
however great his quarrel may be? I wish I were as young as you
are and in my present mind; if I were son to Odysseus, or, indeed,
Odysseus himself, I would rather some one came and cut my head
off, but I would go to the house and be the bane of every one of these
men.
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vocabulary totydp therefore
dvijyvaros unaccomplished (driw) yademwatvw be violent, rage
dmexdduevos < amexfdvouar, become (yalemds)

hated Aor pPL Nom s ~external

dno’vnto < amovivnut, enjoy, use Con]'ugations

AOR Bovdotuny < BovAopat, OPT
dtéeatos not accomplished, dapacatato < daud{w, 3PL AOR OPT
fruitless (7é\os) n¥da < avddw, IMPF

dtpexis precise, certain KATAKTALEVOS < KaTaKTe(vw, AOR PPL
adtws just so, merely; in vain (ed) nom s

yeved birth, race ~genus; also Aimey < \eimw, AOR

yever opdacdar < opdw, INF

dupvoogw draw on greatly; cut donrar < Spvupt, AOR SUBJ

open (d¢voow) Témowde < mwellw, PR

dvauevées < dvouerrs, hostile, tetvduey < Ovijokw, PF INF

enemy, NOM TéKEY < TikTw, AOR

émuéupouar blame TeK®Y < TikTw, AOR PPL NOM S

udy in vain, indecently, for no
good reason

Hovvwoe < povdw, leave, not aid
AOR

pvotd{w drag around, maltreat

declensions

detkéa < dewrjs
yvvaikas ~ yvvy), ACC PL
dduara < ddpa, ACC PL

(épicw) uéya < uéyas

oTVQell{w smite
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|[wish, want
smite
drag
around,
maltreat
draw on

greatly; cut

en
not  accom-unaccomplished
plished,

in vain, in e[3
cently, for no

good. reason - [fruitless
[therefore precise,
certain
[become hated |be violent, rage
[blame
[leave, not aid
lenjoy, use
hostile,

enemy
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If they were too many for me — I being single-handed — I would
rather die fighting in my own house than see such disgraceful sights
day after day, strangers grossly maltreated, and men dragging the
women servants about the house in an unseemly way, wine drawn
recklessly, and bread wasted all to no purpose for an end that shall
never be accomplished.”

And Telemachus answered, “I will tell you truly everything. There
is no enmity between me and my people, nor can I complain of
brothers, to whom a man may look for support however great his
quarrel may be. Zeus has made us a race of only sons. Laertes was
the only son of Arceisius, and Odysseus only son of Laertes. I am
myself the only son of Odysseus who left me behind him when he
went away, so that I have never been of any use to him. Hence it
comes that my house is in the hands of numberless marauders;
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vocabulary

dpveitar < dpvéopar, refuse,
withhold 3s PrEs

dtperijs precise, certain

drta (m) father

dwappaiw dash in pieces
émayyédw tell about (dyyeos)
émucpatéw rule over

éxéppovt < éxéppwr, sensible,
discreet, DAT

ddooov < Taxis, fast, comparative
~tachometer

Kotpavéw rule

kpavads rocky, rugged
punxavéwvtar < unyavdopar, build,
contrive 3pL ~mechanism
mvévtar < pvdopar, be mindful of,
woo, take for sex 3rL
~mnemonic; also vmouvdouat
oftis nobody, nothing

mevdéodw < mevfouar, learn,
inquire, (+gen) hear of 3s mMpv
~buddha; also muvhdvouar

OAYZXEIA 16.122

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

oas safe, alive; also odos, odos
tedevti) conclusion, fulfilment
(7élos)

Tpvxw (0) exhaust, wear down;
also Tpvw

vMjevti < d\rjers, (0) wooded, pAT
pdwidew make perish, use up
(phiw); also éxpbive

conjugations

etdjrovda < épxouat, PF

€imé < elmov, AOR IMPV

€lQ’ < elmov, AOR IMPV

€Jw < épyopat, AOR SUBJ

€oxeo ~ épxopatr, IMPV

katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
UeVén < uévw, FUT

declensions
youvaot < ydvu, DAT PL
pnTép’ < pijTp, ACC S

391
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[rule over
[wooded
rocky, [rule
rugged
be mindfullexhaust, wear down 125
of, WOO0,
nobogtefuse take for sex conclusion,
nothing fulfilment
|make perish, use up
|dash in pieces
[father sensible, 130
discreet
|safe
|tell about
learn, inquire, [build, contrive
(+gen) hear of
135
precise,

certain



394 OAYXZXEIA 16.122

for the chiefs from all the neighbouring islands, Dulichium, Same,
Zacynthus, as also all the principal men of Ithaca itself, are eating
up my house under the pretext of paying court to my mother, who
will neither say point blank that she will not marry, nor yet bring
matters to an end, so they are making havoc of my estate, and before
long will do so with myself into the bargain. The issue, however,
rests with heaven. But do you, old friend Eumaeus, go at once and
tell Penelope that I am safe and have returned from Pylos. Tell it to
herself alone, and then come back here without letting any one else
know, for there are many who are plotting mischief against me.”

“I understand and heed you,” replied Eumaeus; “you need instruct
me no further, only as I am going that way say whether I had not
better let poor Laertes know that you are returned.



AcExévioy

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

dmayyeidee < émayyé\w, tell about
AOR OPT (dyyelos)

adtdypetos self-chosen? available?
(dypéw)

altws just so, merely; in vain (ad)
dxevw grieve, vex ~ail; also dyéw,
dyvupat

ydos crying, wailing (yodw)

duds (m) slave ~tame

ddauopos ill-fated (udpos); also
dvodppopos

éumns even though

éToTTEVEOKE < émoTTTEVW, ViSit,
inspect MPF (Spdw)

&odm eat (w)

kpuBdnv secretly (kpimrw); also
kpUBda

vootyos of homecoming,
destined for home (valw)

mwédlov sandals (mrovs)

wAd{w make to wander
~plankton; also émmAdlw

mwowde to the city (wd\is)
gtaduds cottage; post; also
oTaludv

otovayrj groaning (orévw)
agvpopBds swineherd (poppBr); also
vpopBds

OAYXZXEIA 16.139
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tauin housekeeper (réuvw)

7ijos meanwhile, for a while
dpopBds swineherd (¢opBi); also
ovpopPBds

payéuev < éobiw, eat INF ~eat
pdwidw make perish, use up
(pbiw); also éxdpbivew

conjugations

édoouey < édw, FUT

€l < édw, IMPF

€iNeTo < aipéw, AOR
€iTely < elmov, AOR INF
élotueda < aipéw, AOR OPT
foTar < fuat, PF

ndda < avddw, IMPF
i0ety < oida, AOR INF
Afdev < Aavldvw, IMPF
TLéuey < mivw, AOR INF
pacw ~ ¢nul, 3PL
®PoE < Spruput, AOR
@xeo < oiyopat, 28 IMPF

declensions

Yépovti < yépwv, DAT S
Ué&y < uéyas

vyt < vnls, DAT S
T000T < movs, DAT PL
Td)ioTa < Taxvs

X€POT < xeip, DAT PL



396 OAYXZXEIA 16.139

dvoudpw, os Tetos pev ‘Odvoorjos uey axedwv
b4 > > 4 \ ’ 3 3 A\ k24
140 €pya T E€TOTITEVEOKE eTA SUWWY T €VL OlKW
~ 3 > ¢/ \ > A\ 4 > ’
mive kal o), 6te Ouuos évi omlecow avaryor
avTap viv, €€ ob ov ye gxeo vl [TvAovde,
4 7 4 /’ \ /4 k4
o0 W uv paow dayéuey kat mTéuEy aUTWS,
Q> \ v > ~ > \ ~ /7
ovd €ml €pya (detv, al\\a oTovayi) Te Yow Te
145 NoTar 0dvpduevos, Gwile & aud’ doTedd xpws.»
Tov & ad TyAéuayos memvuuévos avriov nida
k4 > > v > 7 > ’ 7
«dAylov, aAN" EUTTNS (LY EQOOUEY, AXVULEVOL TTEP.
> 4 4 > 4 14 ~
€l yap mws €l avTaypeTa TAvTA BpoToiot,
~ 7 ~ \ 3 , ’ 5
TPAOTOV Kev ToU TaTpos éloluela vooTywov fuap.
- > \ 7 > > I4 3 7 14 \ > > \
150 al\a ov Y ayyelilas omiow Kie, unde€ KaT aypovs
’ > ~ > \ \ / > ~
mAdleolal per’ éxetvov' arap mpos unTépa elmely
> /’ / 3 /’ ¢/ 4
auimolov Tauiny oTpuvéuer 6TTL TAXLOTC
/7 /. 4 k4 I /’
KPUBdNY* kel yap kev amayyeilete yépovTi.»

3

7 pa, kal dpoe ovpopBov’ 6 & eileTo xepol Téda,
R4 b

155 dnoauevos & Vo moool TOAWS lev. 0vd dp’ AOpmy

Mjfev dmd orabupoto kuwv Eduaios vpopBds,



OAYXZXEIA 16.139

meanwhile,
for a while

|visit, inspect |slave

|groaning

|make perish, use up

leven though

self-chosen?

available?
of homecom-
ing, destined for
home
carry a mes-
sage, an-
nounce

|make to wander

[housekeeper
tell about
|swineherd
[to the city

|[swineherd

|[sandals
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140
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He used to superintend the work on his farm in spite of his bitter
sorrow about Odysseus, and he would eat and drink at will along
with his slaves; but they tell me that from the day on which you set
out for Pylos he has neither eaten nor drunk as he ought to do, nor
does he look after his farm, but sits weeping and wasting the flesh
from off his bones.”

“More’s the pity,” answered Telemachus, “I am sorry for him, but we
must leave him to himself just now. If people could have everything
their own way, the first thing I should choose would be the return
of my father; but go, and give your message; then make haste back
again, and do not turn out of your way to tell Laertes. Tell my
mother to send one of her women secretly with the news at once,
and let him hear it from her.”

Thus did he urge the swineherd; Eumaeus, therefore, took his san-
dals, bound them to his feet, and started for the town. Athena
watched him well off the station,

16.163  xvolnbud & etépwoe S otabp.oio POfEney.



AcExévioy

vocabulary

dvtiflupov a space opposite a
door (§vpa)

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
dnpds long, too long

doyevés < dwoyertjs, (1) born of
Zeus, voc (3ios)

évapyeis < évapyris, visible, clear,
NoMm (dpyrfs)

émeudooat < empalopat, aim at,
strike, touch Aor (uaiopar)
émuxevdw withhold, keep a lid on
(kevBw)

étépwoe the other side (érepos)
éimAvvés < evmiuwis, freshly
washed, acc (mAdvw)

1By youth ~Hebe

xvvfpiuds whining

undé and not; not even

d@puvor < odpus, (f) eyebrow, DAT
mwapéf alongside, diverging from
wdpotde in the presence of
(mpomrdpoife)

weptkAvtds highly renowned
(karéw)

molvjxavos resourceful (usyos)
TPOT{ =mpds

pdRdos (f) rod, wand

otaduds cottage; post; also

OAYXZXEIA 16.157
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oTaludv

teyylov outdoor wall; also reiyos
vAde bark (a dog); also vAaxréw
@dpos (n, 3) mantle; web

conjugations

dpapdvte < dpapiokw, AOR PPL NOM
DUAL

éoxmodov < Epxopat, 2DUAL SUBJ
7jikT0 < éouka, PLUPF

AJe < épxopat, AOR

Adev < épxopar, AOR

0K’ < Tinue, AOR

i0ev < 0lda, AOR

idov < 0ida, AOR

idviy < olda, PF PPL DAT S
TPOTEetmey ~ mpooelmov, AOR

oTi] < {oTyut, AOR

paveioa < paivouat, AOR PPL NOM S
@do < ¢nui, IMPV

@dBndev < poBéw, 3PL AOR

declensions

yvvaikt < yuvi), DAT S

émos AcCC S

Kijp’ < Kk1jp, ACC S

KUVes < kUwv, NOM PL
uéya < péyas

omjdeor < otijflos, DAT PL
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a space op-

posite a
door
visible,
clear
|park (a dog)
[whining [the other side |drive away
leyebrow

alongside, , di-outdoor wall
verging from

|before
resourceful

and [withhold
not;

not

even

highly
renowned

[long, too long

rod, aim at,
wand  |[strike,

ouch
[mantle; web res(flly
washed

[youth
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and then came up to it in the form of a woman — fair, stately, and
wise. She stood against the side of the entry, and revealed herself to
Odysseus, but Telemachus could not see her, and knew not that she
was there, for the gods do not let themselves be seen by everybody.
Odysseus saw her, and so did the dogs, for they did not bark, but went
scared and whining off to the other side of the yards. She nodded
her head and motioned to Odysseus with her eyebrows; whereon he
left the hut and stood before her outside the main wall of the yards.
Then she said to him:

“Odysseus, noble son of Laertes, it is now time for you to tell your
son: do not keep him in the dark any longer, but lay your plans for
the destruction of the suitors, and then make for the town. I will not
be long in joining you, for I too am eager for the fray.”

As she spoke she touched him with her golden wand. First she threw
a fair clean shirt and cloak about his shoulders; then she made him
younger and of more imposing presence;

16.190  Og &pa PWYNOOG LLOY XVOE, XAd OE TAPELDY



AcExévioy

vocabulary

yéverov chin

yvaduds lower jaw
ddxpv tear; also ddxpvov
éioxw liken to; suppose

étéomae the other side (érepos)

Jaupéw be amazed

fqut be propitious (Maos); also

Njkw

xdd (+acc) throughout, upon, in

accord with; (+gen) down

into/through/over/from ~cataract;

also kard, kdTw

kexapiopéva < yapllopar, gratify pr

PPL ACC PL ~charisma
kvdveos (0) dark ~cyan; also
KUaVos

KUO€ < kuvéw, kiss AOR
upelayxpoujs tanned, swarthy
(xpads)

vodeués ceaselessly

opua (n) eye

ouoios like ~homoerotic; also
duotos

mapewd cheeks

wdpotde in the presence of

notes
16.191 &xe: held back

OAYZXEIA 16.175

(mpomdpoide)

403

mwoAvtAas much-enduring (7Adw)

atevayt{w groan (orévw)
tapBém be afraid

vmodéyouar welcome, accept,
suffer (3éyouar)

@etdeo < peldopar, spare, not
use/harm vpv

conjugations

BdX < BaAAw, AOR

Yéveto < yiyvouar, AOR
dddopey < dldwput, AOR SUB]J
éyévovto < ylyvouat, 3PL AOR
7Ke < iuL, AOR

TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF

xapale to the ground (yapddis)

TeTUyUéva < Telyw, PF PPL ACC PL

@dvys < dalvouar, 28 AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
dAa < dA\)\os

€luat < elpa, ACC PL
érea < émos, ACC PL
TTEQDEVTA < TTTEPDELS
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tanned, [lower jaw 175

swarthy
|dark |chin

[be amazed
|be afraid [the other side |eye
180
[before
[like

|be propitious  |gratify
|spare 185
[much-enduring
[liken to; suppose
|groan
'welcome, ac-
cept, suffer

|kiSS |Cheeks 190

[to the ground |ceaselessly
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she gave him back his colour, filled out his cheeks, and let his beard
become dark again. Then she went away and Odysseus came back
inside the hut. His son was astounded when he saw him, and turned
his eyes away for fear he might be looking upon a god.

“Stranger,” said he, “how suddenly you have changed from what
you were a moment or two ago. You are dressed differently and
your colour is not the same. Are you some one or other of the gods
that live in heaven? If so, be propitious to me till I can make you
due sacrifice and offerings of wrought gold. Have mercy upon me.”

And Odysseus said, “I am no god, why should you take me for one?
I am your father, on whose account you grieve and suffer so much
at the hands of lawless men.”

As he spoke he kissed his son, and a tear fell from his cheek on to
the ground, for he had restrained all tears till now.
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vocabulary

dyedety pillager (\iis)

dpdets < ardopar, wander, rove,
roam AOR PPL NoM s ~Fr. aller;
also d\nrevw

€ixootds twentieth (elkoor)
ééadtis again, anew (ad)

€tel < éros, (n, 3) year, DAT
Javudl{ew marvel ~theater; also
amofavudlw

¥élyow charm, bewitch

dvytds mortal (Gvijokw)
UNXaVOmTo < pmyavdopar, build,
contrive orT ~mechanism
TepLHotos immeasurable
ptdos easy (péa)

otevayi{w groan (orévw)

conjugations

dydaodar < dyapor, INF

é0nrev < 700, AOR

élevogetar < épyopat, FUT
émeAddy < émépxopat, AOR PPL NOM S
€ooo < évvut, 28 PLUPF

jAvdov < épxouar, AOR

el < Tinut, AOR OPT

Taddy < mdoxw, AOR PPL NOM S
TPOCEELTEY < mpooelmor, AOR
TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF

declensions

dewkéa < aewr)s
Yyépovta < yépwy, ACC S
émeaoy < &mos, DAT PL
TaTép' < matip, ACC S
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lagain, anew

charm,
bewitch

leasy

[marvel [immeasurable

[twentieth [year

|groan

build,
contrive

'wonder;
resent

[pillager

409
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But Telemachus could not yet believe that it was his father, and said:

“You are not my father, but some god is flattering me with vain hopes
that I may grieve the more hereafter; no mortal man could of himself
contrive to do as you have been doing, and make yourself old and
young at a moment’s notice, unless a god were with him. A second
ago you were old and all in rags, and now you are like some god
come down from heaven.”

Odysseus answered, “Telemachus, you ought not to be so immeasur-
ably astonished at my being really here. There is no other Odysseus
who will come hereafter. Such as I am, it is I, who after long wan-
dering and much hardship have got home in the twentieth year to
my own country. What you wonder at is the work of the redoubtable
goddess Athena, who does with me whatever she will, for she can
do what she pleases.
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vocabulary

dypdms (m, 1) hunter (dypds)
aiyvmds eagle, vulture (yii)
dAote at another time (dA\\os)
dupiyviels < auduxéw, shed, pour
around AOR PPL NoM s (xéw)
ydos crying, wailing (yodw)
ddxpv tear; also ddxpvov

€ifw shed (a tear) (A\elBw)
éleewvds pitiable (éAeéw)
évaliyxuos like (+dat)

éetdovto ~ éfapéw, pick, steal 3pL
AOR (aipéw)

€UYETOWVTO < ebyeTdouar, declare
oneself, exult, pray 3pL mMPF
(etiyouat)

Huév both (with 75¢)

dvytds mortal (Bvjoxw)

fuepos (1) desire, inclination
(+gen)

kakdoar < kakdéw, harm, disfigure
AOR INF (kakds)

kvdijyar < kvdalvw, (0) confer
kudos Aor INF

AeiBw libate

OAYXZXEIA 16.209

411

Awyvs clear, shrill

vavms (m, 1) sailor (vads)

oiwvds vulture, eagle, omen ~avis
6@pvot < oppus, (f) eyebrow, pAT
we{ds on foot; footsoldier (wovs)
wetenvos winged; full-fledged
(mérouar)

mpooPpwvéw speak to

wTwXJs poor, beggarly
~pudendum

pntdios easy (péa)

vy type of bird

conjugations

yevéodar < yiyvouar, AOR INF
&v < 3w, AOR

fyayov < dyw, 3PL AOR
txéodar < ikvéopat, AOR INF
@PTO < SpruwL, AOR

declensions

€iuat < elpa, ACC PL
vyt < vnls, DAT S
TaTép’ < marijp, ACC S
XPOL < xpd)s, DAT S
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poor, |like
beggarly
leasy
confer [harm, disfigure
kudos
|shed, pour around [libate
[urge
clear, vulture,
shrill eagle,
type offvulture XK
bird
[hunter  |pick, steal |[winged
|pitiable leyebrow

|on foot; footsoldier

|sailor

declare oneself,
exult, pray

|shed (a tear)
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At one moment she makes me like a beggar, and the next I am a
young man with good clothes on my back; it is an easy matter for
the gods who live in heaven to make any man look either rich or
poor.”

As he spoke he sat down, and Telemachus threw his arms about his
father and wept. They were both so much moved that they cried
aloud like eagles or vultures with crooked talons that have been
robbed of their half fledged young by peasants. Thus piteously did
they weep, and the sun would have gone down upon their mourning
if Telemachus had not suddenly said, “In what ship, my dear father,
did your crew bring you to Ithaca? Of what nation did they declare
themselves to be — for you cannot have come by land?”
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vocabulary ~spelunker; also omeios
aiyunwjs (m, 1) spearman ~acute  totydp therefore

dAndety truth (d\nbiis) vmodnuootvy suggestion, instance,
dis in plenty; enough (ei\dw) inspiration (ri#nu.)

dvevlle away, apart (drep) dpavtds woven (Spaivm)
dvtipépw set against

dunodued < dilnuar, seek FUT conjugations

dvouevéeoar < duoueris, hostile, dyayov < dyw, 3PL AOR

enemy, DAT €i0éw < olda, PF SUB]J
eloapiitar < eloaduéopar, arrive  Emopoy < mdpov, 3PL AOR

at AoR suBj (ikvéopar) n¥da < avddew, IMPF

émilppova < émippwr, Wise, Acc ikduny < ikvéopat, AOR

(pprv) katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
éatlijra < éobhis, (£, 3) clothes, acc Kkéovtar < keipat, 3PL

(évvop) TPOGEELTE < mpooelmor, AOR

idmpte < ios, (f, 3) will, wish, par

kdtdeoay < kararifnu, put down  g,010ci000
AOR (T{Onue) dvépes < avijp, NOM PL
pepunpilow ponder KkA€os ACC S

vavowkAvtds famed for ships péya < péyas

MoV < potvos
vyt < vnls, DAT S

(vads); also vavowAerds
mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
gmjeoat < oméos, (n, 3) cave, DAT
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|much-enduring 225
[therefore [truth

[famed for ships

larrive at
230
in |clothes [woven
plenty;
enough
[will
suggestion, in-
stance, inspiration
[hostile, enemy
235
|set against
alone, [away, |seek
only apart
240

|spearman 'wise
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“I will tell you the truth, my son,” replied Odysseus. “It was the
Phaeacians who brought me here. They are great sailors, and are in
the habit of giving escorts to any one who reaches their coasts. They
took me over the sea while I was fast asleep, and landed me in Ithaca,
after giving me many presents in bronze, gold, and raiment. These
things by heaven’s mercy are lying concealed in a cave, and I am now
come here on the suggestion of Athena that we may consult about
killing our enemies. First, therefore, give me a list of the suitors,
with their number, that I may learn who, and how many, they are. I
can then turn the matter over in my mind, and see whether we two
can fight the whole body of them ourselves, or whether we must find
others to help us.”

To this Telemachus answered, “Father, I have always heard of your
renown both in the field and in council,
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vocabulary

dyn wonder (dyapar)

dutvtopa < duivtwp, (m) defender,
helper, acc (duivw)

dvtijoouey < avraw, meet face to
face Aor sunj

dowdds (m/f) singer (defdw)
dmoteloear < dmotivw, (1) pay back
2s AOR suBJ (riw)

dpwuds number

dtpexés < arpexijs, precise, certain,
ACC

danfjuove < darjuwv, skilled,
experienced, Nom (3:ddokw)
dartpoovvy meat carving (dais)
dexds (f, 3) decade, group of ten
(8éka)

dowd a pair

dpnoTijpes < dpnorip, (m) servant,
NOM (dea)); also ﬁﬂoSpnGTﬁp
dvoxatdexa twelve ~dodecahedron;,
also dvaddexa, dcddexa

eikogr twenty

xodpos young man (xdpos); also

KoUpnTES

OAYZXEIA 16.243
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uepunpi{m ponder

wevuijkova fifty (mévre)
mwoAvTikpos very bitter (mupds)
woA¥TAas much-enduring (rAdw)
avvieo < ovvriinu, hearken, mark
AOR IMPV (7w

Totydp therefore

conjugations

dxovgoY < dxkovw, AOR IMPV
dvvacar < 815Va‘uat, 2s

€lmes < elmov, 2S AOR

eigear < olda, 2s FUT

€NGdVv < €pyouat, AOR PPL NOM S
€oéw FUT

KeKpLuévor < kplvw, PF PPL NOM PL
TPooéetme < mpooetmor, AOR
ppdlev < ppdlopar, 2s TMPF

declensions

dvdpe < dvijp, ACC DUAL
Oepdmovte < fepdmwy, NOM DUAL
uéya < péyas

T{OUPES < Técoapes, NOM PL
QAETES < Pods, NOM PL
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[wonder

|decade |precise,

certain
[number
[fifty
|[servant
[twenty
[twenty
[twelve
|singer
|skilled  |meat carving

|meet face to face
[pay back
defender,
helper
[much-enduring
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but the task you talk of is a very great one: I am awed at the mere
thought of it; two men cannot stand against many and brave ones.
There are not ten suitors only, nor twice ten, but ten many times over;
you shall learn their number at once. There are fifty-two chosen
youths from Dulichium, and they have six servants; from Same there
are twenty-four; twenty young Achaeans from Zacynthus, and twelve
from Ithaca itself, all of them well born. They have with them a
servant Medon, a bard, and two men who can carve at table. If we
face such numbers as this, you may have bitter cause to rue your
coming, and your revenge. See whether you cannot think of some
one who would be willing to come and help us.”

“Listen to me,” replied Odysseus,
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vocabulary i high, aloft, afloat

duvvtopa < duivrwp, (m) defender, @uAdmidos < dpvdoms, (0, f) battle,
helper, acc (duivw) GEN

dpréw ward off, defend; suffice Xpdvos time ~chronology
évaliyxuos like (+dat)

émauivtope < émautvrwp, (m) conjugations

protector, helper, Nom Zoxev < pxopat, IMPV

v (+subj) if, even if; also édv n¥da < aiddw, IMPF

vpale out, out of ~door; also kadnuévw < kdbnpar, PF PPL NOM
Hﬁpaﬂev, 61)’p7’)0£ DUAL

Ketvw < ketvos, that; also éxeivos KptvTar < kplvew, SUBJ

Aevyadéws wretched, pitiful TMPOGEeLTe < Tpooelmor, AOR
~lugubrious TeTAdTw < TAdw, 3S PF IMPV
peppmpilew ponder pawouévnet < paivopat, PPL DAT PL

outder < opéw, (1) associate with
MPV ~homily
mwoAvtAas much-enduring (rAdw)

declensions
dvdpdat < dvijp, DAT PL
TPOTL =TPOS Bédeary < Bélos, DAT PL

wTaxds poor, beggarly yépovt < yépwv, DAT s

~pudendum €00 < 0ONSs
TovT®w < obros, this 70 < 1jcds, DAT S
vmepplados reckless, arrogant VEQPEEToL < véos, DAT PL

Jotepos later, last (Joraros 70ddy < movs, GEN PL

notes

16.267 auelg: apart from
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260

[ward off defender,

helper
protector,
helper

high,

aloft,

afloat _
265

[much-enduring
[time
[battle
|separate
270
reckless, |associate with
arrogant
[later, last

[poor, |wretched |like

beggarly
275

|(+subj) if, even if out, out of
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“and think whether Athena and her father Zeus may seem sufficient,
or whether I am to try and find some one else as well.”

“Those whom you have named,” answered Telemachus, “are a couple
of good allies, for though they dwell high up among the clouds they
have power over both gods and men.”

“These two,” continued Odysseus, “will not keep long out of the fray,
when the suitors and we join fight in my house. Now, therefore,
return home early to-morrow morning, and go about among the
suitors as before. Later on the swineherd will bring me to the city
disguised as a miserable old beggar. If you see them ill treating me,
steel your heart against my sufferings; even though they drag me feet
foremost out of the house, or throw things at me, look on and do
nothing beyond
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vocabulary

aiowos just, fitting, destined
(aloa)

dirtun breath, blowing

dgpoaivy folly (¢prv)

épélxw induce, drag (éAxkw)
kamvds smoke

katadeivar < katarinu, put down
AOR INF (7{Onu)

katawoxtve (0) act disgracefully
(aloyos)

katadeirw leave behind, abandon
(\elmrw)

kaTéinK < katatilpu, put down
AOR (7{Onu)

katirkiotar < kataww{w, befoul,
disfigure pr (éowca); also karaxilw
peilov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

petyios pleasing, gentle; also
uelhiyos

uetalde interrogate, ask about
uvnoTuy < uwmotvs, (f) courting,
acc (umotip)

JUXJs recess, nook

olvwdévtes < olvdw, make drunk
AOR PPL NoM PL (olvos)

notes

OAYZXEIA 16.278

427

mwapavddw urge, comfort (adddw)
mappdadar < mapddnu, advise INF
()

modéw miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

ToAyBovAos of many devices
pdonTE < Tpddw, wound, bring to
grief 2pL AoR suBj ~trauma; also

TITPHOOKW

conjugations

dvewyéuev < dvwya, PF INF

BdAeo < BdA\w, TMPV

€péw FUT

égrer < éowka, PLUPF

0771(6 < T[@?’]‘UL, AOR

Ofjow < inui, AOR SUBJ

TkeT < ikvéouat, AOR

Tapiotatar < waplotnu, 3S PRES MP
oTjoavTes < ioTnut, AOR PPL NOM PL

declensions

dAvjdovs < aAjAwy
éméeoor < émos, DAT PL
€owv < épis, ACC S
TVPds < 7p, GEN S
@pPeat < ¢prjv, DAT PL

16.282 woAbBovAog: masculine adjective referring to Athena

16.285 éeipag: (to hide them)
16.287 mobéovteg: (the weapons)
16.291 petlov: of greater importance

16.291 @peot: of Telemachus
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[folly
pleasing, urge,
gentle comfort
just, fitting, 280
destined
|of many devices
recess, nook 285

ladvise interrogate, ask|miss, long for, notice
about an absence; lose
|[smoke

leave  be-
hind, aban-
don

befoul, breath, 290

disfigure blowing

|[make drunk

wound, |act disgracefully
bring  to

_ |grief .
courtin [induce, drag
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gently trying to make them behave more reasonably; but they will
not listen to you, for the day of their reckoning is at hand.

“Furthermore I say, and lay my saying to your heart; when Athena
shall put it in my mind, I will nod my head to you, and on seeing me
do this you must collect all the armour that is in the house and hide
it in the strong store room. Make some excuse when the suitors ask
you why you are removing it; say that you have taken it to be out of
the way of the smoke, inasmuch as it is no longer what it was when
Odysseus went away, but has become soiled and begrimed with soot.
Add to this more particularly that you are afraid Zeus may set them
on to quarrel over their wine, and that they may do each other some
harm which may disgrace both banquet and wooing, for the sight of
arms sometimes tempts people to use them.
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vocabulary (pprv)

dAéyw care, (+gen) care for

~diligence conjugations

Bodyprov ox-hide shield (Bovs) dxovodT®w < drovw, 3S AOR IMPV
duds (m) slave ~tame dtyud < dryudw, 3S PRES

dowof both, doubly BdReo < Bd\w, tMPV

émivw (10) rush at, be eager YVDOUEY < yryvdiokw, AOR SUBJ
(Bderra) yéoear < yryvdokw, 28 FUT
éteds true O€ldte < deldw, PF

fuév both (with 75¢) éAéodar < aipéw, AOR INF
Uélyw charm, bewitch édotueda < aipéw, AOR OPT
xadiméew < katalelnw, leave éoéw FUT

behind, abandon Aor INF (\efmw)  {g1e0 < 0ida, 3s PF IMPV
képdos -vs (n, 3) advantage, melpndeipey < mepdw, AOR OPT
cunning

witieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uijris)
oixfjwy < olkevs, (m) house servant,

declensions
aiuatos < aiua, GEN S
YUvaik@y ~ yuvi, GEN PL

GEN (olkos) dodipe < 8Spv, ACC DUAL
mpoopwréw speak to vy < Vs, Acc s

pdoyavoy sword
Xaluppoovvy not being sensible

QPEGT < pprjy, DAT PL
XEPOLY < xeip, DAT PL

notes
16.304 yvopev: find out about, i.e., probe their loyalties
16.313 efon: 2 s fut of el
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|[sword

leave  be- both, jox-hide shield
hind, aban- doubly
d
o [rush at, be eager
charm, |counselor
bewitch
true
|[servant
|slave
care, (+gen)|dishonor
care for

[not being sensible

advantage,
cunning

433

295

300

305

310
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But leave a sword and a spear apiece for yourself and me, and a cou-
ple of oxhide shields so that we can snatch them up at any moment;
Zeus and Athena will then soon quiet these people.

There is also another matter; if you are indeed my son and my blood
runs in your veins, let no one know that Odysseus is within the house
— neither Laertes, nor yet the swineherd, nor any of the slaves, nor
even Penelope herself. Let you and me exploit the women alone, and
let us also make trial of some other of the men servants, to see who
is on our side and whose hand is against us.”

“Father,” replied Telemachus, “you will come to know me by and by,
and when you do you will find that I can keep your counsel. I do
not think, however, the plan you propose will turn out well for either
of us. Think it over.
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vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
dméveitkay ~ dmodépw, carry off 3pL
AOR (pépw)

dtyd{w () insult, dishonor (r{w)
adtws just so, merely; in vain (a?d)
dapddmtew devour

ondd for a long time (:jv)

éxnlos at ease (éxdv)

évtds within

éteds true

ffrepos () firm land

kaTjyeto < kardyw, lead down,
make landfall mpr (dyw)

Ayévos < Aywjv, (m, 3) harbor,
refuge, GEN ~limnic

puetépyouar seek, visit (Epyouar)
vnAelTides < vmAitis, (f) innocent,
not guilty, Nom (Alooopar)

mwepd{m test a person (welpw)
weypntilw try, test ~empirical; also
TEWAw

wévouar be busy, work at (wdvos)
moAvBeviéos < molvBevdis, very
deep, GEN

gtaduds cottage; post; also

notes

16.313 etoy: 2 s fut of eipt

OAYXZXEIA 16.313
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oTaludv

Tépas (n, 3) omen, fetish
vmépBros overweening; (less
commonly) stubborn (B{a)
vmépdupos (vo) great-hearted;
arrogant (Guuds)

Jotepos later, last (Joratos)
pedd (f, 3) thrift, grudging
(peldopar)

conjugations

deddagdar < €ddnv, AOR INF
édéroyur < eférw, OPT

épéovta ~ épéw, FUT PPL ACC S
ixovto < ikvéopar, 3PL AOR
oloda ~ oida, 2s PF

Tpdeday < mpotnut, SPL AOR

declensions

difjAovs < adA\jAwy

yvvaikas ~ yvvy), ACC PL
Jepdmovtes < fepdmwy, NOM PL
KTjuaTa < krijua, ACC PL

vija < vnis, ACC S

vnlS NOM S

Tevyea ACC PL

16.322 '106xnvde xotnyeto: as Telemachus ordered them to do in 15.503

16.326 Omépbupol: an epithet that doesn’t make sense here, but is copied from

360, where it does make sense



436 OAYXXEIA 16.313

dba yap avrws elon ekaoTov mewpnTilwr,
b4 ’ \ > 4 </
épya peTepxOueros® Tol & €v peydpotow €xkmAot
315 kTjuaTa dapdamTovow vmépPov, ovd émt ded.
al\’ 7) Toi o€ yvvaikas €yw dedaactar dvwya,
¢/ /’ > > 4 \ o\ 14 /4 b .
al 7€ 0" arypalovot kal at vAeiTIOES elow
> ~ b b EAY > 7 \ \ > /4
avdpdv & ok av €y ye kata oTaluovs €féNoyu
< /’ 4 > > e ~ 14
Nuéas mewpalew, a\\’ ToTepa TatTa méveolar,
5 > ’ ’ 5 \ ’ > ’
320 el €Tedv Y€ Tu oloba Aws Tépas alydyoro.»
“Qs ot pév TotatTa mPos aAAAovs aydpevov,
e > Y 3 v 3y /’ 4 ~ dee 7
N O dp émear l0aknvde kamyyero vnis €vepys,
7 ¢pépe TnAéuaxov Tlvadlev kal mdvTas eraipovs.
ot & 67e &) Awuévos molvPBevbéos évtos ikovo,
325 vija uev ol ye pélawav €m fmelpoto Epvooav,
Tevyea O€ o’ amévewcav vmépbupol DepamovTes,
avrika & €s KAvriowo dpépov mepikalréa ddpa.
> \ ’ ’ ’ > 3 ~
avTap Kijpuka Tpoecar douov eis ‘Odvotjos,

ayye\inv épéovta mepippovt [Invelomely,



[for a long time
|seek, visit

|devour

|dishonor

[test a person

[true

harbor,
refuge

|carry off

|message, news

[later, last
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[try, test
|at ease
overweening; (less‘thrift,
commonly) stubborn |grudging

[learn

[innocent, not guilty

[be busy, work at

omen,
fetish

lead down,
make land-
fall

[very deep [within

[firm land

great-
hearted;
arrogant
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It will take us a long time to go the round of the farms and exploit
the men, and all the time the suitors will be wasting your estate with
impunity and without compunction. Prove the women by all means,
to see who are disloyal and who guiltless, but I am not in favour of
going round and trying the men. We can attend to that later on, if
you really have some sign from Zeus that he will support you.”

Thus did they converse, and meanwhile the ship which had brought
Telemachus and his crew from Pylos had reached the town of Ithaca.
When they had come inside the harbour they drew the ship on to
the land; their servants came and took their armour from them, and
they left all the presents at the house of Clytius. Then they sent a
servant to tell Penelope



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
dxdyovto < dyevw, grieve, vex 3PL
AOR ~ail; also dyéw, dyvupa
dméetme < dmoelmov, refuse,
renounce, declare Aor (elmov)
dmomAelew < amomAelw, sail away
INF (mAéw)

dotvde to the city (dorv)

ddxpv tear; also ddxpvov
€dp1dwvTo < édpudopar, sit down
3rL MPF (Lw)

€iBw shed (a tear) (\elBw)

&exa because, that; also elvexa,
éverev

épnuoativy law, message (uc)
xam@éw be dejected (karners)
mwapé§ alongside, diverging from
ouvavtifmy < ovvartdw, encounter
3DUAL IMPF (dvrdw)

terytov outdoor wall; also reiyos
Tépev < Tépnr, round, swelling, acc

notes

OAYXZXEIA 16.330

439

dpopBds swineherd (popBi); also
ovpopds

conjugations

dvdyer < dvwya, IMPF

Bif < Balvw, AOR

éeumrey < eimov, AOR

etjrovde < épxouar, PF

€ime < elmmov, AOR

€péovTe < épéw, FUT PPL NOM DUAL
NAdov < &pyopar, 3PL AOR

fxovto < ikvéopat, 3PL AOR

AlTe < Aelmrw, AOR

Tapagtds < waploTnut, AOR PPL NOM
]

declensions

yvvaikt < yvvij, DAT S
éoxea < €pros, ACC PL
uéya < péyas

vija < vnis, ACC S

16.339 avdyet: to send a woman secretly with the news
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330
to thejsail away
city
round, |shed (a tear)
swelling
encounter |swineherd
[message, news
335
[law, message [|refuse, re- 340
nounce,
eclare
[bulwa ﬂ
[be dejected

alongside, , di-outdoor wall
verging from

|sit down
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that Telemachus had gone into the country, but had sent the ship
to the town to prevent her from being alarmed and made unhappy.
This servant and Eumaeus happened to meet when they were both
on the same errand of going to tell Penelope. When they reached the
House, the servant stood up and said to the queen in the presence of
the waiting women, “Your son, Madam, is now returned from Pylos™;
but Eumaeus went close up to Penelope, and said privately all that
her son had bidden him tell her. When he had given his message he
left the house with its outbuildings and went back to his pigs again.

The suitors were surprised and angry at what had happened, so they
went outside the great wall that ran round the outer court, and held
a council near the main entrance. Eurymachus, son of Polybus, was
the first to speak.



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
dyyédw carry a message,
announce ~angel

dipdos grouped

dAijas < ahwevs, (m) sailor,
fisherman, acc (d\wos)

dmwéveway < dmopépw, carry off 3pL
AOR (pépw)

éxyeldow laugh out loud (yedw)
évtds within

€peTudy oar ~row

ifwepos (f) firm land

tiva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
iotiov sail ({o7ds)

Ayévos < Aywjv, (m, 3) harbor,
refuge, GEN ~limnic

uetailo take a seat among ({w)
uetapavém speak among (pwrrp)
petépn < perddmue, speak
among/to MPF (¢nul)

otkovde homeward (olkos)
mapépxouar pass, escape (épyouar)
moAvBeviéos < molvBevdis, very
deep, GEN

gTélw prepare, send, furl
~apostle

o1peplets < oTpédw, turn, veer AOR
PPL NOM S (7pépw)

vmépdvuos (vo) great-hearted;

notes

OAYXZXEIA 16.346
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arrogant (Guuds)
vmep@tados reckless, arrogant
xdpa place (xijpos)

conjugations

dyetpouev < ayeipw, AOR SUBJ
dvoTdytes < avioTnui, AOR PPL NOM
PL

&Bav < Baivw, 3PL AOR
édvvavto < dvvapal, 3PL IMPF
€evrwe < elmov, AOR

€tonT < épéw, PLUPF

€io1dov < eloopdw, 3PL AOR
€lwy < édw, IMPF

épuooouey < épdw, AOR SUBJ
€pa < pnul, IMPF

ide < 0ida, AOR

Kixijyar < kuydvw, INF
Gtpvvouey < 6Tplvw, AOR SUBJ
Qduey < ¢nul, IMPF

declensions

Y€EPOVTWY < yépwv, GEN PL
Oepdmovtes < Jepamwy, NOM PL
uéya < péyas

vija < vnis, ACC S

Td)iota < TaxUs

Tevyea ACC PL

X€POY < xelp, DAT PL

16.350 xeivotg: the ones sent to kill Telemachus

16.351 Appivopog: A suitor, not previously mentioned. He is further identified at

394.
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reckless,
arrogant

sailor,
fisherman

carry a message, an-homeward

nounce
[turn [place harbor, |very deep |within
refuge
|sail prepare, send,|oar
furl
laugh outjspeak among
loud

[message, news

[pass, escape
[beach
[firm land

|carry off great-
hearted;
arrogant
| rou%ed

[take a seat among

speak
among/to

445

350

360
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“My friends,” said he, “this voyage of Telemachus’s is a very serious
matter; we had made sure that it would come to nothing. Now,
however, let us draw a ship into the water, and get a crew together
to send after the others and tell them to come back as fast as they

”

can.

He had hardly done speaking when Amphinomus turned in his place
and saw the ship inside the harbour, with the crew lowering her sails,
and putting by their oars; so he laughed, and said to the others,
“We need not send them any message, for they are here. Some god
must have told them, or else they saw the ship go by, and could not
overtake her.”

On this they rose and went to the water side. The crew then drew
the ship on shore; their servants took their armour from them, and
they went up in a body to the place of assembly, but they would not
let any one old or young sit along with them, and Antinous, son of
Eupeithes, spoke first.



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

aivéw praise, assent, acquiesce in
(alvos)

aimiv < aimis, steep, high, utter,
AcC

dxps (f) hilltop (aiyw))

dmijyayev < dmdyw, lead away,
back aor (dyw)

dmounvim be very angry (ufus)
doauev < ladw, pass the night Aor
(adAis)

émacovrepos one after another
émomjuwy skillful, clever (lomyud)
épdmTopey < pamTw, SEW IMPF
Hreuders wind-blown (dvepos)
frepos (f) firm land

ffjp (n) that which is agreeable
kaxdmTos < kaxdrys, (f, 3) badness,
GEN (kaxds)

Aoydwvtes < Aoxdw, lie in wait for
PPL NOM PL

undé and not; not even

OAYXZXEIA 16.364
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Uiuve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

dunyvptlouar call together (Sui\os)
wdumay completely

Tijos meanwhile, for a while
UTex@iyor < vmekpelyw, stay, get
away AOR OPT (¢petyw)

conjugations

dvaotds < avioTnui, AOR PPL NOM S
éxixmuer < kuxdvw, IMPF

€AOVTES < aipéw, AOR PPL NOM PL
éoéet < épéw, FUT

Katadvtt < katadvw, AOR PPL DAT S
pednoéuevar < peblinue, FUT INF
TA€lovTES < mAéw, PPL NOM PL
ppaldpeda < ppalopar, SUBJ

declensions

fpata < juap, ACC PL
vyl < vnis, DAT S
vkt < Vi€, Acc s
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[badness
[hilltop  [wind-blown 365
one after another
I
firm land ass the night
p g
|sail, float
[lie in wait for
mean-|lead away, back 370
while,
for -a
while

and not; notstay, get away
even

skillful,
clever
|completely that which is 375
agreeable
|call together
let go, cease;
(mid) speed off
|be very angry
sew
praise, 380

assent
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“Good heavens,” said he, “see how the gods have saved this man from
destruction. We kept a succession of scouts upon the headlands all
day long, and when the sun was down we never went on shore to
sleep, but waited in the ship all night till morning in the hope of
capturing and killing him; but some god has conveyed him home in
spite of us. Let us consider how we can make an end of him. He
must not escape us; our affair is never likely to come off while he
is alive, for he is very shrewd, and public feeling is by no means all
on our side. We must make haste before he can call the Achaeans
in assembly; he will lose no time in doing so, for he will be furious
with us, and will tell all the world how we plotted to kill him, but
failed to take him. The people will not like this when they come to
know of it;



AcExévioy

vocabulary

dyopdouar assemble, debate
~agora

dis in plenty; enough (ei\dw)
dpavddve displease (18vs)
dewdpeda < apuvéopar, arrive AOR
suBj (ikvéopar)

Btotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

dagadyuevor < daréopar, divide into
portions Aor PPL NoM PL (dais)
ot{nuar seek

éva dowry

ééeddowot < éfelatvw, drive out,
exile 3PL AOR suBj ~elastic
Jvundijs (o) desirable (ds)
pvdode < pvdopar, be mindful of,
woo, take for sex 3s iMpv
~mnemonic; also vmouvdouat
udpoyuos fated (udpos); also
LOPLULOS

vdogr far from (adv, prep);
except (prep)

oixfov abode, nest (olkos)

émviw marry

matpdios of the father(s),

notes
16.383 &Advreg: (him)

OAYXZXEIA 16.381

451

ancestral (warip)

mAeloTos most numerous (mAnfis)
TOUJEVTOS < Toujels, grassy, GEN
(moywijv)

ToAvTvpos (vo) rich in wheat
(7vpds)

guwm) silence

pOéauey < phdvw, (o) do first,
outstrip AOR SUB]J

xXpuat < xpiua, (n, 3) possessions,
acc (xp1)

conjugations

Boreaiie < Bovlopar, 2PL

yijuad < yauéw, AOR OPT
doiuey < ddwut, AOR OPT
éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
&dor < épyouar, AOR OPT
€AOVTES < aipéw, AOR PPL NOM PL
€pal < pnui, IMPF

uetéeime < peteimov, AOR

TGPOL < épov, AOR OPT

declensions
KTHUaT < kTijua, ACC PL
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|drive out
[be first
|divide into portions |abode, nest 385
[marry
|displease [wish, want
of the fa-
ther(s), ances-
tr.
[possessions in Téesirable
plenty;
enough o
390
be mind-|dowry |seek
ful of,
woo, take
i%flré'érx take as ajmost numerous [fated
over
|silence
assemble,
debate

395

[rich in wheat |grassy
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we must see that they do us no hurt, nor drive us from our own
country into exile. Let us try and lay hold of him either on his farm
away from the town, or on the road hither. Then we can divide
up his property amongst us, and let his mother and the man who
marries her have the house. If this does not please you, and you wish
Telemachus to live on and hold his father’s property, then we must
not gather here and eat up his goods in this way, but must make our
offers to Penelope each from his own house, and she can marry the
man who will give the most for her, and whose lot it is to win her.”

They all held their peace until Amphinomus rose to speak. He was
the son of Nisus, who was son to king Aretias, and he was foremost
among all the suitors from the wheat-growing and well grassed island
of Dulichium;
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vocabulary

dyopdouar assemble, debate conjugations

~agora dvotdytes < dviotnu, AOR PPL NOM
aivéw praise, assent, acquiesce in  py,

(alvos) Bif < Balvw, AOR

dmotpwmde turn, dissuade &Bav < Balvw, 3PL AOR

(rpémrw) Zevme < eimov, AOR

émujvdave < émarddvw, please IMPF  g9éloyur < é0é\w, OPT

(180s) elpdueda ~ elpopat, SUBJ

Jéuotes < Oéus, () custom, law, €AJdvTes < épyouat, AOR PPL NOM PL
NOM &pat < ¢mui, IMPF

kadi{w to seat ~sit; also {w, &ovat < Exw, PPL DAT PL

kabillavew Ny€eito < 1yyéopat, IMPF

xéxpnT < xpdw, attack; (mid) use, xrevém < kTelvw, FUT

be endowed with, lack pLuPF ETéELTeY < peTeimov, AOR

(xp); also émypdw, xpavw pavijvar < ¢paivouar, AOR INF

Uéyapdvde to the hall,
bedchamber (uéyas) declensions
£eotds polished, wrought (ééw) X < dos
mwevdouar learn, inquire, (+gen)

Yyévos AcC S
hear of ~buddha; also muvfdvouar

yvvarélv < yuvij, DAT PL

dmépBros overweening; (less @PEat < bpriv, DAT PL

commonly) stubborn (Bia)

notes

16.398 xéypont: was endowed with
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attack; (mid) use, be
endowed with, lack

assemble,
debate

400

race, kind, generation,
birth, offspring

lask
praise, |custom, law
assent
[turn, dissuade 405
|please
[to seat [polished
overweening; , (less 410
commonly)  stub-
born

learn, inquire,
(+gen) hear of

learn, inquire,
(+gen) hear of

to the hall,
bedchamber
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his conversation, moreover, was more agreeable to Penelope than
that of any of the other suitors, for he was a man of good natural
disposition. “My friends,” said he, speaking to them plainly and in
all honestly, “I am not in favour of killing Telemachus. It is a heinous
thing to kill one who is of noble blood. Let us first take counsel of
the gods, and if the oracles of Zeus advise it, I will both help to kill
him myself, and will urge everyone else to do so; but if they dissuade
us, | would have you hold your hands.”

Thus did he speak, and his words pleased them well, so they rose
forthwith and went to the house of Odysseus, where they took their
accustomed seats.

Then Penelope resolved that she would show herself to the suitors.
She knew of the plot against Telemachus, for the servant Medon had
overheard their counsels and had told her;
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vocabulary 6oty that which is right or
dvta facing, in front of; straight  permitted

dmoppaiw take away maped cheeks

dpduros allied, friendly (dpa) mwouptds made, well-made (moiéw)
detketo < dpuvéouat, arrive AOR wika densely; cleverly (muxvds)
(ikvéopar) PATT® Sew

éumd{ouar pay attention to, gtaduds cottage; post; also
receive oTalfudv

&vitto scold, chide; revile; also Téyeos < Téyos, (n, 3) Toof, GEN
évioow ~vstegosaurus; also oréyos
éMOTdUeEVos < épémw, drive, meet, 7y strengthened form of =i
follow Aor ppPL NoMm s (€mouar) vmodetdw cower before (deldw)
(o1 {dns life ((dw) payéeww < éofiw, eat AOR INF ~eat
ijKaxe < axedw, grieve, vex AOR

~ail; also dxéw, d’XVv,u.aL conjugations

ixéms -ao (m, 1) suppliant, &oxedev < Exw, IMPF

refugee (ikvéopar) &pat < dyui, IMPF

xaxourfyavos planning evil (uijxos)  feuévovs < tyui, PPL ACC PL
kateovke (0) hold back (épvw) fKeto < ikvéopal, AOR

xpijdeuvoy veil (kdpa) K€EYOAGATO < yoAdw, 3PL PLUPF
AjioTijpow < AjioTijp, (m) pirate, olo¥ < olda, 2s PF

DAT ot < loTyut, AOR

Aimapds anointed, shining ~lipid OXopévn < Exw, AOR PPL NOM S
pdpyos crazy, raging Qaowy < ¢pnui, 3PL

pdpTupos witness pOeioar < Ppliw, AOR INF

Hevoetkéa < uevoewjs, abundant, to
the heart’s desire, acc (uévos) declensions
udpos portion, lot in life

duijhikas < opnhié, (m) of the same

age, acc (H\f); also HA

dAnjroiow < aA\jAwy
YUvaik@y ~ yuvi, GEN PL
émos ACC S

notes
16.422 ixévog: She’s about to explain what she means by this.
16.427 ot: the Thesprotians
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[roof denselywell-made

cleverly
|cheeks |shining  |veil
|scold
[planning evil
|of the same age
crazy, . |strength- [portion, lot in life
raging |ened form
[sew suppliaripay attention
refugee |to, receive
[witness that which isjsew

right or per-
mitted

|cower before
|pirate

allied,
friendly

cause to per-take away
ish, wane; (of
time) pass

[life abundant, to the

heart’s desire

[hold back
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she went down therefore to the court attended by her maidens, and
when she reached the suitors she stood by one of the bearing-posts
supporting the roof of the cloister holding a veil before her face, and
rebuked Antinous saying:

“Antinous, insolent and wicked schemer, they say you are the best
speaker and counsellor of any man your own age in Ithaca, but you
are nothing of the kind. Madman, why should you try to compass the
death of Telemachus, and take no heed of suppliants, whose witness
is Zeus himself? It is not right for you to plot thus against one
another. Do you not remember how your father fled to this house
in fear of the people, who were enraged against him for having gone
with some Taphian pirates and plundered the Thesprotians who were
at peace with us? They wanted to tear him in pieces and eat up
everything he had, but Odysseus stayed their hands although they
were infuriated,



AcExévioy

vocabulary

dxayi{w to trouble, grieve (dxos)
droxtetve Kill (krelvw)

dryos (1) without honor (riw)
déprouar see, watch

ééepén declare; (pf) string
together ~rhetoric; also elpw, épéw,
€pRd

éméoye < éméxw, hold, cover; offer;
assail Aor (éyw)

émoloer ~ émdpépw, bestow FUT
(pépw)

épvdpds red

épwéw (act) back off; (mid, rare)
drive back; spurt

Jedlev at the hands of the gods
(0eds)

kedawvds black

uvdouar be mindful of, woo, take
for sex ~mnemonic; also

UTmopvdopat

notes
16.437 odx €60’ there is not

16.438 yeipoag: as long as

OAYZXEIA 16.431

463

émtds roasted

moMdkis often

wroAtmopos sacker of cities
(md\is); also mrolmdpbios

conjugations

dveyéuev < dvwya, PF INF

yévnrar < yiyvouar, AOR SUBJ
émrev < Tilbnui, AOR

€Qeoaduevos < épmut, AOR PPL NOM
]

ndda < avddw, IMPF

ddpoer < fapoéw, IMPV

UEACVTOY < ué\w, 3PL IMPV
TETENETUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S

declensions

yovvaowy < ydvv, DAT PL
yvvaika < yvvij, ACC S
QPEGTL < pp1jv, DAT PL
x0ovi < x0ddv, DAT s
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without be mindful of,
honor woo, take for sex
[kill [to trouble, grieve
435
[be of good heart
[bestow
|see, watch
declare; . - (pf) 440
string together
[black (act) back off; (mid, rare)
drive back; spurt
|sacker
|often [roasted
hold, cover; offer;red
assail
445

at the hands
of the gods
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and now you devour his property without paying for it, and break
my heart by wooing his wife and trying to kill his son. Leave off
doing so, and stop the others also.”

To this Eurymachus son of Polybus answered, “Take heart, Queen
Penelope daughter of Icarius, and do not trouble yourself about these
matters. The man is not yet born, nor never will be, who shall lay
hands upon your son Telemachus, while I yet live to look upon the
face of the earth. I say — and it shall surely be — that my spear
shall be reddened with his blood; for many a time has Odysseus
taken me on his knees, held wine up to my lips to drink, and put
pieces of meat into my hands. Therefore Telemachus is much the
dearest friend I have, and has nothing to fear from the hands of us
suitors. Of course, if death comes to him from the gods, he cannot
escape it.”
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vocabulary vmepddioy women’s upper
dyrfvopes < dyrfvawp, bold?; chamber (vmép)

arrogant?, Nom (dyw) vpopBds swineherd (popfBi); also
dptvew fashion, prepare, plan ovdopfBds

(dpa); also dprivw, émaptim
BAépapov eyelid conjugations
ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos BdAe < BdAw, AOR

€ioavaBao’ < eloavafaive, g0 tO AOR  ypofy < yiyvdioKw, AOR OPT

PPL NoM s (Balvw) Zeimey < elmov, AOR
évavoros yearling (¢ros) eipvatar < épvw, 3PL PR
émayyédw tell about (dyyelos) €lpUeTaITO < éptiw, AOR OPT
émotaddv attending in succession  @Qdor < &pyopar, AOR OPT
(tornuo) €oge < {{w, AOR

éodvta face to face (eis) fiddes < &pxopat, 28 AOR
éomépros evening, western ~west  Fudey < Epyouat, AOR
ééppovy < éxédpwr, sensible, i10dY < 0ida, AOR PPL NOM S
discreet, pAT TemAyvia < mA\joow, PF PPL NOM S
dapove (0) encourage (fapoéw) @dTo < dyui, AOR

iepevm slaughter a sacrifice

~hieroglyph declensions

Adyos ambush, band, childbirth

: Yyépovta < yépwy, ACC S
~lie efuata < elpa, ACC PL
omAl{w prepare, arm ~hoplite
pdBdos (f) rod, wand

gtyaldevta ~ ovyaldes, (1) shining,

ACC

TIoW < mdats, ACC S
QPEGLY < Ppprjv, DAT PL
XPOL < xpd)s, DAT S

notes

16.459 eipbooorto: the news
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lencourage fashion,
prepare,
lan | .
|go to women’s |shining
upper
chamber _
450
leyelid
evening, |swineherd
western
attending in|prepare, arm
succession
|slaughter |yearling
455
[rod, wand
[face to face sensible,
discreet
[tell about
460

lambush
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He said this to quiet her, but in reality he was plotting against
Telemachus.

Then Penelope went upstairs again and mourned her husband till
Athena shed sleep over her eyes. In the evening Eumaeus got back
to Odysseus and his son, who had just sacrificed a young pig of a
year old and were helping one another to get supper ready; Athena
therefore came up to Odysseus, turned him into an old man with a
stroke of her wand, and clad him in his old clothes again, for fear
that the swineherd might recognise him and not keep the secret, but
go and tell Penelope.

Telemachus was the first to speak. “So you have got back, Eumaeus,”
said he. “What is the news of the town? Have the suitors returned,
or are they still waiting over yonder, to take me on my way home?”



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
dAeetvw to avoid, shun (d\éopar)
duptyvos leat-shaped?

dmovéouar come home (valw); also
éamovéopat

édnvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (&Bw)

éion equal; also ioos

épéodar < &popar, ask AoR INF; also
avépouat, elpopat, éfelpoupar, éE€popat
is (i, f) force, muscle

katafAdoxw go down through
(BAdbokw)

katoboay < kareyu, o down,
disembark ppL acc s (eluc)

koitos rest, resting place,
sleepiness (koydw); also koiry
Auév’ < Aywjv, (m, 3) harbor,
refuge, acc ~limnic

Adgos neck, crest on a helmet,
hilltop

uetalde interrogate, ask about
dunpéw meet, encounter (Guhos)
vpopBds swineherd (¢opBr); also

notes

OAYXZXEIA 16.465

471

ovpopfBds

conjugations

BeBpider < Bpldw, PLUPF
€deveTo < déw, TMPF

€eimey < elmov, AOR

€imovTa < elmov, AOR PPL ACC S
€lovTo < aipéw, 3PL AOR

évto ~ Iyut, 3PL AOR

idounv < olda, AOR

fdov < 0ida, AOR

10V < 0ida, AOR PPL NOM S
Uvioavto < pujokw, 3PL AOR
Taveayto < maiw, 3PL AOR
TETUKOVTO < Telyw, 3PL AOR
@dTo < Pnul, AOR

declensions

dvdpes < avijp, NOM PL
&yxeow < &yyos, DAT PL
émos AcC s

vija < vnis, ACC S

TaTéD' < maTip, ACC S
0dKeoot < odkos, DAT PL
Tdxiota < Taxvs

16.471 "Epp.otog A6@og: a hill named after the god

16.475 o@éag: the suitors

16.476 tepy Tg: periphrasis for Telemachus

16.477 b@opPov: from seeing the glance
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> v / ~ ~ \ /
«0UK EueNév pot TatTa peTaAfjoal katl épéaba
k4 ’ 4 4 \ > ’
dotv kataPAdokovTa TaxoTa pe Bupos avaryel
> 4 > ’ 4 ~ % > /
ayye\inv etmovra maAw Oebp  amovéeolad.
€ 4 /’ > e 4 S/ > ’
wunpnoe O€ pot Tap ETalpwy dyyeNos wKUS,
~ () \ ~ b4 ~ \ v
k7pv€, 0s O TpWTOS €moS O UNTPL EeLTTe.
dA\\o &€ ToL Td0€ 0ida’ TO yap dov opbaluotow:
70m vmep molwos, 60 “Eppatos Adpos éoTiv,
o ’ 1% ~ \ Q7 ~
Na kv, 67€ vija Bony dduny kaToboay
€s \uév’ uérepov molol & €oav dvdpes év avTi),
7/, \ 4 \ ¥ > 4
BeBpibe. d¢ oakeoor kat €yyeow audryvoot’
7 3/ \ b4 3 14 koS
kal ogeas wiolny Tovs éuuevat, ovd€ Tt olda.>»
“Qs ¢dro, peidnoev & epn) ts Tylepdyowo
€s matép oplapotow dwv, aréewe & VpopBov.
e Qd > \ 5 ’ ’ ’ ’ ~
ot & émel olv TAVOAVTO TOVOU TETUKOVTO TE daita,
4 3> 3 14 \ 3 4 \ /e
dalvuvt, 0vd€é Ti Bupos €deveTo darTos €los.
> \ 5> \ ’ \ 3> ’ b v ¢/
avTap €mel TOoLos Kal €dNTVos €E Epov €vTo,

KOLTOU T€ uvnoavTo katl Umvov d@pov ENovTo.



|go down through

[message, news

|meet, encounter

harbor,
refuge

be loaded
down, press
down on

rest, resting
place, sleepiness

OAYXXEIA 16.465

interrogate, lask
ask about

food,

eating

|come home

neck, crest on a

helmet, hilltop

|go down, disembark

[leaf-shaped?

force,
muscle

to avoidswineherd

shun
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“I did not think of asking about that,” replied Eumaeus, “when I was
in the town. I thought I would give my message and come back as
soon as I could. I met a man sent by those who had gone with you
to Pylos, and he was the first to tell the news to your mother, but I
can say what I saw with my own eyes; I had just got on to the crest
of the hill of Hermes above the town when I saw a ship coming into
harbour with a number of men in her. They had many shields and
spears, and I thought it was the suitors, but I cannot be sure.”

On hearing this Telemachus smiled to his father, but so that Eumaeus
could not see him.

Then, when they had finished their work and the meal was ready,
they ate it, and every man had his full share so that all were satisfied.
As soon as they had had enough to eat and drink, they laid down to
rest and enjoyed the boon of sleep.
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& oi' ofSe Gubc Guiy aufic BUpE BUUES BUPLY GUOY 8¢ Booo & Eywye EYwy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
NUETEEN NUETEPMY NUETEENG NUETEENS NUETEENOLY NUETEQOL NUETEPOLO TUETEQEOLG
NLETEPOLOLY NUETEPOY NUETEPOS NUETEPOL MUETEPW NUETEPWY NUETEY NULEWY ALY
v fig flow pé pev piv potl v vdiv 6 88 ol oide oloty v Bov &g botig OTéoLaLy
6tev 8tew Gtewv Gtva dtvag dtig 6tTe0 GTTEL 00 VGG 00¢ 0d 0dg oé oébev
oelo oo ogb o€wv oN af] oMy ofg ofjg ofjoLy ool colo ooig ololy a6v a6g 60D TobG
o) oQOG CQE CPEQG OPELWY OPEWY OQPLY COIOLY QL CPWE TEDLY 0ORHY GERY 06
o®Y T& T4de Tal Thg TAOdE TAWY TET TENY TETS TETS TELY TEO TEOLO TEOIOLY TEGY
Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &
O Qv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.
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More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg
t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

&.
m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg
. AngnHv ol ov Rol) &g
n 8006 & ®v oto(w) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor
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Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢



Grammar OAYZXEIA 483

Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite
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Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect
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Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot Nofo®  Tev/v/Eny ey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo Eooecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 &n/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with py or
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -c0-/-on-/-ow-. It lacks the augment. The present may be
identical to the indicative but is often marked with a lengthened vowel,
which is probably an Atticism: édowyev.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyadds brave, noble

dyauar wonder; resent; also
ayalopat
dyamytds beloved (dyamdw)

dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyop open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds -0t brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also aowdidw

deucijs shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip 7épos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aiua (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aloyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

drjy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also
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ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
duetBw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvovy comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«ros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m, 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtieos godlike (Geds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

dvarya tell, order, urge (jud)

over,

d&os worthy ~axiom

dmauetBouar answer (duelBw)

drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos
drtw attach; mid:
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpaplokew join, fit,  furnish
~arthritis

touch, seize

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyis (3) bright, white ~Argentina
dpetij goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnTip m/f)  priest
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic

-fpos (e,

dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
adtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxijy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapuvs heavy ~baritone

Baotdera noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baoievs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bidw live ~biology

Bonp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
y€évos -eos (n, 3) race, kind, gener-
ation, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yéowv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
YyAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

yovv youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon
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datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defids right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
dppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwkatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dippos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)
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ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dawpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€ilvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

eipouar ask a question, ask about;
also avépopar, éfelpouar, éEépopar,
épopat

€is into

€ls évds one

eioopdw look at, see (Spdw)

etow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

é&aotos each

éxatduPn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

é\avvew to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

édeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
ENkéw

mopar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~uvoluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (wovs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
&vddde here, hither (¢vla)

évvéa nine
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évuu (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

ééotyouar go out (olyouar)
Zowka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
éos his/her own

émel after; because

émarta thereupon
approach,

seem

émépyouar arrive
(éoxopar)

émd on, at ~epitaph

émBatve set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é\os)

émouar follow, support, chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
éwtd seven
€oyov work,
~ergonomics

&dw do, perform ~ergonomics

strife, tilled land

épétys (m, 1) oarsman, oar ~row
épépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also eipw, éfepéw, épd
éptlw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

éoxos -cos (n, 3) bulwark ~oath;
also épriov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€pvkavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~serve; also katepvm, prouat
éoxouar go, walk, leave, come
éaidds doughty, moral, excellent



Core vocabulary

étaipos companion; also éraipa,
€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

b well

eddw sleep, lie down, rest

ebvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edploxw chance upon, find out,
obtain ~eureka

etpvs wide

edyouar declare, boast; pray
(edxos)
éptpqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (#ud); also
€meloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vydv yoke, a joined pair ~zygote;
also lvyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{dow live ~zoo; also {dw, {®
Nyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyiftewp (m) guide, leader, Nyepwy

lead

(jyéopar)

8¢ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

70n now, already, before, truly!
10Us sweet, pleasant ~hedonism
élios sun; also 7jAos

Nuar sit, lie

ﬁ,uap "r’)"uaTos‘ (n) day; also ﬁ‘uépa,
nueépn
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Nu€tepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

7jtot truly; either, or

fjrop (n) heart ~uterus

1és Novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
fddAacoa sea

Jadepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
dapoéw be of good heart
datpa Odparos (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ted goddess ~theology

detvw strike, wound ~offend

f¢eios divine; uncle

deoedijs godlike (eds)

deds (m/f) god ~theology

tepdmwv (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fepuds warm, hot ~thermos

¢w run, run for

vigorous

tip Onpds (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia;  also
amofvijokw

dods swift (0éw)

dodvos seat, chair, throne ~throne
pdokw spring, dart ~dart
toydmp daughter
~daughter

tvuds (o) soul, spirit ~fume

tvpn door ~door

Jdpaé -nros (m) corselet; torso

-atépos ()
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iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (adj) holy, (pl noun) sacri-
fices; holy place ~hieroglyph; also
lep1), tepdv, (pds

ilo to seat ~wsit; also kafuldve,
kabilw

inu release, utter; desire, aim at
~jet

ivs straight, just; a course of
action ~justice; also evflis

ixdvw (o) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

va where, when; so that
immddauos horse-taming ({rmos)
irmos (m/f) horse ~hippo

i{oos equal

{omu stand, set; cause ~station
iords mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
fpOos (1) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kdmuar sit (Lw)

xaiw burn ~caustic

kaxds bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also kMéw

kaAds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kaAvwtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
kaptepds strong, staunch
kaotyvyros brother, sister
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xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KO’LB, KATW

kxatadvw enter, sink (Svw)
kataxtetve kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (Aéyw)

keiuar lie

kedevw command, urge

kélopar command, urge (keAedw)
kepadj head; height ~gable

Kkijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous; also
meptkidouat

kijp (n) heart ~cardiac

xfjp (f) doom, death, fate

kijpvé  rijpvkos (m) henchman,
functionary

kiydvew (a) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

xlw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémtw steal

xAlvw (1) lean, recline ~incline
kAot hut, tent ~incline

xAvtds renowned (kaléw)

xAWw hear, listen to ~FEuclid; also
EmkAw

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex

xoudw have long hair (kdun)
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koun hair ~comet

xovty dust

kdpos one’s fill ~cereal

kdpus -bos (f) helmet

koouos order, good behavior;
adornment ~cosmos

xotpn -as girl

kpadta heart ~cardiac; also kapdia,
Kkpadm

kpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpatijp kpyripos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kapros
Kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwv (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpetov

kptvw () sift,
~critic

separate, choose
kpumtw hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

ktetve kill

ktfjua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (k8dos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos
kvKAos circle, wheel ~cycle

Kbua
~accumulate

kdpatos (n, 3) wave
kbwv kvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

AaupBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavddve escape notice; (mp+gen)
forget ~Lethe; also karajfoua
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Aads (a) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aetmw leave something; depart
~eclipse; also Aurdw

Aevrds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovtos (m, 3) lion

iy cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Aty very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Abds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypos  pitiful;
~lugubrious

Mo loosen, free, ransom ~Ioose

woe-bringing

udxap -os fortunate ~macarism;
also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

udv (a) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
udpvauar fight
updym battle
wudxouar fight (+dat), contend
(udxm)
ueydivuos
(Bupds)
peyalijuap
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

uedinu let go, cease; (mid) speed
off ('L’"r)‘uL)

peddow smile; also pelddw

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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pelloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pelin ash spear; ash tree

uédw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Uévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

spirit,

uéve stay, wait for, stand firm
~remain; also pluvew
uéaos amid,

~ Mesopotamia

petd among; after, second-best to
(+acc)

ueteimoy speak among (elmov)

moderate

Hétpoy measure ~metric

pi used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

piidouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~1moon

pijte neither...nor...

pirmp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pijxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

uucpds small; also ouwkpds
pyviiokw remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
~mnemonic
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utoye mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pefyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotijp (m) suitor ~mnemonic

uoipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also wdvos,

powvdé

pvdéouar (v) say, tell (utbos)
pidos word, speech, tale
pvpios (o)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (a) temple, shrine (vaiw);
also vnds

immense, myriad

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

vekpds corpse ~mnecrotic

vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~mnostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepély cloud, fog ~mnebula

vépos (n, 3) cloud (vepérn)

vijmos foolish, childish, naive,
credulous; also vymirios

vijoos (f) island ~Polynesia

s veds (f) ship ~navy; also vavs,
véa

vikdw (1) win, defeat ~Nike

vixy (1) victory ~Nike

voéw see, think ~paranoia
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Vouds pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vdotos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
v

vU€ vukrds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

Eeivos  Eelvov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&pos -eos (n, 3) sword

6dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also o0dds

6dovs 6ddvTos (m) tooth

6dvvy pain, emotional anguish
~anodyne

8ddpouar (v) lament (68vvy)

G where

otda pf, fut: know, know of,
recognize, meet, know how
(+acc); mid: be seen, seem,

(+inf) seem/pretend to, (+dat)
imitate, resemble ~wit

oikade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6topuar suppose, hope; also oiopar
oios such

olos (3) only, single

Gis olds (m/f) sheep ~ewe

détoTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

Aedpos ruin, destruction, death
(5)\)\U‘LLL)

6Aékw destroy, kill
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6Atyos small, few, a little ~oligarch
6Mvyr (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also dmdA\vp, éESAvu
Gudos () crowd, throng ~homily

Guvoue (o) swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dveldos oveldeos (n, 3) blame; insult
dvoua odvduaros (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

émodev behind, hereafter; also
(3’7TLO€V

émiow backwards, later in time,
after (+gen) (énd); also émicow
dmAoy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also onmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

opudew set in motion, rush at
~hormone; also opuéw

dpvis -fos (t, m/f) bird ~ornithology;
also Spveov
Govour  (0)
~hormone; also vmdpru

set upon, arouse
6pos ofpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

dpovw rush, spring

doos as many/much as; also docos
dooe (n, 3) eyes (dual)

datéov bone ~osteoporosis
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dte when

g7t in respect that; also érm.
drpvvew (D) spur, encourage

oUkért NO more

otv affirm. pcl.; then, so

otveka because

ovpavds sky ~Uranus

ovtde pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment, exalt,
owe; (past+inf) should have
6pdaruds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

wails mawdds (m/f) child ~pediatrician
wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mwdpeyut be present, available (elu)
mapdévos ()  girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevuxci
mwapiomu stand something up, be
present ({ornu)

wdpos before, in the past
wds (3) all, every, whole; also
Tpomas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also ﬂdo,um

mwatjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdmp

mwazpts -Sos fatherland (marip)
mwavw stop something ~pause
wediov plain, sea ~foot

mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:
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trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

wewpdw try, test ~empirical; also
metpnTilw

Télw be, turn out to be (mid=act)
~pole
méumw send; conduct,
~pomp

wévte five ~pentagon
wémvvpar (0) be wise, mentally

guide

unimpaired (mvéw)

mwép emphatic particle;
though

wépdw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

mwep?! around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkadujs very beautiful
Teplppawv -ovos (3) sensible, pru-
dent (pprv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
mwiumhque fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wiis  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet
ToYU)Y (m, 3)
~pastor

moAeut{w make war ~polemic; also

’
—€VosS

shepherd

mroepilw



Core vocabulary

woAepos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also wrd\is

mwoAuntis  of many  counsels
(uijis)
woA¥s many, large, most of

~polygon; also moAAds
mwovéouar work; be busy (wdvos)
wdvos toil, suffering ~osteopenia
wovtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womot oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
oS (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent
moTauds river ~hippopotamus

mwoté at some time; previously
wdtvia lady ~potent; also wérva
woy no doubt, I guess;

-0s

some-
where, anywhere, somehow

wod where?

mouUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
wpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpoiur send forth, abandon (impo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
o, mpoT{

mpooavddm speak to, about (adddw)
mpooeimov spoke to (elmov)
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wpdodey before (time, space)
mopdognut speak to (pnul)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppov kind, eager (¢piv); also
mpoPpacoa

Tpdi early, untimely

mpdtos first, foremost

wrepdets feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

AN TuAéwr gate ~Thermopylae
muvddvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also weifopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mypyos ramparts, tower; line of
troops

7w not at all; until now, (not) yet
wws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

Ppélow do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

Pipyvop (0) to break

pyéw shudder with fear;
flustered ~frigid

ogdxos -eos (n, 3) shield, hide, sack
0éBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be

be

eager ~asylum

gijjua ojuatos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwTpoy scepter ~scepter

oxomwos (m/f) lookout, overseer,
spy, target ~telescope
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odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

ogtevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

oTévw groan; also orovayéw
otijdos omijfeos (n, 3) breast
~stethoscope

gtpards common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd
oty with

ods ovds (m/f) pig ~sow

opeis they, themselves
ogxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

oélw save (oms)

tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tavupal, TavuuL

tadpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Telpw wear out, afflict ~tribulation
Teiyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also reuyiov

Téxvoy child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7éros)

TéAos -vs (n, 3) end; military post
tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopar

Téooapes (3) four ~trapezoid

OAYZXEIA

tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(revyw)

Tevyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7j] there you go!

TijAe distant ~telescope; also tmAov
7t intensifier for negatives

T put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyij (1) honor, value (7iw)
Tivw () pay, atone for;
punish (T[w)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun
Toios such

totodtos strengthened form of
tolog, such (roios)

(mp)

exact

Tdéov bow

Tdoos so much, so great

TdTe at that time, after that
Tdppa to that time, meanwhile
Tpeis three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
1péme divert ~trophy

1pépw nurture; solidify ~atrophy
péxw run, spin; also rpoxdiw.
TPOXAW, TPWYAW

tpouéw tremble (rpéuw)

Tpduos trembling in fear ~tremble



Core vocabulary

7@ so, therefore; in that case
UBpts -os (f) pride, insolence,
outrage

owp
~hydrogen

vids vios son, child

vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

vos a sleep; also vmvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

¥datos (n) water, rain

votdtios last; also Joraros
dotepov later (foraros)
dymAds high (Vipod)
@aewds bright, shining (¢dos)
patduos  glistening;  glorious
(¢pdos); also padiudes

patvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pday¢ -yos (f) rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxov drug, potion ~pharmacy
@éptatos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@dlw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karapbin
puéw love ~philanthropy
@fos (2) friend;
pleasant, satisfactory,

beloved,
friendly
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~philanthropy
pudms -7os (. 3) friendship
(piros)

@oBém drive away ~phobia

@dpos fear, rout, panic ~phobia
@dvos Killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@vAov leaf

plvw produce,
~physics
pawvém sound, speak ~megaphone
Pads pwrds (m) man

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze

beget;  clasp

(xaAkds); also yalkela, ydAketos
xaAxds bronze, arms

Xelp xewds () hand ~chiral
Xelpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

xﬂ(ﬁV X@ovés (£, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X02os gall, anger, wrath, bitterness
~choler

XoAdw anger, provoke (xdlos); also



502 OAYXZXEIA

XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp7 it is necessary, must, should
~chresard

xpUoeos (0) golden (xpvads)
xpvods (o) gold

Xpds xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

Xx@ouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

tduadoes () sand; also iduuos
Yeddos Pevdovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also reddis

Yoy (©) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

oxvs swift ~oxytocin

duos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



